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  במתן תורה התגבהותו של הר סיני

  סיבת פסולם של ההרים הגבוהיםא. 
יזכה שתינתן עליו מהם מי  בשאלההוויכוח שהתנהל בין ההרים ידוע ומפורסם המדרש בדבר 

נו לזכות זו, מפני גובהם, אך בסופו של דבר זכה בכך הר סיני, ורה. ההרים הגבוהים טעהת
  הנמוך מכולם.

ההרים נתגאו ההרים מחמת גובהם. לגישה אחת, פסילת להוצגו שתי גישות במדרשים 

אומות העולם הביא את , ולגישה אחרת, גובהם של ההרים נפסלוומשום גאוותם  ,גובהםב
אביא מובאה  , ומפאת כך נפסלו.1 "ההרים הרמים"כדרכם בכל , ה זרהעליהם עבודלעבוד 

  מדרשית אחת לכל אחת משתי הגישות:

  :פסיקתא רבתי [א]

ילֶנּוּ' (משלי כט כג), זה תבור וכרמל, שבאו מסוף העולם מתגאים  פִּ שְׁ אֲוַת אָדָם תַּ 'גַּ

פַל רוּחַ  בוֹד' לומר, שאנו גבוהים ועלינו הקב"ה נותן את התורה. 'וּשְׁ (משלי  יִתְמוֹךְ כָּ

, זה סיני, שהשפיל עצמו לומר שאני נמוך, ועל ידי כן תמך הקב"ה כבוד עליו, שם)

                                                                                         

הפניה רשימת הקיצורים הביבליוגרפיים מופיעה בסוף המאמר. בשאר המקורות, נרשמה, בדרך־כלל, ה  *
  .בהופעתה הראשונהרק מלאה הביבליוגרפית ה

  עי' דברים יב ב.   1
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רֶד 'ות יט כ): וניתנה עליו התורה, וזכה שירד עליו הקב"ה ועמד עליו, שנאמר (שמ וַיֵּ

  .2 וגו' 'עַל הַר סִינַי יָ יְ 

  :בראשית רבה [ב]

, היו ההרים רצים ומדיינים אלו עם אלו. זה אומר: בשעה שבא הקב"ה ליתן תורה בסיני

ה. תבור בא מבית אלים וכרמל ; וזה אומר: עלי תורה ניתנהלי התורה ניתנע
דוּן הָרִים'אמר הקב"ה:  מאספמיא... רַצְּ ה תְּ , כולכם הרים (תהלים סח יז) ' וגו'לָמָּ

ים'אלא גבוהים  בְנֻנִּ ן אוֹ דַק אוֹ , היך מה דאת אמר (ויקרא כא כ): ''גַּ נעשית כולכם  ',גִבֵּ

הָהָר חָמַד אֱלהִֹים ' -סיני, שלא נעשת עבודה זרה עליו  עבודה זרה על ראשיכם, אבל

בְתּוֹ  רֶד יְ ' ' (תהלים שם),לְשִׁ   .3 'עַל הַר סִינַי יָ וַיֵּ

נמיכותו של הר סיני שהביאה לבחירתו כמקום נתינת התורה נתפרשה בכל אחד הוה אומר, 

, נמיכותו היא [ב] , ולמדרשענוותנותו, נמיכותו היא [א]למדרש  באופן שונה: מדרשים אלומ

ואם נצטרך להצביע על השלכה 'מעשית'  .4 לכשרותו, שלא נעבדה עליו עבודה זרה הוכחה
מקום נתינת התורה כנבחר הר סיני שלמחלוקת מדרשית זו, הרי שלדעת מדרש [א], גם אחרי 

אם הבחירה זוח ליבו. אך יתגאה ולא יי שבאותה שעה לא נמיכותו, כד להשארתקיימת סיבה 

 אין כל חשש להגביהו באופןהיתה מפני שלא עבדו עליו עבודה זרה, כדעת מדרש [ב], בו 

                                                                                         

: "ר' נתן אומר: כיון שביקש 318עמ' ם, סח ט, מדרש תהלי דף כז ע"א. ראה גם, פסיקתא רבתי, פיסקא ז   2
זהו שנאמר בקבלה: 'חי אני נאום המלך  –הקב"ה ליתן תורה לישראל, בא כרמל מאספמיא ותבור מבית אלים 

זה אומר: נקראתי הר תבור, עלי נאה  –יי צבאות שמו, כי כתבור בהרים וככרמל בים יבוא' (ירמיה מו יח) 
ה מכל ההרים, ולא ירדו עלי מי המבול, וזה אומר: אני נקראתי הר הכרמל, עלי שתשרה שכינה, לפי שאני גבו

נאה שתשרה שכינה, לפי שאני נתמצעתי בתוך, ועלי עברו את הים. אמר הקב"ה: כבר נפסלתם לפני בגבהות 
שיש בכם, כולכם פסולים לפני... התחילו כל ההרים מתרעמים ומתמוטטים, שנאמר (שופטים ה ה): 'הרים 

לו מפני יי'. אמר הקב"ה: 'למה תרצדון' (תהלים סח יז), למה תרצו לדון עם סיני, 'הרים גבנונים' (תהלים נז
שם) אתם כֻלכם... 'ההר חמד אלהים לשבתו' (שם), אין רצוני אלא בסיני שהוא שפל מכולכם, שנאמר (ישעיה 

: 'כי רם יי ושפל יראה, וגבוה ממרחק נז טו): 'מרום וקדוש אשכון ואת דכא ושפל רוח', וכתיב (תהלים קלח ו)
: 216 , עמ'פרשה דמסכתא דבחודש, פרשת יתרו, , דר' ישמעאל מכילתאיידע'...". ובסגנון קצר ותמציתי ב

"'ויחרד כל ההר' (שמות יט יח), והלא בכלל כל ההרים היה, שנאמר: 'הרים נזלו מפני יי זה סיני', ואומר: 'למה 
להם: כֻלכם גבנים אתם, כמה דאת אמר: 'או גבן או דק'". וראה עוד: תרגום, תרצדון הרים גבנונים', אמר 

, מהדורת ר' כשר, ירושלים תשנו, 24יז; תוספתות תרגום לנביאים, סימן -שופטים ה ה; תרגום, תהלים סח טז
  .90-87עמ' 

  .1272-1271בראשית רבה, צט א, עמ'    3
שהם אינם נוגעים פ "ואעו כמה מאמרים חשובים, וקדשלניתוח מקורות מדרשיים אלו ודרך התפתחותם ה   4

לגלגולן של מסורות אגדה על פי התרגומים : ריב ההרים במתן תורהישירות לענייננו אציין כמה מהם: ר' כשר, '
. 73-57כה; י' חזני, 'למה תרצדון הרים גבנונים', משלב, לז (תשסב), עמ' -עמ' ידעט (תשלו),  ,, סיני'הארמיים
 .54-38, עמ' 1973ש' לוין, פיוטי מתן תורה באסכולת פייטני ארץ ישראל, ע"ד, פרטוריה  וראה גם:
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כמובן כל חשש שבשעה זו, אין  –כפי שאכן ראוי ומכובד  –מיוחד בשעת נתינת התורה עליו 
  יבואו אומות העולם להעמיד עליו את עבודתם.ש

  שנחלקו בדבר מדרשי חז"ל. ,מסתבר

  במדרשי חז"להר סיני  תגבהותב. ה
  לדברי אמורא בבלי, רב הונא או רב חסדא, נשאר הר סיני בנמיכותו גם בשעת מתן תורה:

  בבלי, סוטה ה ע"א (הנוסף בסוגריים מרובעים הוא מפירוש רש"י): ]ג[

פַל רוּחַ' (ישעיה נז טו)... אני את דכא  א וּשְׁ כָּ [אני מרכין שכינתי אצלו], שהרי 'וְאֶת דַּ
 .לא גבה הר סיני למעלההקב"ה הניח כל הרים וגבעות והִשרה שכינתו על הר סיני, ו

שהרי הקב"ה הניח כל הרים וגבעות  ,לעולם ילמד אדם מדעת קונו אמר רב יוסף:

  .5 והשרה שכינתו על הר סיני

יני הוא נתלש ונתרומם לכמה מדרשים ארצישראליים, בשעה שניתנה תורה על הר סאולם 
ה אֶת " :ים. כן הם דרשו מהפסוק6 (ללא שינוי בממדי ההר עצמו) לגובהו של עולם וַיּוֹצֵא משֶׁ

ית הָהָר ...הָעָם תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ קְרְבוּן ; "" (שמות יט יז)וַיִּ עַמְדוּןוַתִּ חַת הָהָר וַתַּ , " (דברים ד יא)תַּ

  .מעל ישראלהיינו, שההר היה גבוה 
  מכילתא דר' ישמעאל: ][ד

'ויתיצבו', נצפפו. מלמד שהיו ישראל מתיראין מפני הזיקין, מפני הזועות, מפני 

בו , וקרנתלש ההר ממקומו'בתחתית ההר', מלמד, שהרעמים, מפני הברקים הבאים. 

                                                                                         

בעל המאמר הראשון (עד "אמר רב יוסף") הוא האמורא רב הונא או רב חסדא. ראה בבלי, שם. המובאה בפנים    5
י מאגר 'הכי גרסינן': היא על־פי מהדורת וילנא הנפוצה, ואציין כאן את שינויי הנוסח המשמעותיים לפי רישומ

: "שהרי הקב"ה היטה שכינתו על הר סיני ולא גבה, וירד ebr. 110-111כת"י וטיקן, הספרייה האפוסטולית ב
מינכן, ספריית למטה ולא גבה הר סיני למעלה". נוסח זה כפל את הדברים ללא צורך. לעומת זאת, בכת"י 

 [=הקב"ה] שהרי הק"ב ,אני את דכא כמאן דאמר אומסתבר ,דכא: "אני את Cod. hebr. 95מדינת בווריה 
". ונשמט העיקר הנוגע לענייננו: "ולא גבה הר סיני למעלה" והמימרא הבאה (בשם שכינתו על הר סיני ההשר

רב יוסף), לכן נראה שכל הקטע "ולא גבה הר סיני... והשרה שכינתו על הר סיני" נשמט בטעות הדומות, וכך 
(והשווה  73..] דקדוקי סופרים השלם, סוטה שם, ירושלים תשלז, עמ' מב הערה הוסבר בתלמוד בבלי עם [.

(קטע גניזה), נשמט המשפט "ולא גבה  °4 577.4.33, בנוגע לכת"י אחר). גם בכת"י ירושלים 72שם, הערה 
הר סיני למעלה", אך הוא מופיע במאמר השני, שנמסר כאן בשם ר' אלעזר (הנקודות במובאה זו מסמנות 

וע וחסרון בכתב־היד): "מסתברא כמן דאמ' אני את דכא, שהרי הניח הקב"ה כל ה... גבעות, ושרא שכינתו קיט
גבה על הר סיני. ואמ' ר' אלעזר לעולם ... אדם מדעת קוניו, שהרי הקב"ה השרה שכינתו על הר סיני ... ... 

  ". וכמובן שיש להשלים: "[ולא] גבה סיני למעלה".סיני למעלה
תי מי שעימת את דברי התלמוד הבבלי, סוטה ה ע"א, שהובאו כאן, עם המדרשים הארצישראליים לא מצא   6

, הוער: 65שיובאו להלן בסמוך, ורק בתלמוד בבלי עם [...] דקדוקי סופרים השלם, סוטה שם, עמ' מב הערה 
נכנס ראש ההר "ובעיקר הדבר נראה דמדרשות חלוקות הן, וראה ביל"ש יתרו שם, מפדר"א, שנפתחו השמים ו

  בתוך השמים..." (אך מה שהביאו שם מפירוש רד"ל לפרקי רבי אליעזר, אינו מדויק).
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. עליהם מפורש בקבלה : 'ותקרבון ותעמדון תחת ההר'ועמדו תחת ההר, שנאמר
בסתר המדרגה, הראיני את מראיך, השמיעני את  ,חגוי הסלע(שיה"ש ב יד): 'יונתי ב

  .7 קולך...'

  שיר השירים רבה:מדרש  ][ה

נתלש הר סיני דרש פלטיון איש רומי ואמר: 'תחת התפוח עוררתיך' (שיה"ש ח ה), 
אמר: 'ותקרבון ותעמדון תחת , והיו ישראל נתונים תחתיו, שנבשמי מרום 8 ונענב

  .9 ההר'

                                                                                         

 .214דש, פרשה ג, עמ' ו, פרשת יתרו, מסכתא דבחדר' ישמעאל מכילתא   7
אין קושרין אותו אלא  ,חבל דלי שנפסק'נענב' ביאורו: נקשר, נענד, נתחבר. השווה תוספתא, שבת, יב טז: "   8

'נענב'.  -, אך לא הובאו שם מקורות בבניין נפעל 4575". וראה עוד: מילון ב"י, ט, ערך 'עָנַב', עמ' אותו ןעונבי
  תודתי לידידי משה שפרבר שהאיר את עיני בעניין.

); 'ויערב' ט. אבל בשני עדי נוסח אחרים: 'ונערב' (כת"י אהנוסח 'נענב' הוא בדפוס ראשון של המדרש ובכת"י 
: 'ונע[לה]' (המוסגר נוסף בגליון כתב־וין מובן לנוסחאות משובשות אלו; מאידך, נוסח כת"י ), ואמ(כת"י 

היד), הוא כמסתבר תיקון מאוחר. שינויי הנוסחאות וסימניהם הם על־פי המהדורה הסינופטית למדרש 
 שנרשמה בהערה הבאה.

ת ש' דונסקי, ירושלים ותל־אביב א, על־פי דפוס ראשון: קושטא רעד(?); מהדור [ה] , חשיר השירים רבה   9
  תשמ, עמ' קסח.

אחרי הדרשה הנוכחית באו במדרש שתי דרשות נוספות על "תחת התפוח עוררתיך" בהקשר לנתינת התורה,   
הריני כובש עליכם ההר הזה  ,ואם לאו ;מוטב ,אם אתם מקבלים עליכם תורתי ב"ה:אמר הקולאחר מכן: "

את דרשת פלטיון איש רומי.  אינו ממשיךלפי דפוס ראשון). קטע זה  " (שיר השירים רבה, שם;והורג אתכם
דרשת פלטיון איש רומי זהה להשקפה הארצישראלית המקורית שבמדרשי ארץ ישראל, שהגבהת ההר היתה 

, איומם והפחדתםישראל, בעוד שלקטע "אמר הקב"ה..." שבהמשך, הוגבה ההר לצורך  להגנתאו  לכבוד
ומשם כנראה  –ואילך, אעסוק בפרוטרוט במחלוקת מהותית זו  19ולהלן, ליד הערה  –כשיטת התלמוד הבבלי 

מדרש ובה. ואין נראין דברי רד"ל בהגהותיו ל 21נכנסה דרשה זו למדרש שיר השירים רבה; עי' להלן, ליד הערה 
(שם, הערה ב), שהקטע "אמר הקב"ה..." ממשיך את דרשת פלטיון איש רומי (והסכימו עמו כמה חכמים, 

; ועל־פי הגהת רד"ל העביר 173-172; היינימן, אגדות ותולדותיהן, עמ' 34הערה  288ראה: אורבך, חז"ל, עמ' 
), שאין כל הכרח 4אה שם, הערה ש' דונסקי במהדורתו, שם, את הקטע והסמיכו לדרשת פלטיון איש רומי, ר

לַתְךָ לקביעה זו הנוגדת את כל ארבעת עדי הנוסח של המדרש, כי אפשר שהקטע הוא חלק מדרשות " ה חִבְּ מָּ שָׁ
ךָ  " המופיעות מיד אחריו (על עדי הנוסח, ראה: מדרש שיר השירים רבה: מהדורה סינופטית, פרשה ח, אִמֶּ

ותי אלו אינן נסתרות ממדרש אחר על שיר השירים, המאוחר יותר מהדורה אלקטרונית ע"י ת' קדרי). טענ
לשיר השירים רבה, שכן דרש את כפיית ההר באיום על ישראל מ"תחת התפוח עוררתיך", שכן בסופו של דבר 
לא הובאה שם דרשת פלטיון איש רומי. ראה מדרש שיר השירים ע"פ כת"י מהגניזה, ח ה, מהדורת הרב י"ח 

ם תשנה, עמ' קכ: "'תחת התפוח עוררתיך', זה סיני שדומה לתפוח. מלמד, שכפה עליהם ורטהימר, ירושלי
שם תהא קבורתכם". וכנראה מדרש זה הוא  -הר כגיגית ואמר להם: אם תקבלו את התורה, מה טוב, ואם לאו 

 " [=כפיכדראשיה באמ' ר' עקיבאמקורו של פירוש דרשני לשיר השירים מתקופת הגאונים, הזוקק את "
"] עליהם את ההר כגיגית ב"השכפה הקשנדרש בפרק 'אמר רבי עקיבא' שבמסכת שבת, והכוונה למאמר "

פּוּחַ למילים " חַת הַתַּ " בדווקא. ראה: מ"ב לרנר, 'פירוש מדרשי לשיר השירים מימי הגאונים', קבץ על יד, תַּ
  .4-1שו'  155סדרה חדשה, ספר ח (יח), ירושלים תשלו, עמ' 



  במתן תורה התגבהותו של הר סיני

 

5 

 

  יעזר:פרקי רבי אל ][ו

ונפתחו  ממקומו נתלש הר סיניבששה בסיון נגלה הקב"ה על ישראל בהר סיני, ו

כסאו ורגליו  וערפל מכסה את ההר, והקב"ה יושב על נכנס ראש ההר בשמיםהשמים, ו

  .10 עומדות על הערפל...

  ס ליונתן בן עוזיאל לתורה:תרגום המיוח ][ז

לִישׁ וּמִן יַד  אַוִירָאא מָארֵי עַלְמָא יַת טַוְורָ  תָּ קְלַרְיָא, וְזַקְפֵיהּ בְּ אִסְפַּ , וַהֲוָה זַיֵיג הֵי כְּ

חוֹתֵי טַוְורָא דוּ תְּ   .11 וְאִתְעַתָּ

, והיה שקוף כזכוכית, העמיד אותו באוירומיד תלש אדון העולם את ההר ותרגום לעברית: 
  .12 ויתיצבו תחת ההר

לבני ישראל המבוהלים  ), שימש ההר כמקום מסתור והגנהדלמדרש התנאי הקדום (מקור 

נתלש ממקומו והם נכנסו תחתיו כדי להסתתר מאימת הזיקין ההר מזעזועי הטבע שסביבם, ש

ולא  ,13 "בסתר המדרגה"יונתי בחגוי הסלע  -והזועות ושאר אימי הטבע שהרעישו את העולם 

                                                                                         

, דף ל ע"ב (הנוסח מוסכם על מרביתם המכרעת של עדי הנוסח אליעזר, ריש פרק מא, קושטא רעדפרקי רבי    10
שנרשמו במהדורה הסינופטית למדרש 'פרקי רבי אליעזר' שהתקין ד"ר אליעזר טרייטל, וגם השינויים 

פרקי רבי מ'. שבמעט עדי הנוסח אינם נוגעים לענייננו. תודתי נתונה לו על שאִפשר לי להשתמש בעבודתו)
לילקוט שמעוני, יתרו, רמז רפד, מהדורת ד' הימן וי' שילוני, ירושלים  –בשינויים  –אליעזר' הועתק העניין 

הר סיני, ונפתחו השמים ונכנס ראש  נתלה: "שירד לסיני בששה בסיון, נגלה עליו, וממקומו 435תשלז, עמ' 
  או ורגליו עומדות על הערפל".ההר בתוך השמים, והערפל מכסה את ההר, והקב"ה יושב על כס

בהמשכים, בתוך: חורב,  הנדפסשהיגר כנוסח היסוד למהדורתו ל'פרקי רבי אליעזר' (קבע מיכאל כתב־היד ש
כ [אלול תשח], -; חוברת יט166-94יח [ניסן תשו], עמ' -; חוברת יז119-82טז [אלול תשד], עמ' -חוברת טו

כ, ירושלים תשח, -פנינו נאמר (ריש פרק מ, חורב, חוברת יטין שלימשובש ביותר, ובענהוא ) 294-185עמ' 
): "...ובמקומו נגלה על הר סיני, ונפתחו השמים ונכנס ראש ההר בתוך השמים, והערפל מכסה 219-218עמ' 

. וראה 'סיני'), על תיבות "וממקומו נתלש הר סיני"-את ההר...". וכנראה דילג הסופר, מחמת הדומות ('סיני'
ינימן, 'עיבודי אגדות קדומות ברוח הזמן בפרקי רבי אליעזר', ספר היובל לשמעון הלקין: במלאות עוד: י' הי

. על גריעותם של 53הערה  337לו שבעים וחמש שנים, בעריכת ב' שכביץ ומ' פרי, ירושלים תשלה, עמ' 
ר נמנה עמם, של 'פרקי רבי אליעזר', שכתב־היד ששימש לנוסח היסוד של מהדורת היג אכתבי־היד מענף 

, ע"ד, ירושלים תשע, עמ' נוסח, עריכה ודוגמת סינופסיס של כתבי היד :פרקי דר' אליעזרראה: א' טרייטל, 
59-55. 

ספרי זה יוחס ליונתן בן עוזיאל בטעות, שכן הוא תרגם רק את ארמי תרגום כנודע,  תרגום יב"ע, שמות יט יז.   11
המיוחס ליונתן הארמי לתורה מגילה ג ע"א. בתרגום בבלי,  התורה, ראה:חמשת חומשי הנביאים ולא גם את 

למאה השביעית או השמינית, ראה: קדמה בן עוזיאל קיימים רבדים קדומים ומאוחרים, ועריכתו הסופית לא 
יהודיים', תרגומי ־; הנ"ל, 'תרגומים ארמיים45י' קומלוש, המקרא באור התרגום, תל־אביב תשלג, עמ' 

  .20-19ח' רבין, ירושלים תשמד, עמ' עריכת בהמקרא: פרקי מבוא, 
ירושלים תרגום ומהדורת ד' רידר, על־פי: תרגום יונתן בן עוזיאל על התורה, א, שמות שם, לעברית התרגום    12

 .134תשמד, עמ' 
), נתפרשה יותר בשיר השירים רבה, ב [יד] ד (על־פי דרמיזה דרשנית זו שבמכילתא דר' ישמעאל (=מקור    13
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גישה זו, שישמש מסתור ומקום מחסה לישראל. בשביל רחוק, שזו גופא סיבת תלישת ההר, 
לכך , ושמא 14 לישראל מקום מסתור, נרמזת במדרשים נוספיםלהכין שתלישת ההר נועדה 

, שכלל אינו מזכיר את ההתכנסות של ואבל ממקור  .15 )הפלטיון איש רומי (מקור גם נתכוון 

ישראל תחת ההר אלא רק: "ממקומו נתלש הר סיני ונפתחו השמים, ונכנס ראש ההר בשמים 
באויר העולם היתה מעשה מופלא ומרשים עמדת ההר אה, שהוערפל מכסה את ההר", נר

המזכיר את , זהנזכר במקור בדומה לפלא השני , 16 את מעמד נתינת התורהלרומם גרידא, 

                                                                                         

פתר ): "רבי עקיבא 9במהדורה הסינופטית הרשומה לעיל, הערה  13גשון, והמוסגר נוסף על־פי כת"י דפוס רא
חבויין בסתרו של שהיו  ]',בסתר המדרגה[ יונתי בחגוי הסלע' :קרייה בישראל בשעה שעמדו לפני הר סיני

, זה קול שלפני 'השמיעני את קולך' ' (שמות כ טו);כל העם רואים את הקולותו' -[את מראיך]' הראיני ' ;סיני
...". זו כוונתה הפשוטה של הדרשה, אם כי ר' אלעזר ב"ר יהודה מוורמייזא, ה'רוקח', הסב אותה הדברות

(!): "'יונתי בחגוי הסלע בסתר', בגימטריא שכפה עליהם הר כגיגית" להפחדת ישראללעניין כפיית ההר 
רוש הרוקח על המגילות, שיר השירים ב יד, מהדורת הרב י' קלוגמן, בני־ברק תשמה, עמ' קכ). ראה גם (פי

נוסחו,  :שיר השירים זוטא, לזרובסקי[=א'  27שיר השירים זוטא, ב יד, מהדורת ש' בובר, ברלין תרנד, עמ' 
 :לפני הר סיני, כמה שנאמר זו עמידתם ',בחגוי הסלע]: "'61ע"ד, ירושלים תשעז, עמ' תכניו וקורותיו, 

  '".ויתיצבו בתחתית ההר'
 :ישראל בשעה שעמדו לפני הר סיני): "13ראה שיר השירים רבה, ב [יד] ד (צוטט בשלמותו לעיל, הערה    14

צא בזה בשיר השירים רבה, ב [א] ...". כיוחבויין בסתרו של סינישהיו  ]',בסתר המדרגה[ יונתי בחגוי הסלע'
, ולשעה חבויה בצלו של סיניאני היא שהייתי  ;אני חביבה, אני היא ו' (שיה"ש ב א)אני חבצלת השרוןא: "'

' (שמות כד נעשה ונשמעיי בר יכל אשר ד: 'קלה הרטבתי מעשים טובים כשושנה בידי ולבי, ואמרתי לפניו
הקב"ה אליהם, שהחבאתם נעשתה כדי להגן עליהם  מחביבותיתה ז)". היינו, החבאת ישראל בצלו של סיני ה

. לדרשה נוספת שעל־פי גישה זו, אם כי 35הערה  289מאימת הזיקין והזועות. וראה: אורבך, חז"ל, עמ' 
 .86-83עקיפה, ראה: בלידשטיין, כפה עליהם הר כגיגית, עמ' 

, לפיו: "נתלש ההר דמפורשת יותר במקור  כניסת ישראל מתחת להר לצורך הסתתרות מאימי הטבע שסביבם   15
, המתאר התרוממות גבוהה יותר של ההר (בדומה למקור הממקומו", אבל לא "נענב בשמי מרום", כבמקור 

ש, שישראל מדגי ד). בנוסף לכך, מקור 18), מצב שאינו כה מתאים להסתתרות תחתיו (השווה להלן, הערה ו
"; וכבר הבחין בכך אורבך, חז"ל, עמ' וקרבו ועמדו תחת ההרשנתלש ההר ממקומו, (" מרצונםנכנסו תחת ההר 

), והדבר מתיישב היטב עם הדעה שכניסתם 83, וחיזק את דבריו בלידשטיין, כפה עליהם הר כגיגית, עמ' 289
מסכים  האך עם כל זאת, עדיין נראה שמקור חסרה הדגשה זו.  השם היתה כדי להסתתר ולהתגונן, אבל במקור 

בנוגע לכך שכניסתם תחת ההר היתה כדי להסתתר, ושמא הסתמכותו על הפסוק "ותקרבון ותעמדון  דלמקור 
  מסייעת לכך. –המתאר קריבה ועמידה מרצון  –תחת ההר" 

את ההר וכפהו על ישראל עם דרשת הבבלי, שהקב"ה הגביה  ו(רד"ל), המעמת את מקור  כותב ר' דוד לוריאכן    16
). וזה לשונו (הנוסף בסוגריים 20כגיגית כדי לאיים עליהם ולהזהירם לקבל את התורה (עי' להלן, ליד הערה 

. וכך ירנתלה באו... ופירושו, [עד כאן מ'פרקי רבי אליעזר'] : "'וממקומו נתלש הר סיני' וכו'מרובעים ממני)
 רחוק לפרשו על כפיית הר כגיגיתהוא בתרגום ירושלמי: 'תלש מארי עלמא ית טורא וזקפיה באוירא'. ו

(שבשבת פח ע"א), דדרשינן ליה שם על 'ויתייצבו בתחתית ההר', שאין מזכיר כאן כלל עמידתן תחת ההר 
נכנס ראש ההר בשמים', שלענין לקבל על ידי כן, אלא יותר משמע ממה שמסיים 'ונפתחו השמים ו ולא כפייתן

זה הוא, שנתלש ההר ועלה למעלה לכנוס ראשו בשמים..." (פרקי רבי אליעזר עם ביאור רד"ל, פרק מא, 
(=התרגום  ז, הכותב כן בנוגע למקור 189הערה  139, עמ' , תרגום ואגדה בושנאןגם ראה  הערה ד, דף צה ע"ג).

  ר סיני באוויר נראית כמעשה מופלא ומרשים גרידא".הארמי המיוחס ליב"ע): "בתרגום... פריחת ה
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קְלַרְיָא", היינו, ומוסיף:  ,17 )שאפשר וממנו שאב( ומקור כתלישת ההר,  אִסְפַּ "וַהֲוָה זַיֵיג הֵי כְּ

                                                                                         

וּמִן יַד המיוחס ליב"ע: " דברי התרגוםאכן, בשונה מהבחנתו הנכונה של רד"ל, היו חכמים שזיהו בטעות את 
אַוִירָא לִישׁ מָארֵי עַלְמָא יַת טַוְורָא וְזַקְפֵיהּ בְּ ו לא דקדקש, "כפה הקב"ה עליהם את ההר כגיגית"עם דרשת  ",תָּ

ר דוד זכריה, חתנו או "מקורות נבדלים בדבר מטרת העמדת ההר באויר. כבר ר' חיים פייביל בהלהבחין ששני 
גיסו של ר' ישעיה הלוי הורוויץ בעל 'שני לוחות הברית', כותב ב'פירוש יונתן', שנדפס לראשונה בחמשה חומשי 

ועמדו ישראל תחת ההר, וכמו שפירש  תורה, הנוויאה שעא: "פירוש, תלש הקב"ה את ההר והגביהו באויר,
, עמ' , תרגום ואגדה בו, ראה: שנאן(פירוש יונתן, שמות יט יז; על פירוש זה רש"י, והוא מתוך גמרא דשבת"

). והוא העתיק את פירושו של ר' דוד ב"ר יעקב שברשין (פירוש על תרגום יונתן ותרגום ירושלמי, שמות 37-36
נויים קלים: "פירוש, תלש הקב"ה את ההר והגביהו באויר ועמדו ישראל תחת שם, פראג שסט, דף יח ע"ג, בשי

, שבין המקורות המשמעותיעל ההבדל  ולא עמדההר ממש, וזהו שאמרו רז"ל: כפה עליהם הר כגיגית"). שניהם 
, ראה: הרב ב' אפשטיין, תורה תמימה, שיר השירים, ח ה, הערה טז; הרב חכמים נוספים נמשכו יהםבעקבותו

ב' שמרלר, אהבת יהונתן, ב, שמות שם, בילגוריי תרצג, דף סב ע"א; הרב א"ט וין, יין הטוב, א, שמות שם, עמ' 
  .רצו-. וראה גם: ד' גלומב, תרגומנא, ב, שמות שם, וורשה תרצו, עמ' רצה38שטז והערה 

קח טוב, שמות למדרש ההר. ראה  כפייתעניין ההר עם  תלישתכבר מקור קדום מזהה את הדרשה על אולם, 
וקרבו ועמדו תחתיו, שנאמר: 'ותקרבון ותעמדון  נתלש ההר ממקומויט יז: "'ויתיצבו בתחתית ההר'. מלמד, ש

על ישראל, ואמר להם: אם אתם מקבלין  שכפה הקב"ה ההר כגיגית: מלמד וכן אמר רמי בר חמיתחת ההר'... 
ר אליעזר, בעל 'לקח טוב', "אה, שר' טוביה בשם תהא קבורתכם...". אמנם נר -מוטב, ואם לאו  -את התורה 

שמש ככפיית ישראל נועדה ללא הכיר את התרגום המיוחס ליב"ע, ממנו משמע שהעמדת ההר באויר לא 
מהקירבה ), כמוכח ד =מקור( דרבי ישמעאל' מכילתא'לקבל את התורה, ואת דבריו על תלישת ההר נטל מ

, תרגום ואגדה כמעט ולא היה מוכר תרגום זה. ראה: שנאן . והדברים מסתברים, שכן באותם ימיםהלשונית
 .197-196, 40-35, עמ' בו

לִישׁ מָארֵי עַלְמָא יַת בתרגום הארמי המיוחס ליב"ע נזכרו שני פלאים שנעשו עם הר סיני. הראשון: "   17 וּמִן יַד תָּ
אַוִירָא אִסְפַּ "; והשני: "טַוְורָא וְזַקְפֵיהּ בְּ ". לפלא השני לא מצאתי מקבילה בספרות חז"ל, קְלַרְיָאוַהֲוָה זַיֵיג הֵי כְּ

, נתלש ההר ממקומומלמד, ש: "דב'מכילתא דרבי ישמעאל' (=מקור  -אך לראשון יש שתי מקבילות מדרשיות 
נכנס ונפתחו השמים, ו ממקומו נתלש הר סיניו: "ו") וב'פרקי רבי אליעזר' (=מקור וקרבו ועמדו תחת ההר

אך לפי ששני חיבורים מדרשיים אלו שימשו הרבה את בעל התרגום, קשה להכריע מי "). ראש ההר בשמים
מהם שימש כמקורו בעניין הנוכחי, הגם שיש מקום לומר שאין מקורו מ'פרקי רבי אליעזר', כי אז היה מביא 

רובה על שימושו המ ממנו גם את המשך דבריו: "ונכנס ראש ההר בשמים". אבל כמובן, שאין זו ראיה חלוטה.
-185ראה: שנאן, תרגום ואגדה בו, עמ' ב'פרקי רבי אליעזר', ב'מכילתא דרבי ישמעאל' ושל בעל התרגום 

ר' דוד לוריא (רד"ל) בביאורו למדרש זה: "ובתרגום , ובנוגע לשימושו ב'פרקי רבי אליעזר' ראה גם הערת 173
ן בעין, שכבר היה לפניו הפרקי רבי אליעזר ירושלמי שעל התורה, המכונה אצלינו 'יונתן בן עוזיאל'... נראה עי

פרקי רבי אליעזר עם ביאור רד"ל, 'קונטרס ( והעתיק ממנו הרבה בכל ספר בראשית וקצת ספר שמות..."
  וכיוצא בזה העיר במקומות נוספים בביאורו. .)דף יב ע"ג, מבוא לפר"א', סעיף ב

רת הגבהת ההר, אם סובר כ'מכילתא דרבי ועדיין לא נתבררה דעתו של התרגום המיוחס ליב"ע בשאלת מט
ישמעאל' שזה נעשה כדי שההר ישמש מקום מחסה ומסתור לישראל, או כ'פרקי רבי אליעזר' שהעמדתו 
באויר העולם היתה כדי לפאר את מעמד נתינת התורה. ולשונו של התרגום אינה מכרעת לכאן או לכאן. אכן 

רומם את המעמד, הרי שגם אז ישראל מצאו את עצמם גם אם נסביר בדעתו, שהגבהת ההר נעשתה כדי ל
חוֹתֵי טַוְורָא, כי דבריו "עליהםכשההר מרחף  דוּ תְּ לִישׁ מָארֵי עַלְמָא יַת " -" חוזרים לתחילת המשפט וְאִתְעַתָּ תָּ

אַוִירָא שראל תחת ", ובכך חלוק התרגום על 'פרקי רבי אליעזר' שכלל לא הזכיר את עמידת יטַוְורָא וְזַקְפֵיהּ בְּ
 ).16ההר (השווה דברי רד"ל, לעיל, תחילת הערה 
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  .18 להרשים את ישראלההר נהיה שקוף וצלול כזכוכית כדי 
תלישת ההר והעמדתו באויר היתה לכבודם  19 הוא: אלו קטעי מדרשהמשותף לכל ארבעה 

להגן עליהם ואם כדי לפאר את מעמד קבלתם לתורה. ולתועלתם של ישראל; אם בשביל 

(או: רב אבדימי  הבבליהאמורא דרשת אלו מנוגדים בתכלית ל ארצישראלייםים מדרשובזאת 
שהובאה  –"ויתיצבו בתחתית ההר" מקרא על ההיא גם הבאה  –חמא בר חסא בר רב דימי) 

  : כפעולת איום ואזהרהמשה ישהגבהת ההר על ישראל ש, תלמוד הבבליב

  ; עבודה זרה ב סע"ב: שבת פח ע"אבבלי,  [ח]

, ואמר להם: עליהם את ההר כגיגית ב"השכפה הק... מלמד ''ויתיצבו בתחתית ההר

  .20 שם תהא קבורתכם -אם לאו מוטב, ו - אם אתם מקבלים התורה

                                                                                         

 פאור). אבל להסברו המעניין של 16; צוטט לעיל, הערה 189הערה  139, עמ' (תרגום ואגדה בו שנאןכן להבנת    18
), ההר נעשה שקוף וצלול כזכוכית כדי שלא ימנע מישראל העומדים 60הערה  296, עמ' תיתהמצוה הבראשי(

  ) מלקבל פני השכינה.17תחתיו (השווה לעיל, סוף הערה 
את  אפשר ששתי הגישות שבמדרשים הארצישראליים במטרת הגבהת ההר, אם להגן על ישראל או לרומם  

המעמד, משליכות גם על השאלה עד כמה הוא הוגבה. אם ההר הוגבה כדי לפאר את המעמד, נאה שהוא 
יתרומם ל"שמי מרום", גבוה־גבוה, לא כן אם הגבהתו נועדה להגן על ישראל, שהתגבהות יתירה אינה 

קלוגמן, בני־ מתאימה להסתתרות תחתיו. השווה פירוש הרוקח על התורה, ב, פרשת יתרו, מהדורת הרב י'
ההר הגביה עצמו, שנתלש . מלמד, שיח)-(שמות יט יז "'בתחתית ההר', 'והר סיני'ברק תשמ, עמ' קה: 

. מלמד שנתלש 'והר סיני', 'בתחתית ההר': "שמות יט יזבעל הטורים ". וכך בממקומו, כאילו הר על גבי הר
  ר" אינו מתאר התגבהות גבוהה במיוחד.ונראה שהדימוי "הר על גבי הההר ממקומו ונעשה כהר על גבי הר". 

יצחק אבינו"  , כחלה מעיסה, ממקום שנעקדמהר המוריה נתלש :אמר ר' יוסי ?סיני מהיכן באומדרש אחר: "   19
), אינו נוגע לענייננו. מדרש זה נוגע רק בדבר מוצאו של הר סיני, ואין כל הכרח 318(מדרש תהלים, סח ט, עמ' 

מוריה נתלש והועבר למדבר והפך להר סיני, הוא המשיך להיות 'תלוש' ועומד להבינו, שאחרי שחלק מהר ה
  באויר העולם.

בר חמא בר חסא" (כת"י קמברידג', ספריית  אבדימילהרבה מעדי הנוסח בשבת פח ע"א, בעל המאמר הוא: "רב    20
רפג), ובשני -פרנח; דפוס ויניציאה ר-; דפוס איטליה רמטT-S F 4.24; שם T-S F 2(2).44האוניברסיטה 

 .Cod. hebrמינכן, ספריית מדינת בווריה עדי נוסח נוספים: "רב אבדימי בר חמא", בהשמטת שם הסב (כת"י 
 .Opp. Add). אבל בכת"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה ebr. 108וטיקן, הספרייה האפוסטולית ; כת"י 95

fol. 23  ב: "רב 1, דף 857"; ובכת"י מוסקבה, גינצבורג בר חמא בר חסא דימי): "רב 366: נויבאואר(בקטלוג
דימי בר חמא". גם במובאה שבמסכת עבודה זרה נחלקו עדי הנוסח בין 'רב דימי' ל'רב אבדימי'. למרביתם: 

; כת"י ניו־יורק, בית המדרש לרבנים Cod. hebr. 95מינכן, ספריית מדינת בווריה בר חמא" (כת"י  דימי"רב 
Rab. 15רפג), וכן כנראה גם בקטע כריכה שבכת"י גירונה -רעו; דפוס ויניציאה רפ-ט; דפוס פיזרו רסAHG: 

Gi 5, 136 א: "[...] בר חמא", שמקום הקיטוע אינו מספיק לתיבה ארוכה כ'אבדימי'. אבל בכת"י 7, דף
בר חמא". ורק בכת"י פריס, הספרייה  אבדימי: "רב T-S AS 95.124קמברידג', ספריית האוניברסיטה 

"! אבל מדובר בכת"י מאוחר למדי, מהמאה הארבע־דמן חיפארב אבדימי בר חמא : "hebr. 1337מית הלאו
עשרה או החמש־עשרה. כל עדי הנוסח נרשמו לפי מאגר 'הכי גרסינן', ושאר עדי הנוסח (כתבי־יד וקטעי 

בולוניה,  -שבת גניזה) שפוענחו או צויינו שם הם קטועים ואינם מחזיקים את הקטע שלפנינו, והם: למסכת 
AS: Fr. ebr. 183 קמברידג', ספריית האוניברסיטה ;T-S F 1(2).41 שם ;T-S F 2(1).41 שם ;T-S F 
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 )בשינויי עריכה וסגנון(הובאה  ,לאיום על ישראלעל כפיית ההר כגיגית  ,שדרשה זוכי אע"פ 
עריכות מסתבר שמקורה בבלי ומשם היא שולבה ב, וחזקים כארצישראלייםבכמה מדרשים המ

  .21 בדים מאוחרים של אותם מדרשים ארצישראלייםראו ב

                                                                                         

קמברידג',  -. למסכת עבודה זרה ENA 2069/25; ניו־יורק, בית המדרש לרבנים T-S F 3.114; שם 213.(1)2
  .T-S AS 93.179 + T-S AS 74.183 + T-S AS 93.218ספריית האוניברסיטה 

גם במובאות המאמר בספרות הגאונים והראשונים (בהם לא תמיד ניתן להכריע מהיכן המובאה, אם ממסכת   
קטע  - "רב אבדימי בר חמא"שבת או ממסכת עבודה זרה) מצוי שינוי נוסח זה, ואציין את אשר מצאתי: 

צבורג, גנזי שכטר, ב, ניו־יורק תרפט, מחיבורו של פירקוי בן באבוי (תלמיד רב יהודאי גאון), נדפס אצל: ל' גינ
; קטע שאילתא מכת"י הגניזה (ושם: 'אבו 395; ב"מ לוין, 'משרידי הגניזה', תרביץ, ב (תרצא), עמ' 639עמ' 

דימי', בשתי תיבות), נדפס: בתי מדרשות, ב, עמ' קכד; עין יעקב, שבת, סימן מט, שאלוניקי רעו, דף עה ע"ב 
"רב דימי בר אגר 'אוצר החכמה'); שם, עבודה זרה, שאלוניקי רפב, עמ' שלח. (לפי הספרור האלקטרוני שבמ

  ר' יצחק ב"ר משה מוינא, אור זרוע, א, אלפא ביתא, סימן יט, ירושלים תשע, עמ' ו. - חמא"
אכן, בין כך ובין כך, בין אם הנוסח הוא "רב אבדימי" ובין אם "רב דימי", מדובר כנראה באותו אמורא בבלי, 

, הוא היה בן הדור השני לאמוראי בבל). 34והערה  288אינו ידוע בבירור (אך לסברת אורבך, חז"ל, עמ'  שזמנו
ראה על כך: ר' יחיאל היילפרין, סדר הדורות, סדר תנאים ואמוראים, ערך 'ר' אבדימי בר חמא', קארלסורא 

וראה גם:  .327עמ'  ים תשכא,, ירושלשערי תורת בבל, רבינוביץתקכט, דף סט רע"ב, והסכים עמו הרב ז"ו 
. תודתי להרב יא"ז מילר על שתי ההפניות 332, 60הרב א' היימן, תולדות תנאים ואמוראים, לונדון תרע, עמ' 

דמן : "רב אבדימי בר חמא 1337הראשונות. ולא נראה שיש לתת משקל לנוסחתו החריגה של כת"י פריס 
 השלישי. בן הדור השני או ארצישראלי", שהוא אמורא חיפא

כן בהכרח לשיטת א"א אורבך, שדרשת רב אבדימי בר חמא בר חסא היא פיתוח הדרשה התנאית שב'מכילתא    21
; והסכים עמו בלידשטיין, כפה עליהם הר 289-288; ראה: אורבך, חז"ל, עמ' דדרבי ישמעאל' (=לעיל, מקור 

), כי אז הופעותיה של הדרשה 60הערה  296, עמ' פאור, המצוה הבראשיתית; והשווה: 83כגיגית, עמ' 
במדרשים ארצישראליים הוא שאיבה מן הבבלי. והדעת מסכמת לכך, שכן דרשה זו לא נמסרה מפורשות מפי 

  אלא אך ורק מפי אמורא בבלי. –ואפילו בהופעותיה בספרות הארצישראלית  –תנא או אמורא ארצישראלי 
מדרשים ארצישראליים שעשו שימוש בתלמוד  דרשת רב אבדימי בר חמא בר חסא הנזכרת, הובאה בכמה

הבבלי או שעברו עריכה בבלית מסיבית ששילבה בהם חטיבות רחבות ממקורות בבליים, ומדרש תנחומא 
הנדפס הוא מן הסוג האחרון. במדרש זה (נח, ג) הובאה הדרשה בשם רב דימי בר חמא, וכל הקטע שם היא 

, ניו־תיאור נוסחיה ועיונים בדרכי התהוותם :תנחומא־ילמדנו ספרותתוספת גאונית־בבלית (ראה: מ' ברגמן, 
); וכך גם ההבאה השנייה (בסתם) בו (שופטים, ט) היא מהבבלי, 134הערה  279, עמ' 185, עמ' 2003יורק 

). שני קטעים אלו מצויים רק במהדורת 149הערה  282, ועמ' 186עבודה זרה ב ע"ב (ראה: ברגמן, שם, עמ' 
ת, שזוהתה כעריכה בבלית־גאונית של המדרש, ואינם בעריכות אחרות של המדרש (כמו התנחומא הנדפס

מהדורת ש' בובר וחטיבות שונות שהדפיסו י' מאן ואחרים) הקרובות יותר לצור מחצבתן הארצישראלי. ראה 
  ואילך. 184על כך: ברגמן, שם, עמ' 

משנת רבי אליעזר (פרשה יג, מהדורת  -גם הבאת דרשתנו בשני מדרשים נוספים, ארצישראליים בעיקרם 
), היא כנראה 9) ומדרש שיר השירים ע"פ כת"י מהגניזה (עי' לעיל, הערה 258, ניו־יורק תרצד, עמ' ענלאוה"ג 

גע ל'משנת שאיבה מן התלמוד הבבלי, שכן עורכי מדרשים אלו עשו שימוש לא מועט בתלמוד הבבלי (בנו
רבי אליעזר', ראה: י"נ אפשטיין, 'משנת רבי אליעזר', בספרו: מחקרים בספרות התלמוד ובלשונות השמיות, 

ואילך; ועל מדרש שיר השירים, ראה: מדרש שיר השירים  238ב, בעריכת ע"צ מלמד, ירושלים תשמח, עמ' 
אמר א: " [ה] חט אחד בשיר השירים רבה, ). וכן יש להניח בנוגע למשפ19, 16ע"פ כת"י מהגניזה, מבוא, עמ' 

" (ועי' הריני כובש עליכם ההר הזה והורג אתכם ,ואם לאו ;מוטב ,אם אתם מקבלים עליכם תורתי ב"ה:הק
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 מעשרות ישראל אינה מופיעה באף אחדאיום והפחדת ליינה של כפיית ההר צא וראה, שענ
מזכירים את פיוטים אלו . פיוטים ארצישראליים קדומים המגלגלים בעניינה של נתינת התורה

 –, או של המעמדותפארתו רוממותו מ, אבל רק כחלק הגבהת ההר והעמדתו באויר העולם

אין זאת . 22 כפעולת איום והפחדהראל, אך לא ישהגנה ומסתור ללצורך  –לעתים רחוקות 

                                                                                         

במחקר, ). כנראה התפיסה הבבלית חדרה בעקיפין למדרש 'שיר השירים רבה' (כי למקובל 9לעיל, הערה 
על התורה כרעיה בדרשות  ':תוכו רצוף אהבההמדרש לא ניזון באופן ישיר מן התלמוד הבבלי, ראה: ת' קדרי, ''

, ובכל הנסמן שם). ושמא פיסקא זו שייכת 40הערה  399', תרביץ, עא [תשסב], עמ' תנאים לשיר השירים
נית, שמסתבר שהיה פתוח יותר לרובד המאוחר יותר של המדרש, שנערך במחצית השנייה של המאה השמי

והמאוחרת מהמחצית השנייה  614להשפעה בבלית. על שתי עריכות המדרש, המקורית והמוקדמת סביב שנת 
 .S.T. Lachs, 'Prolegomena to Canticles Rabba', JQR, 55 (1965), ppשל המאה השמינית, ראה: 

246-249.  
 'אני חבצלת השרון: "'20עים במדרש תהלים, א כ, עמ' חמור מאלו דינו של המשפט שנוסף בסוגריים מרוב

ויתיצבו בתחתית ' :[שכפה עלי ההר כגיגית, שנאמרשהייתי חבויה בסיני,  ,וחביבה אני ,אני הוא(שיה"ש ב א), 
שמות יט יז)". המשפט ( 'נעשה ונשמעיי בר יכל אשר ד' :, ובשעה קלה הרטבתי מעשי כשושנה, ואמרתי]'ההר

 משובשת), והוא אינו אלא תוספת־פרשנית 14יישב עם מה שקדם לו (השווה לעיל, הערה המוסגר אינו מת
ל"חבויה אני בסיני" על־פי מאמרו של רב אבדימי, החסרה בשני כתבי־יד משובחים של 'מדרש תהלים' 

הערה  289הוסיפה בובר בפנים" (אורבך, חז"ל, עמ'  ובילקוט שמעוני לשיר השירים, "ומבלי להרגיש בקושי
). כמו 10. אמנם תוספת זו מצויה גם בילקוט המכירי, תהלים א כז, מהדורת ש' בובר, ברדיטשוב תרס, עמ' 35

כן ברור, שהקטע במדרש הגדול, שמות יט יז (מהדורת מ' מרגליות, ירושלים תשנז, עמ' שצב): "דבר אחר, 
', מלמד שכפה עליהם הקב"ה את ההר כגיגית, ואמר: אם מקבלין אתם עליכם את 'ויתיצבו בתחתית ההר

מן  אינוהתורה, מוטב, ואם לאו, כאן תהא קבורתכם. באותה שעה, געו כולן ושפכו לבם כמים בתשובה...", 
), אע"פ שידעו 143המכילתא דרשב"י, ולחינם כללוהו המהדירים בו (מכילתא דרשב"י, שמות יט יז, עמ' 

), הוא קטע הגניזה 16,ג" (שם, שינויי נוסחאות לשו' קספק אם הוא ממכילתא דרשב"י וליתא [בכת"י] ש"
 289, שחסרונה של הדרשה בו "יש בו כדי לעשות את הספק לוודאי" (אורבך, שם, עמ' 246הנדפס שם, עמ' 

  ).35הערה 
שיקבלו את התורה היא מסורת ואחרי ככלות הכל, גם אחרי אריכות דבריי שכפיית ההר כאיום על ישראל 

בבלית שלא היתה מוכרת לדרשנות הארצישראלית המקורית, אין ספק שיש מחכמי ארץ ישראל הסוברים 
). ראה תנ"ב, 289-288שנתינת התורה לוותה באמצעי כפייה אחרים (פרט שהתעלם ממנו אורבך, חז"ל, עמ' 

נְאָ יתרו, יד: "' עשרים ושנים אלף  ב"העם הק ומלמד שירד ' (תהלים סח יח),ןרֶכֶב אֱלהִֹים רִבּתַֹיִם אַלְפֵי שִׁ
שאילו לא קבלו וכולם ירדו בחרבות שנונים לכלות שונאיהם של ישראל,  :אמר ר' אלעזר בן פדת ...מרכבות

ישראל בעמידתן ". על כפייה שונה נוספת, ראה תנ"ב, לך לך, ו: "אמר ריש לקיש:... את התורה היו מכלין אותם
". אילולי שראו קולות וברקים וההרים רועשים וקול שופרות, לא היו מקבלים את התורה ...ניעל הר סי

תתכד: "תני בשם ר' ליעזר: הסייף והספר ניתנו מכורכים מן השמים. -והשווה ויקרא רבה, לה ו, עמ' תתכג
[ור' אליהו ב"ר תינצלו מן הסייף, ואם לאו, סוף שהוא הורג אתכם"  -אמר להם: אם שמרתם מה שכתוב בזה 

אלקנה קפשאלי מקביל מדרש זה לכפיית ההר כגיגית! ראה ספרו: מאה שערים, שער צב, מהדורת הרב א' 
, אך כל דבריי 173תנא]. כבר העיר על כך היינימן, אגדות ותולדותיהן, עמ' -שושנה, ירושלים תשסא, עמ' תנ

  .כאיום היא מסורת בבלית כפיית ההרדלעיל לא באו אלא לומר, ש
צריך כמובן להיזהר מלתלות תניא בדלא תניא ולפרש דברי פייטנים קדומים על יסוד אגדת כפיית ההר על    22

ישראל, בשעה שאין כל הוכחה מגופו של פיוט שזו אכן כוונת הפייטן. כבר פרשן קדום נכשל בדבר, עי' להלן, 
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אלא, שהפייטנים הארצישראליים הקדומים אשר השתיתו את יצירותיהם על הדרשנות 
עליהם את ההר  ב"השכפה הקהארצישראלית, לא הכירו את התפיסה הדרשנית הבבלית, "

אלא , "שם תהא קבורתכם -מוטב, ואם לאו  -, ואמר להם: אם אתם מקבלים התורה תכגיגי

לתועלתם של ישראל, והיתה לכבודם שהגבהת ההר  ,אלייםרגישת המדרשים הארצישרק את 
ניות, הפייט קבעו ביצירותיהם –כמותה בלבד!  –וכמותה , ישראלאו הגנה על  המעמדהאדרת 

תפשט והוכרה סמכותו, אנו מוצאים הכבר התלמוד הבבלי כשורק דורות רבים לאחר מכן, 

שוב ושוב את כפיית ההר לאיום המזכירים  –בעיקר וצרפתיים שכנזיים א – מאוחרים פייטנים
  .23 והפחדת ישראל

, פחות או יותרהבה נפנה לעיין באותם פיוטים ארצישראליים קדומים, כסדרם הכרונולוגי, 

  ובסטיות מעטות לצרכי הדיון:

  ג. בפייטנות הקדומה

  ל שפעל בתחילת המאה השביעית, ר' אלעזר בירבי קליר, גדול פייטני ארץ ישראנפתח בדברי 

  

                                                                                         

יעוּ / כְהֻבְדְלוּ , וכך גם פ33הערה  הִלוֹת זוֹ הִבִּ רשנים בני ימינו. כן למשל, מפייט ר' אלעזר בירבי קליר: "תְּ
יעוּ /  בִּ עוּ וְהִשְׁ ר נִתְבָּ " (שבעתת־הבדלה 'וירא אלהים אטומת אלפיים' לשבועות, נדפס: ע' פליישר, בְכָל אֲשֶׁ

שום שמות טו טז) ־כלומר: ישראל ('זו', על). 352'שבעתות־הבדלה ארץ ישראליות', תרביץ, לו [תשכז], עמ' 
הביעו ושוררו תהלות להקב"ה כשזכו להיבדל לעמו ולהישבע 'נעשה ונשמע' (שמות כד ז). ואת הצלעית 

עוּ האחרונה: " ר נִתְבָּ רומז לדרשה בשבת פח א: כפה עליהם הר כגיגית  -", פירש המהדיר: "נתבעו בְכָל אֲשֶׁ
אך אין כל צורך להסיעו לעניין זה, שאפשרי להסבירו על דרכי כפייה אחרות ). 125וכו'" (שם, ביאור לטור 

הדיבור ), או, בדרך פשוטה יותר, על־פי שיר השירים רבה, א [ב] ב: "21שהיו במתן תורה (עי' לעיל, סוף הערה 
כך וכך דינין יש  !כך וכך מצות יש בי ?מקבלני את עליך :לוואומר  ,עצמו היה מחזר על כל אחד ואחד מישראל

כל אשר : ישראל נשבעו ואמרו הן הן, על והשביעו". היינו: מיד הדיבור נושקו על פיו .הן והן :הוא אומרו ...!בי
  : על כל אשר נדרשו, היינו, על כל המצוות והדינים שנתפרטו להם בכל דיבר ודיבר.נתבעו

רוֹם יָרַד לִקְרַאת מַחֲנַי / כיוצא בכך אין כל צ נַאיורך לבאר את: "מִמָּ ה עַל תְּ " (קדושתא לשבועות נְאוּם לִי עָשָׂ
), על 67, ב, עמ' אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של ; נדפס: ר' שלמה סולימן אלסנג'ארי'ארזים שיברתה', ל

", כהצעתו ם תהא קבורתכםש -מוטב, ואם לאו  -אם אתם מקבלים התורה תנאו של הקב"ה בכפיית ההר: "
), וזאת אע"פ שפייטן זה כן הכיר את התלמוד הבבלי ושאב ממנו 18, ביאור לטור 67של המהדיר (שם, עמ' 

), שהיכן נרמז בדברי הפייטן שלתנאי זה 208-206, א, עמ' אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של לא מעט (ראה: 
רה: "הסייף והספר ניתנו מכורכים מן השמים. אמר כוונתו ולא, למשל, לתנאי אחר שהותנה עמם במתן תו

תינצלו מן הסייף, ואם לאו, סוף שהוא הורג אתכם" (ויקרא רבה, לה ו,  -להם: אם שמרתם מה שכתוב בזה 
  . 31תתכד). דוגמא נוספת לפרשנות מוטעית כזו, ראה להלן, הערה -עמ' תתכג

מאידך, פייטנים מאוחרים אלו כמעט לא מזכירים את התפיסה המדרשית הארצישראלית, שהגבהת ההר  אך   23
היתה כדי לרומם ולפאר את מעמד נתינת התורה! שתפיסה זו בקרב הפייטנים המאוחרים (שהכירו את 

ר' יוסף לפה וחדותא בירבי אברהם, ר' יהושע בר כר'  -בענייננו) נזכרה רק אצל שלושה מהם  הבבליתהמסורת 
לא, ופרק ז מקור מא). את דברי הפייטנים המאוחרים על -ב"ר יעקב הצרפתי (ראה להלן, פרק ד מקורות ל

 הגבהת ההר בשביל לאיים על ישראל, הבאתי להלן בנספח.
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, פעמים במפורש אשר מגלגל כמה פעמים בעניין תלישת הר סיני והגבהתו באויר העולם
  ופעמים ברמיזה. הנה מקצת דבריו:

  :לשבועות פיוט 'אז מראש צורים', מהקדושתא 'אודרו בעוז' ]ט[

רִים ה יוֹדֵעַ נִסְתָּ   וּכְחָפַצְתָּ
רֶת הַדְּ    בָרִיםלְגַלּוֹת לָמוֹ עֲשֶׂ

ל הָרִיםנִגְלֵיתָה  לוּשׁ מִכָּ   עַל הַר תָּ

פָרִים מֵי שְׁ ְ ם מִשּׁ ה עִמָּ רְתָּ   .24 וְדִבַּ

: למו 2פניה להקב"ה. | ־: כינוייודע נסתרים 1ביאור: הפייטן מדבר אל הקב"ה בלשון נוכח. | 
: על הר סיני שנתלש הר תלוש מכל הרים 3: את עשרת הדברות. | עשרת הדבריםלישראל. 

שום איוב על־: מן השמים היפים, משמי שפרים 4|  תלה באויר העולם. ראה בגוף המאמר.ונ
פְרָהכו יג: " מַיִם שִׁ רוּחוֹ שָׁ   ".בְּ

  ומו' מהקדושתא 'ארץ מטה' לשבועות:פיוט 'אז ממק ]י[

ה סִינַיאָז  תָּ לַשְׁ קוֹמוֹ תָּ   מִמְּ

סִינַי חָצְבָךְ לַהֲבוֹת אֵש לְעֵין כֹּל בְּ   בְּ
בְנוּנִ  ה לִבְחוֹר סִינַיגַּ   .25 ים מָאַסְתָּ

: בחצבך להבות אש 2: בשעת מתן תורה. | אז 1|  ביאור: הפייטן מדבר אל הקב"ה בלשון נוכח.
", ומדרשו על מעמד הר סיני (ראה, למשל: שיר חצֵֹב לַהֲבוֹת אֵשׁ  יְיָ  קוֹלפי תהלים כט ז: "על־

ווה דברים ד לו, המתאר את מעמד מתן הש: לעיני כל ישראל. לעין כל .)השירים רבה, א [ב] ב
דוֹלָהתורה: " וֹ הַגְּ : מאסת ודחית את גבנונים מאסת לבחור סיני 3| ...". עַל הָאָרֶץ הֶרְאֲךָ אֶת אִשּׁ

  ובה. 2ראה לעיל, ליד הערה  ההרים הגבוהים כדי לבחור בהר סיני.

  ות:י סוכו עלה' לשבועגוף יוצר 'אב ]יא[

ה    .26 וְסִינַי הֵרִיםזְרוּתִים הִטָּ

ישעיה מ יב).  ־שוםעל: את השמים הוריד הקב"ה ('זרותים' כינוי לשמים, זרותים הטהביאור: 
ב"ה קהרכין ה: "216מכילתא דר' ישמעאל, פרשת יתרו, מסכתא דבחודש, פרשה ד, עמ'  ראה

...". אש ההר, וירד הכבוד והוצע על גב הר סינישמים התחתונים ושמי השמים העליונים על ר
  : הגביה את הר סיני.וסיני הרים

אגדה זו, על תלישת הר סיני והעמדתו באויר העולם לפאר ולרומם את מעמד נתינת התורה, 

, כפי שעוד יובא חביבה על ר' אלעזר בירבי קליר, והוא מזכירה ביצירותיו פעמים נוספות
  .27 להלן

                                                                                         

  .239-238, עמ' קדושתאות ליום מתן תורה   24
  .136, עמ' קדושתאות ליום מתן תורה   25
  .103, עמ' הוותם והתפתחותם, ירושלים תשמדהיוצרות בהתע' פליישר,    26
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תלישת הר סיני והעמדתו באויר העולם היתה כדי לפאר ולרומם את מעמד  מובאות אלו, 27כלל
גם את מכיר . אבל ר' אלעזר בירבי קליר של המובאות קשרןהֶ משתמע מנתינת התורה, כן 

הגישה המדרשית האחרת, שהעמדת ההר באויר נועדה ליצור מקום מסתור והגנה לישראל 

  עישו את העולם באותה עת:ואימי הטבע האחרים שהרמפני הזועות והזיקין 
  פיוט 'אֵלים כהשעין אב', פיוט ה מקדושתא 'ארחץ בנקיון כפות' לסוכות: ]ב[י

ין סְכָךְ לִסְכָךְ /  יבָן בֵּ הִלּוּל עֲנָנָיו הִרְכִּ ית סְכָךְ בְּ חְתִּ מִתַּ יו כְּ חְתָּ בוּ תַּ תְיַצְּ   וַיִּ

ךְ / וּבְתַ יִ  כֶן אֵיךְ יְהִי מְסֻכָּ בְנִית שֶׁ עָם תַּ   .28 בְנִיתוֹ לְבָנוֹן מוּכָן לִסְכָךְ דְּ

הִלּוֹ עֲנָנָיו" בהלול ענניו 1ביאור:  : בענני הכבוד המהוללים. ונוסח ארבעה קטעי גניזה: "בְּ
), ומשמעו: בנטותו ענניו כאוהל (השווה: 9, ביאור לטור 619(אליצור, סוד משלשי קודש, עמ' 

: בין הענן שתחתיהם לזה שמעליהם. לסכךבין סכך : הרכיב את ישראל. הרכיבןישעיה יג כ). 
: "הרי שבעה עננים היו, ארבעה מארבע רוחותם, 79עמ' פיסקא פג, השווה ספרי, במדבר, 

מלמטה ואחד  מלמעלה  שראל : יויתיצבו תחתיו כמתחתית סכךואחד מלפניהם".  ואחד 
: הקב"ה כךדעם תבנית שכן איך יהי מסֻ י 2. | ת סכךהעומד תחהתייצבו תחת הר סיני כדוגמת 

שום דברים יב ה) ולימדם איך לכסותו ביריעות. על־('שכן',  המשכןהודיע לישראל את תבנית 
: ובתבנית דומה נבנה גם המקדש, על תקרתו ('סכך'); ו'לבנון' הוא ובתבניתו לבנון מוכן לסכך

  , ומקבילותיו.14שום ספרי, דברים, פיסקא ו, עמ' על־כינוי למקדש 

ית סְכָךְ", שתפקידו הפייטן מדמה את עמ חְתִּ , 29 לסוכך ולהגןידת ישראל תחת ההר לעמידה "תַּ
ין סְכָךְ לִסְכָךְ", הם ענני הכבוד ש מלמטה  הגנו עליהםובזיקה הדוקה להרכבת ישראל "בֵּ

  31 על ישראל כדי להגן ולסוכך עליהם! . היינו, הר סיני ניצב30 מלמעלהו

תי כדרכם של ו, אלא ששם הביאה ברמז דק וחידושמא נקט פייטננו כגישה זו בפיוט נוסף של
  בכוחו לפענחו:בדקדוקה רק המכיר את האגדה הפייטנים הקלאסיים, ו

  סדר דיברין 'וירד אומן מחולת מחניים' מקדושתא 'אפסי חוג' לשבועות: ]ג[י

ר  קּוּדָיו וַיְדַבֵּ רָאֵלפִּ נֵי יִשְׂ ם אֶל בְּ   הָאֵל / וַיְצַוֵּ
ר קוֹלוֹ עַל  רָאוּ אֲפִיקֵי מָיִםוַיְדַבֵּ יִם / וַיֵּ   הַמָּ

י אֶל עַם מָזְהָר /  דַּ ר שַׁ ית הָהָרוַיְדַבֵּ תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ   .וַיִּ

                                                                                         

 ראה להלן, פרק ו בתחילתו, ופרק ז סעיף ב.   27
  . כאן נטיתי אחרי מהדורת אליצור.619; אליצור, סוד משלשי קודש, עמ' 121מחזור סוכות, עמ'    28
הְיֶה לְצֵל יוֹמָם מֵחֹרֶבכמו ישעיה ד ו: "   29 ה תִּ טָרוּלְמַחְסֶה וּלְמִסְתּוֹר  ,וְסֻכָּ רֶם וּמִמָּ  ".מִזֶּ
שהיה עמהם שבעה ענני : "מלמד, 266 מהדורת ח"ש הורוויץ, לייפציג תרעז, עמ'ספרי זוטא, במדבר י לג,    30

ואחד  ,ואחד על גבי ראשיהם מפני החמה ,ואחד מימינם ואחד משמאלם ,אחד לפניהם ואחד אחריהם :כבוד
, משפיל להם היה מקדם לפניהם קודם לשלשה ימים וענן שכינה ,מתחת רגליהם כדי שלא יהו מהלכין יחפים

 את ההרים ומגביה את הגיאיות...".
אליצור, ואין אפוא מדויק להסמיך לדברי פייטננו את שיטת הבבלי: "כפה הקב"ה עליהם את ההר כגיגית" (   31

 ).9, ביאור לטור 619סוד משלשי קודש, עמ' 
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  הָהָר לְהַסְמִיכִי
יק חִ       5 נִגְלָה אֵל מַמְתִּ יכְּ   כִּ

רוֹ  דַבְּ   .32 אָנֹכִיבְּ

וציוה אותם : הקב"ה דיבר את פיקודיו ל בני ישראלוידבר פקודיו האל ויצום א 1ביאור: 
וא הקב"ה, והעדפתי נוסח , והנוסח קשה, שכן המדבר ה"וידבר פיקודי אל"לישראל. בנדפס: 

: תהלים ויראו אפיקי מיםתהלים כט ג.  ־שוםעל: כינוי להקב"ה, קולו על המים 2מקביל. | כת"י 
סמכני : הר סיני בא לההר להסמיכי 4: ישראל שהוזהרו לשמור את התורה. | עם מזהר 3יח טז. | 

: הממתיק את חיכנו בנתינת כיממתיק חִ : כשנגלה הקב"ה על הר סיני. כנגלה אל 5ולחזקני. | 
י', אלו דברי תורה: "25התורה. השווה שיר השירים זוטא, ב ג, עמ'   6". | 'וּפִרְיוֹ מָתוֹק לְחִכִּ

  (שמות כ ב). "אנכי יי אלהיך": כשדיבר את הדיבר הראשון: בדברו אנכי

" ניתן לפרש באופן פשוט: הר סיני חיזק את ישראל, שעליו הם קיבלו הָר לְהַסְמִיכִיהָ את הטור "
ית הָהָראת התורה ונעשו לעם. אולם סמיכותו לטור שלפניו, המסתיים: " תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ ", וַיִּ

אפשרות, שסמיכת ההר מצדד ב), "להסמיכי ההר">  "ההר"בתחתית שאותו הוא משרשר (

צבות תחתיו, היינו, ההתייצבות בתחתית ההר היא זו שסמכה וחיזקה את קשורה להתיי
  ישראל, שההר נתלש וסכך והגן עליהם מפני אימי הטבע שרעשו באותה שעה.

המגלגלים בעניינו של הר סיני שהוגבה אחרים פייטנים קדומים  הם שלדבריאמשיך להביא מ

  ינת התורה:והתרומם באוירו של עולם כדי לרומם ולשגב את מעמד נת
  פיוט תרגום 'ארכין יי שמיא לסיני': ][יד

א  מַיָּ   וְרָמַת אַרְעָאמָכוּ שְׁ

ין חֵיוָתָא קָאֵם בֵּ כַח דְּ תְּ   וְאִשְׁ
ין   נָעוּ מַלְאֲכִין וּדְחִילוּ אוֹפַנִּ

א לָּ ה קָרֵב לְעַרְפֶּ ד חֲמוֹן משֶֹׁ   .33 כַּ

ות / נעו מלאכים ויראו תרגום: השפילו השמים והתרוממה הארץ / ונמצא שעומד בין החי
  אופנים / כאשר ראו את משה קרב לערפל.

                                                                                         

) בנוסח 4-6, ניתנה מחרוזת המעבר (טורים 193ורה זו, עמ' . במהד193-192, עמ' קדושתאות ליום מתן תורה   32
יהֶךָ /  יהֶךָ / לַהֲאִירְך וּלְהַגִּ נִגְלֵיתִי לְהַגְבִּ עַר כְּ ", וזאת על־פי שניים משלושת עדי אֱלהֶֹיךָ  יָ אָנכִֹי יְ שונה: "הָהָר בָּ

אע"פ שהוא בכתיבה מאוחרת ), ד). אבל אני קבעתי בפנים כעד הנוסח השלישי (ב,פהנוסח שיש למחרוזת זו (
ומרושלת יחסית, כי אפשר ודווקא הוא שימר את הנוסח המקורי של המחרוזת או נוסח חילופי של הפייטן 

של המחרוזת נוגע  תוכנהעצמו (ב'מאגרים' הביאו את שני נוסחי המחרוזת, זה בצד זה), ואפילו אם לא, עדיין 
כפי שעשיתי כאן. לנתוני עדי הנוסח, סימניהם ושינויי לענייננו, אלא שאז אין לדון בה בהקשר קלירי, 

. תודתי לפרופ' ש' אליצור על עזרתה בבירור סמכות 297, 295-294הנוסחאות של מחרוזת זו, ראה שם, עמ' 
  עדי הנוסח של מחרוזת המעבר.
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  מספק ליניי:־'אמנה פלשתה' לשבועות המיוחסת א מקדושתא 33פיוט ]טו[

ה תָּ שְׁ לַּ ר שִׁ חדֶֹשׁ אֲשֶׁ ה / בַּ תָּ שְׁ   אֲמָנָה פִלַּ

ה תָּ לָשְׁ ה גּוֹבַהּ הַר תָּ תָּ רָשְׁ ן דָּ רוֹת כֵּ בְּ   .34 / דִּ

: את התורה, והכינוי על־פי משלי ח ל. אמנה 1קב"ה בלשון נוכח. | ביאור: הפייטן מדבר אל ה
בחדש : פתחת וביארת היטב, באופן בהיר וגלוי, כדבר הפתוח ומפולש לכל אורכו. פלשתה

גובה הר  2שלישי לחודשי השנה, הוא חודש סיון. |  ו: בחודש אשר עשיתאשר שלשתה
: כן: את עשרת הדברות. דברות עולם.: את גובהו של הר סיני תלשת והרמת לאויר התלשתה

  : הורית לישראל.דרשתהככה, בהר זה. 

  ספק ליניי:מ־תקדושתא 'הר סיני תלשת' לשבועות, מיוחס ][טז

ל הָרִים תָּ מִכָּ לַשְׁ ראֹשׁ הָרִים הַר סִינַי תָּ ן בְּ כֵּ   / הַר צִיּוֹן שַׁ

פָל / הַר צִיּוֹן קוֹמֵם הָיָה שָׁ ל הַר סִינַי רוֹמַמְתּוֹ שֶׁ פָּ פַל וְהָשְׁ נָּ   שֶׁ
מְחָתוֹ  דוּיֶךָ יַעֲלוּ לְשִׂ יתוֹ / הַר צִיּוֹן פְּ תַחְתִּ ךְ בְּ   .35 הַר סִינַי צָגוּ עַמָּ

השווה את המקדש ('הר ציון') תשכן ותכונן בראש ההרים. : הר ציון שכן בראש הרים 1ביאור: 
ל, ולבנות בית המקדש להביא סיני ותבור וכרמ ב"העתיד הק: "321פסיקתא דר"כ, כא ד, עמ' 
מִים' ה?על גבי ראשיהם. ומה טעמ אַחֲרִית הַיָּ ית  ,וְהָיָה בְּ רֹאשׁ הֶהָרִיםיְיָ נָכוֹן יִהְיֶה הַר בֵּ ' (ישעיה בְּ

עם : צגו עמך בתחתיתו 3. | אחרי שנפל ונחרב: שנפל והשפל: תקים, תעמיד. קומם 2|  ".ב ב)
ית הָהָריז: " שמות יטפי על־ישראל עמדו בתחתית הר סיני;  תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ : ישראל פדויך ".וַיִּ

  מן הגלות.שייפדו 

שמעמד נתינת התורה בהר סיני משמש כדוגמא וסמל לעתיד  ,קטע פיוטי זה מבוסס על הרעיון

  העתיד הר סיני מול אשר ארע באת מעמיד פייטננו ובהתאם לכך , 36 להיות בגאולה האחרונה

  
                                                                                         

ליה, המאה . אבל פרשן קמאי לפיוט, ר' בנימין ב"ר אברהם מן הענוים (איט399-398מחזור שבועות, עמ'    33
השלוש־עשרה), היטה שלא לצורך את דברי הפייטן ופירשו על כפיית ההר כגיגית שבתלמוד הבבלי(!), וזה 

י , היינו, ורמת ארעאעל סיני, לשון שפלות...  מכון שמייאלשונו (המובאות מן הפיוט הודגשו): " נ סי הר 
זרה עבודה  מסכת  בראש  כדאיתא  ישראל,  על  כגיגית  נכפה  ו צא עומד בין החיות , ונמשנתלש 

והאופנים" (מ"ח שמלצר, 'פירוש אלפביטין: פירוש על י"ג פיוטים ארמיים לר' בנימין בן אברהם מן הענוים', 
 ).191, עמ' ז דימיטרובסקי, ניו־יורק תשלח"מאסף למדעי היהדות, א, בעריכת ח :מחקרים ומקורות

ד המהדיר, מ' זולאי, במדור הפיוטים שיחוסם מסופק פיוטי יניי, מדור המסופקים, עמ' שסו. קדושתא זו העמי   34
ח מהקדושתא -אם הוא ליניי. ושם, עמ' שסו בהערה, רמז זולאי, שבעיקר ניתן לייחס ליניי את הפיוטים ז

(הרהיט והסילוק) ואחד מפיוטי ט. הייחוס המסופק נרשם גם ב'מאגרים', אך נשמט לחלוטין ממהדורתו של 
). כך או כך, אין ספק בקדמותה 300-292ור פיוטי רבי יניי לתורה ולמועדים, ב, עמ' צ"מ רבינוביץ (השווה: מחז

  .185והערה  370של הקדושתא, והיא כנראה קרובה בזמנה ליניי. ראה: אליצור, סוד משלשי קודש, עמ' 
  פיוטי יניי, מדור המסופקים, עמ' שעג. היחוס המסופק ליניי נרשם גם ב'מאגרים'.   35
'מעמד הר סיני כדוגמא לאחרית ידועה מדברי חז"ל ומן הפייטנות הקדומה. ראה על כך מאמרי: תפיסה זו    36

  .8-3(א סיון תשע), עמ'  94הימים', דאצ'ה, גליון 
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, נעשה בעָבר בהר סיניהזה, ומבקש על הגאולה בהר ציון מכוחו של הר ציון, זה כנגד להיות ב
כפי שהר סיני נתלש ונתרומם  כל ההריםוישכון על : הר ציון יתרומם היאאחת מבקשותיו ו

  .37 מכל ההרים

 מעמד נתינת התורה נזכר ו שלבתפארתשל הר סיני כמרכיב והתרוממותו התלשותו  דבר
אביא את דבריהם הנוספים לית הקלאסית הקדומה. הארצישראפעמים נוספות בפייטנות 

באזכורי אגדתנו ביצירתו הפייטנית של הפרק הנוכחי אחתום , ואת 38 הראוי במקומםבהמשך, 

מחצית השנייה ב הקהילות הסמוכות להארץ ישראל או אחת בן ר' שלמה סולימן אלסנג'ארי, 
חוליית המעבר את ייצג כמהנחשב במדה רבה , תחילת המאה העשיריתו של המאה התשיעית

אגדה זו חביבה . 39 תקופת הפייטנות הקלאסית לתקופת הפייטנות המזרחית המאוחרתמ

  :פעמים, לכל הפחות ארבע, והוא הביאה בפיוטיו יוהיתה על
  :'שבעה דברים קדומים' סדר לשבועות ][יז

מַ  יםיִם וְיָרְדוּ תַ מָטוּ שָׁ ישִׁ   רְשִׁ

ים גָבַהּ סִינַיוְ  ל רָאשִׁ   מִכָּ
יםוּבָא יְיָ אֱ  ל קְדוֹשִׁ   .40 להִֹים וְעִמּוֹ כָּ

שמ"ב כב י, ומדרשו: "מלמד שהרכין הקב"ה שמים העליונים על פי על־: מטו שמים 1: ביאור
 : 'ויט שמים וירד'" (מכילתא(שמ"ב שם) כתוב האומרוכ ...ראש ההר ודיבר עמהן מן השמים

 2| : מלאכים. תרשישים). 238 ט, עמ'פרשה דש, ודבח אמסכתפרשת יתרו, , דר' ישמעאל
אלהים ועמו  ובא יי 3. | האחרים כנראה: גבה הר סיני מכל ראשי ההרים :וגבה סיני מכל ראשים

עי'  ת הקב"ה והמלאכים למעמד מתן תורה;הנדרש על ביאזכריה יד ה, פי על־: כל קדושים
  .146מדרש תהלים, יח יז, עמ' 

  

                                                                                         

פָל", אין להכריע אם הכוונה להתרוממות  רוֹמַמְתּוֹ : "הַר סִינַי 2אך בדברי פייטננו בטור    37 הָיָה שָׁ , שההר פיזיתשֶׁ
, שההר שהיה מזולזל ובלתי־נחשב הפך לחשוב 'רוחנית'באויר העולם, או להתרוממות  הוגבה והתרומם

  ומכובד בנתינת התורה עליו.
 ז.-ראה להלן, פרקים ו   38
; 240-222עמ' , א, אלסנג'ארי רש"סקדושתאותיו של , ראה: ר' שלמה סולימן אלסנג'ארילמקומו וזמנו של    39

על היותו חוליית מעבר מהפייטנות הקלאסית לתקופת . 244-237, מבוא, עמ' יוצרות רש"ס אלסנג'ארי
יוצרות רש"ס ; 247-241, עמ' , אאלסנג'ארי רש"סקדושתאותיו של הפייטנות המזרחית המאוחרת, ראה: 

ואילך. והנה מקצת הדברים הנוגעים לעניין האחרון: "ר' שלמה סולימן היה  220, מבוא, עמ' אלסנג'ארי
תו בסוג הקדושתא נטועים במורשתה של הפייטנות הארץ ישראלית הקלסית ואף אפוא פייטן ששורשי יציר

עיקר נופה של פייטנותו מגלה את זיקתו הבסיסית לפואטיקה של תקופה זו. כמה צדדים בקדושתאותיו 
מצביעים על ראשיתן של התפתחויות מאוחרות המאפיינות את הפייטנות המזרחית המאוחרת, ומבחינה זו 

 רש"סקדושתאותיו של פייטן חוליה מקשרת בין הפייטנות הקלסית לבין זו המאוחרת" (ניתן לראות ב
 ).247, עמ' , אאלסנג'ארי

  . 120, ב, עמ' אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של    40
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  :עולם 'אז קדם נבראים'סדר פיוט  ][יח

ַ אֻ  בְנוּנִיםשּׁ פַל גַּ   שׁ שְׁ

מֵי מְעוֹנִים   אֶל שְׁ

  .41 נַעֲלָה צִיר אֱמוּנִים

ַ  1ביאור:  אל שמי  2| . , הוא הר סיני: השפל שבהריםשפל גבנוניםוהוגבה.  נתחזק: שׁ אֻשּׁ
תכן שיורד לטור ייתכן שחוזר לטור שלפניו (היינו, הר סיני הוגבה לשמים) ויי: מעונים

: מעונים: סמיכות נרדפים. שמי מעונים. השמים עלה משה רבינו)(כלומר, אל  שלאחריו
  רבינו. : משהציר אמונים 3| שמים. 

  :מהקדושתא לשבועות 'ארזים שברת' 'היו מתפרקים פיוט 'אדני אדמה ]ט[י

קוֹמָם הָרִים / וְנָמוּ אָנָה יַחֲנֶה יוֹצֵר הָרִים עֲשׁוּ וְרָעֲשׁוּ מִמְּ   גָּ

בוֹר: אֲנִי  ר תָּ בֵּ לֶס הָרִיםדִּ פֶּ ל הָרִים / וְעָלַי יַחֲנֶה שׁוֹקֵל בַּ בוֹהַּ מִכָּ   גָּ
סוֹד קְדוֹשִׁ  י יַחֲנֶה נַעֲרָץ בְּ א / וְנָם: בִּ רְמֶל וּבְתוֹךְ יָם בָּ ההֵרִים קוֹל כַּ   ים רַבָּ

א רוּךְ הַבָּ עֲבָה / וְלאֹ נֶאֱמַר לוֹ בָּ   וְגַבְהוּתוֹ אוֹתוֹ תִּ

ר מְ   5 בֵּ י יַחֲנֶה שׁוֹכֵן רוּמָה?זָע סִינַי וְלאֹ דִּ   אוּמָה / וְנָם: אֲני קָטוֹן וְאֵיךְ בִּ
לְתָּ עַצְמְךָ  פַּ מָה / הִשְׁ יבוֹ: עָלֶיךָ אֶתְקַדְּ   42 !וְאוֹתְךָ אֲרוֹמְמָה -חַי הֵשִׁ

שבסיומו אומר הקב"ה להר על מי מהם תינתן התורה, ויכוח ההרים את הקטע מתאר ביאור: 
פי תהלים יח ח. על־: געשו ורעשו ממקומם הרים 1. | את עצמוסיני שיגביהו מפני שהשפיל 

הקב"ה ('יוצר הרים', שכינתו : היכן ובאיזה הר ישרה ('יחנה') אנה יחנה יוצר הרים: ואמרו. ונמו
: הכל דבר תבור [...] ולא נאמר לו ברוך הבא 4-2 שום עמוס ד יג) לתת עליו את התורה. |על־
: כינוי שוקל בפלס הרים. 2, המצוטט לעיל, הערה 318פי מדרש תהלים, סח ט, עמ' על־

פי ירמיה מו יח, וראה מדרש תהלים הנזכר. על־: ובתוך ים באישעיה מ יב.  ־שוםעללהקב"ה, 
 : גאוותו.וגבהותופי תהלים פט ח. על־: כינוי להקב"ה, נערץ בסוד קדושים רבה: ואמר. ונם

ראה מדרש תהלים, שם: "אמר הקב"ה: כבר : גרמה לו שיהיה נתעב, מאוס. אותו תעבה
|  פי משלי טז ה.על־ולשון הצלעית נפסלתם לפני בגבהות שיש בכם, כולכם פסולים לפני". 

לעיל, ליד בשלמותו פי פסיקתא רבתי, פיסקא ז (מצוטט על־: זע סיני [...] עליך אתקדמה 6-5
זה סיני, שהשפיל עצמו לומר שאני נמוך, ועל ידי כן תמך הקב"ה כבוד עליו, וניתנה ): "2הערה 

: עליך אתקדמה: הקב"ה. חי: שוכן מרומים, הקב"ה. שוכן רומה: ואמר. ונם ".עליו התורה
שאני נמוך" : "זה סיני שהשפיל עצמו לומר השפלת עצמךאתגלה עליך קודם לכל ההרים. 

  (פסיקתא רבתי, לעיל).

                                                                                         

  . 162, ב, עמ' אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של    41
  .81-80, ב, עמ' אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של    42



  במתן תורה התגבהותו של הר סיני

 

18 

 

כאן אוסיף עוד ו, 43 לאגדתנו אביא להלן ר' שלמה סולימן אלסנג'אריאת אזכורו הרביעי של 
  : פרק הנוכחיל –ספק ב –ת והשייכשתי מובאות פייטניות 

קדושתת יח לחודש סיון 'אחדש ארשת שפה בנעימים', לר' לעזר חזן (ארץ ישראל, המאה  ][כ

  התשיעית): 

חוֹ בְּ  מְּ   סִיוָן סָע לְסִינַי לְשַׂ

ל הָרִים רוֹמְמוֹ    .44 וְהִצְלִיחוֹ  עַל כָּ

: כדי לשמחם בנתינת לשמחו: הסיע הקב"ה את ישראל. סע: בחודש סיון. בסיון 1ביאור: 
  : רומם והגביה את הר סיני. וראה עוד להלן בסמוך, בגוף המאמר.רוממו והצליחו 2התורה. | 

ל הָרִים ראת " בכך  שהר סיני נחשב ונתעלה משאר ההרים" ניתן כמובן להסביר, וֹמְמוֹ עַל כָּ

ו'גשמית', שהר סיני נתגבה  ממשיתרוממות שניתנה עליו התורה. אך אפשר שכוונת הפייטן ל

  .45 והתרומם על שאר ההרים
  וספק זה קיים גם בפיוט קדום אחר:

  ום: פיוט 'אז מכל קצב פילסתה שביעי' לראש השנה, לפייטן קד ]כא[

בִיעִי אתָה שְׁ ֵ   .46 וְתָלוּל וְגָבוֹהַּ נִישּׂ

היד: 'וגובה', ותיקנתי ל'וגבוה' כתב־: מן ההרים התלולים והגבוהים. בותלול וגבוהביאור: 
: הגדלת, רוממת, לשון חשיבות. אך אפשר נישאתהכהמלצת ש' אליצור, בביאורה שם. 

: 402דרש תהלים, צב ב, עמ' מ: את הר סיני. השווה שביעישהכוונה להגבהת ההר ממש. 
ההר חמד אלהים ' :ומכולם לא בחר אלא בהר סיני, שנאמר ב"ה,שבעה הרים ברא הק"

  '".לשבתו

                                                                                         

 ף א.להלן, פרק ז סעי   43
', קבץ על יד, סדרה חדשה, ספר ט (יט), מאת לעזר החזן ע' פליישר, 'קדושתאות י"ח לראשי חדשים ולחנוכה   44

 .44-43לזהות הפייטן, לזמנו ולמקומו, ראה שם, עמ' . 53עמ' תשמ, ירושלים 
מזכירה את אפשר שגם ברכת המזון מפויטת לחג השבועות 'יה בענן כבודו', מתקופת הפייטנות הקלאסית,    45

הגבהת ותליית ההר. אך לא ניתן לקבוע זאת בוודאות מפאת שהפיוט לקוי בדיוק במקום החשוב לענייננו. 
  בברכת מזון מפויטת זו נאמר:
בוֹדוֹ נִגְלָה עֲנַן כְּ   יָהּ בַּ

  [הַר סִינַי] נִתְלָה
שׁ וְעָלָה ה גָּ   וּמשֶֹׁ

טועה בכת"י: 'נ..ל..', והושלמה בידי ק 1. תיבת 'נגלה' שבטור 431(ברכות מזון מפויטות, עמ' 
  המהדיר).

קטוע בכתב־היד והושלם בידי, כי אקרוסטיכון 'יהודה' שבכל אחת ממחרוזות הפיוט מחייב שהטור  2טור 
ר חורב"). אמנם כמובן, שאין הדבר חלוט, הר סיני" (אפשר גם: "היפתח באות ה"א, ומסתבר אפוא להשלים: "

"[הר כגיגית עליהם] נתלה", אע"פ שהשלמה זו אינה מסתברת מאחר שדעת כי ניתן להציע השלמה אחרת: 
  ובה. 22התלמוד בבלי על כפיית ההר כגיגית אינה מופיעה בשום פיוט קלאסי קדום; עי' לעיל, ליד הערה 

  .479אליצור, סוד משלשי קודש, עמ'    46
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אתָה' הוא חשיבות ורוממות, או גם כאן אין לדעת אם ' ֵ הגבהה של ממש, שההר הועמד נִשּׂ
  .47 באויר העולם

  ד. בפייטנות המאוחרת

הפייטנות המזרחית המאוחרת (הפותחת, בתקופת  פייטנים מאוחרים יותר, שפעלוכמה גם 
, מזכירים את עניינה של תלישת הר סיני ולאחר מכן למקובל במחקר, במאה התשיעית)

נעשתה כדי לרומם שהגבהת ההר  ניכרדבריהם מהקשרם הרחב של ווהגבהתו באויר העולם, 

  הנה דבריהם: את מעמד נתינת התורה.ולהאדיר 
שבועות, מפייטן לא נודע (שאין סיבה להקדימו למאה ל פסלתה' סילוק 'כי כל ההרים ]ב[כ

  העשירית):

רֶת מַיִם נָטְפוּ בּוֹסֶם / וְהָאָרֶץ מְזַמֶּ   וְשָׁ
בְעָה  בָעוֹת מְשׁוֹרְרוֹת / וְכָל גִּ אתוְכָל הַגְּ ֵ   נִשּׂ

בוֹהַּ נָמוּךְ  רְמֶל  וְכָל הַר גָּ   וְסִינַי נִתְרוֹמָם/ מָט הַכַּ

  .48 ראֹשׁוֹ וְאֵל מַכְרִיז בְּ 

                                                                                         

  רץ מטה ורעשה' לר' אלעזר בירבי קליר:ראה גם קדושתא 'א   47
דְנוֹ נָטָה   הוֹד אַפַּ

ה בְנוּן אוֹתוֹ הִטָּ   וְעַל גַּ
אוּת עָטָה   זֶה סִינַי גֵּ

עַל אֶבְרָה הָעֳטָה   חִידָתוֹ כְּ
  ).182; מחזור שבועות, עמ' 89, עמ' קדושתאות ליום מתן תורה(

וא אהלו (עי' דניאל יא מה), וכאן הוא : 'אפדנו' ההוד אפדנו נטה ועל גבנון אותו הטה 2-1ביאור: 
כינוי לשמים. ומשמע העניין: את השמים מלאי ההוד נטה הקב"ה על הר סיני ('גבנון', על־שום 

: "מלמד שהרכין הקב"ה שמים העליונים על ראש ההר ודיבר עמהן מן תהלים סח טז). השווה
פרשת יתרו, , דר' ישמעאל : 'ויט שמים וירד'" (מכילתאכתוב האומר (שמ"ב שם)וכ ...השמים
: הר סיני. והלשון על־פי שופטים ה ה; ומשום זה סיני 3. | )238ט, עמ' פרשה דש, ודבח אמסכת

: כינוי לתורה, עי' מדרש תהלים, עח חידתו 4האקרוסטיכון נצרך הפייטן לפתוח את הטור באות ז. | 
  רה, שירדה עליו ככנף ('אברה').: כנראה: הר סיני 'הולבש' בהוד התוכעל אברה העטה. 344א, עמ' 

אוּת עָטָהודברי פייטננו כאן: " ", אינם נראים כמדברים על התגבהות הר סיני אלא על הפיכתו לחשוב זֶה סִינַי גֵּ
 ונכבד, בכך שניתנה עליו התורה.

ן מהעתקה , מתוק299, עמ' מ רבינוביץ, תל־אביב תשמז"מהדורת צ, מחזור פיוטי רבי יניי לתורה ולמועדים, ב   48
. רבינוביץ הכליל את הסילוק בין T-S NS 235,96שב'מאגרים' על־פי כת"י קמברידג', ספריית האוניברסיטה 

פיוטי יניי, מפייטני ארץ ישראל הקדומים ביותר (זמנו משוער למאה הששית), אבל ב'מאגרים' ייחסוהו 
' אליצור (במכתב פרטי, מיום כו בניסן " (=ד'תתי), ולכך נוטה דעת ש1050לפייטן אנונימי שפעל "לפני שנת 

תשפ): הסילוק המקורי 'כי כל ההרים פסלתה' שייך לקדושתא הקדומה 'אמנה פילשתה', שאע"פ שאין סיבה 
לייחסה לפייטן הקדום יניי (כפי שהסתפק בכך מ' זולאי, ראה: פיוטי יניי, מדור המסופקים, עמ' שסו ואילך), 

סילוק המורחב לעומת זאת, ה מנו, ובוודאי אינה מאוחרת למאה השביעית.היא נראית קדומה מאוד וקרובה לז
של הסילוק הקדום. הוא מאוחר נראה כעיבוד שהדפיס צ"מ רבינוביץ (הפותח גם הוא 'כי כל ההרים פסלתה') 
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וכך בפיוט סדר עולם 'יי קנני ראשית דרכו' השמים נטפו בשׂמים. : ושמים נטפו בוסם 1ביאור: 
 |וּ |י|הָ |וְ ם / עָ סָּ מַ ם וּ מָ קוֹ מְּ ם מִ יעֵ סִּ יַּ ם וַ טֵּ יַּ (מהקדושתא 'ארץ מטה' לר' אלעזר בירבי קליר): "וַ 

). היינו: הקב"ה הטה והסיע 116(קדושתאות ליום מתן תורה, עמ'  "|ם|עָ |י|זֵּ |מִ  |ם|שֶׂ |בֹּ |ם|י|פִ |טְ |וֹ |נ
העניין חוזר והם היו נוטפים בושם כמו זיעה. ואת השמים (בעניינם דיבר בטורים הקודמים), 

ת רֶ טוֹ קְ / בִּ  יפוּ טִּ יס הִ סִ ים עָ רִ / הָ  |וּ |פ|טָ |נָ  |ר|ו ׁ|מ |ם|יִ |מַ |שָׁ |בפיוט סדר עולם 'אראלי ערפל' לקלירי: "
א" (קדושתאות ליום מתן תורה, עמ' לָּ מַ תְ ם נִ לָ עוֹ הָ ן / וְ דֵּ ים עִ מִ שָׂ ל בְּ ן / כָּ דֶ ן עֵ י גַּ רֵ עֲ ה // שַׁ לָ לוּ כְּ 

. השווה בבלי, הענייןואיני יודע מקור . )281, בצירוף התיקון הקל המוצע שם בביאור לטור 280
בשמים ב"הבור שיצא מפי הקבור ודִ כל דִ שבת פח ע"ב: " כולו  העולם  כל  ". אך נתמלא 
מַיִם נָטְפוּ . ושמא דרשו כן מ"שמיםההבשׂמים הוטפו מן שם לא נאמר ש " (תהלים סח אַף שָׁ
: וכל הגבעות משוררות והארץ מזמרת 2-1|  .י נדרשו הרבה לעניין מתן תורה)-ט; שפסוקים ח

בבלי, פסחים שהארץ והגבעות זמרו ושוררו במתן תורה. והשווה בדברי חז"ל, איני יודע מקור 
: וכל גבעה נשאת(תהלים קיד ד) נדרש על מתן תורה.  "הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִיםקיח ע"א, ש"

וכל הר  3| פי ישעיה ל כה. על־כנראה: כל גבעה נישאה והתרוממה לפאר להקב"ה. והלשון 
: הר הכרמל (שגם מט הכרמלהונמך.  -: כל הר גבוה (שתבע שהתורה תינתן עליו) גבוה נמוך

 318עמ' מדרש תהלים, סח ט, וה השודרש שהתורה תינתן עליו בזכות גובהו) התמוטט. כן 
): "כיון שביקש הקב"ה ליתן תורה לישראל, בא כרמל 2(צוטט בשלמות לעיל, הערה 

מאספמיא ותבור מבית אלים... זה אומר: נקראתי הר תבור, עלי נאה שתשרה שכינה, לפי 
אני נקראתי הר הכרמל, עלי נאה שתשרה שכינה... אמר שאני גבוה מכל ההרים... וזה אומר: 

ההרים הקב"ה: כבר נפסלתם לפני בגבהות שיש בכם, כולכם פסולים לפני...  כל  התחילו 
ומתמוטטים : הר וסיני נתרומם , שנאמר (שופטים ה ה): 'הרים נזלו מפני יי'...".מתרעמים 

הקב"ה ירד על ראש ההר (שמות יט : ואל מכריז בראשו 4|  סיני התרומם והוגבה מכל ההרים.
  וממנו הכריז את עשרת הדברות (שנתפייטו בטורים הבאים).כ) 

  משמעותיים:שחלקם ובעד נוסח אחר נמסרו טורי הסילוק בשינויים, 
  סילוק 'כי כל ההרים פסלתה' לשבועות, לפי עד נוסח אחר:  ][כג

מַ  רֶתיִם נוֹטְפוֹת בֹּ וְשָׁ ם / וְהָאָרֶץ מְזַמֶּ   שֶׂ

נִיםוְ  לֶת / וְכָל עֵצִים מְרַנְּ פֶּ בְעָה נְשׂוּאָה נִשְׁ    כָל גִּ
רְמֶל נִפְסַל / וְתָבוֹר נִמְאַס / סִינַי מִתְרוֹמֵם   כַּ

ראֹשׁוֹ    .49 וְאֵל מַכְרִיז בְּ

פי על־כנראה : וכל עצים מרננים: גבעה גבוהה. גבעה נשואה 2): פרטים שנתחדשוביאור (רק ל
נוּ דה"א טז לג: " פְנֵי  אָז יְרַנְּ עַר מִלִּ   יְיָ...". אך לא מצאתי שהפסוק נדרש על מתן תורה.עֲצֵי הַיָּ

 ,"נבחרביטוי אחר, כמו "סיני , ולא "נמאס"ו "נפסל"" כניגוד למתרומםמכך שפייטננו נקט "סיני 

                                                                                         

לקבוע את זמנו אפוא אי אפשר ו ,בהקשר של קדושתאות כלאיים מאוחרות -מופיע בשני כתבי יד, ובשניהם 
  . עד כאן דברי אליצור.בדשל המע

  .f.20,54-55הותקן ב'מאגרים' על־פי כת"י אוקספורד, ספריית הבודליאנה    49
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הוא משתמע, ש"סיני מתרומם" פסילה ומיאוס,  המתאים יותר לשמש כניגוד ללשונות
התרוממות והתנשאות שנתלש ונעמד בגובהו של עולם, ולא  פיזית של ההר,התרוממות 

  בחרו לנתינת התורה.ירוחנית גרידא בה

  אמשיך בהבאת לשונות הפיוטים הנוגעים לענייננו:
מפייטני יצחק בר לוי (אבן מר שאול),  שבעתא 'ויי יום חשף תעלומות' לשבועות, לר' ]ד[כ

  ה) במאה העשירית:אנדלוסיספרד (

ל   הַיְצוּרִים יוֹם צוּר כָּ
ירִים יר אַדִּ   וְאַדִּ

ל הָרִים   הַר סִינַי הֵרִים מִכָּ

ים בְנֻנִּ   .50 הָרִים גַּ

: כינוי להקב"ה, שיצר את צור כל היצורים ואדיר אדירים 2-1: יום מתן תורה. | יום 1ביאור: 
ני את הר סי: הרים מכל הרים, הרים גבנֻניםהר סיני  4-3כל היצורים ואדיר על כל אדירים. | 

  .גבנֻנים" (תהלים סח יז)הרים "ים מכל ההרים שעליהם נאמר רִ הֵ 

פיוט סדר עולם 'אז טרם כל פועל' לשבועות, לרב שלמה בן יהודה גאון (מגאוני ארץ  ][כה
  ):1051-1026 ,תתיא-וד'תשפבשנים ישראל, 

ר סִינַי / וְכִ  לָם לְמִדְבַּ רְגְּ ם מַמְלֶכֶת כֹּתִּ   יםהֲנַי / שׁוֹכֵן זְרוּתִ נָּ

ים / וּמִשְׁ  ת לָמוֹ חֻקִּ ע חֲרוּתִיםתֵּ אֶצְבַּ יקִים / בְּ טִים צַדִּ   פָּ
כְבוֹדוֹ  ה סִינַי בִּ לָּ מֵי מֵתִים תִּ תוֹ בְּ מַיִם הוֹדוֹ / וּתְהִלָּ ת עַל שָׁ   .51 / תֵּ

: כינה אותם, את ישראל. נםוכִ : הנהיגם, היינו, הנהיג והוביל את ישראל. תרגלם 1ביאור: 
הְיוּ לִי מַמְלֶכֶת כֹּהֲנִים וְגוֹי קָדוֹשׁ שמות יט ו: ": הניממלכת כֹ  ם תִּ : הקב"ה, שוכן זרותים". וְאַתֶּ

ןשום ישעיה מ יב: "על־: שמים, זרותיםהשוכן בשמים.  כֵּ רֶת תִּ זֶּ מַיִם בַּ עֳלוֹ מַיִם וְשָׁ שָׁ ". מִי מָדַד בְּ
פי דברים על־. והלשון : את התורהקים ומשפטים צדיקיםחֻ : לתת להם, לישראל. תת למו 2| 

. עשאו תֵל, הגביהוֹ : תלה 3פי שמות לא יח, לב טז. | על־: לוחות הברית, באצבע חרותיםד ח. 
לָה'כתב־ב . היד נכתבה התיבה בכתיב מלא: 'תילה', המלמדנו שיש לנקדה כמוצע בפנים ולא 'תָּ

פי על־והלשון : לתת על השמים את הוֹדוֹ. תת על שמים הודו: לכבודו של הקב"ה. בכבודו
. כלומר, המתים במיםבשל : תהילתו של הקב"ה עלתה כנראה: ותהלתו במי מתיםחבקוק ג ג. 

  עי' שמות יד ל ואילך. ישראל היללו ושרו להקב"ה כשראו את מצרים מתים בים.

                                                                                         

)', מחקרי לשון: מוגשים לזאב בן־חיים בהגיעו אבן מר שאול( חדשות ביצירתו של ר' יצחק בר לויע' פליישר, '   50
יישר, השירה העברית בספרד [=ע' פל 436לשיבה, בעריכת מ' בר־אשר ואחרים, ירושלים תשמג, עמ' 
ר' יצחק בר לוי פעל בדורו של דונש בן ]. 587ובשלוחותיה, בעריכת ש' אליצור וט' בארי, ירושלים תשע, עמ' 

. ראה היה רבו של ר' יונה אבן־ג'נאח, גדול המדקדקים האנדלוסייםו), 920 ,לבראט (נולד סביבות שנת ד'תרפ
   539, בספרו: השירה העברית בספרד ובשלוחותיה, עמ' לוי ופיוטיו' ע' פליישר, 'הפייטן ר' יצחק ברעל כך: 
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  'וכל העם רואים אדון עולמים', לפייטן לא נודע: 51רהיט ][כו

ףוְכָל הָעָם רוֹאִים זֶה סִינַי לָעֲרָפֶ    ל מֻקָּ

  חֲמֵשׁ מֵאוֹת רָקִיעַ הֻתְקָף

ה    .52 וְסִינַי זָקָףטוֹב אוֹתוֹ הִטָּ

: על־פי לערפל מֻקףצב לפניהם. י: הר סיני הנזה סיני: שמות כ טו. וכל העם רואים 1ביאור: 
: הרקיע שחוזק ונקבע במרחק חמש מאות שנה חמש מאות רקיע הֻתקף 2דברים ד יא, ועוד. | 

: 'מאגרים'. בכת"י אחר, שעל־פיו הותקן הפיוט ב45בראשית רבה, ו ו, עמ' מהארץ (עי' מהלך 
: את הרקיע (הנזכר בטור קודם). אותו: הקב"ה. טוב 3רקיע הותקף"). |  שנה"חמש מאות 

, פרשה דדש, ודבח אמסכתפרשת יתרו, , דר' ישמעאל מכילתא: הוריד על הר סיני. ראה הטה
: וסיני זקףנים ושמי השמים העליונים על ראש ההר". הרכין הקב"ה שמים התחתו: "216עמ' 

  את הר סיני הגביה ורומם.

ואחד מן הפייטנים, ר' בנימין בירבי שמואל (ביזנטיון; תחילת המאה האחת־עשרה), מגלגל 

  .ש פעמים, לכל הפחותושלביצירותיו אגדה זו 

  :רשות 'בששה לחדש נתנו עשרת הדברות לסגֻלה' לשבת שלפני שבועות [כז]

נֵי  עַצְמוֹ עַל בְּ רָק וּבָזָק וְלַהַב אֵשׁ אוֹכְלָה בְחִירָיווְהוּא בְּ קוֹל בָּ   נִגְלָה / בְּ

[...]  

                                                                                         

(הערה זו אינה בגירסה ראשונה של מאמרו שהופיעה ב: ספר חיים שירמן: קובץ מחקרים, בעריכת  3הערה 
  ואילך). 285ש' אברמסון וא' מירסקי, ירושלים תשל, עמ' 

. 92-91כתבי־יד מן הגניזה, ע"ג, תל־אביב תשסג, עמ' ג' סדן, סדר עולם לשבועות מאת ר' שלמה גאון על־פי    51
כְבוֹדוֹ" שבפיוט, נתפרש במהדורה: " ה סִינַי בִּ לָּ והכוונה הגביהוֹ, עשאו תֵל.  - תילהבנוגע לצלעית "תִּ

יט; בבלי, סוטה ה -. השווה תהלים סח טזיותר משאר ההרים[=את הר סיני]  מטאפורית, דהיינו החשיב אותו
. צוטט 150, ביאור לטור 92" (סדר עולם לשבועות [הנ"ל], עמ' 1272-1271בה, צט א, עמ' ע"א; בראשית ר

לעיל, ליד הערות  –בהתאמה  –כאן בעריכה קלה והמוסגר נוסף ממני. המקורות החז"ליים שצויינו כאן הובאו 
). אולם, אחרי שמצאנו לפייטנים רבים המדברים בהתגבהותו הפיזית של הר סיני במעמד מתן תורה, אין 3, 5

  כל צורך להוציא את דברי הפייטן מפשוטם.
. בעדי נוסח אחרים נפתח הרהיט "רואים 143, עמ' לוד תשנב, פיוטים נבחרים לחגים ולמועדיםא"מ הברמן,    52

רוב: "רואים אדון עולמים". מחברו של הרהיט לא נודע. ב'מאגרים' ייחסוהו לר' פינחס הכהן, אדון עולם" או, ל
משלהי התקופה הקלאסית (אמצע המאה השמינית), כי החשיבו את הרהיט כחלק מהקדושתא שלו לשבועות 

ר'  'שיר השירים אידרתי לאל', אך ש' אליצור שללה את הייחוס והשמיטה את הפיוט ממהדורתה לפיוטי
; והקדושתא הנזכרת 361, מהדורת ש' אליצור, ירושלים תשסד, עמ' פיוטי רבי פינחס הכהןפינחס הכהן (ראה: 

), כי לכל חמש העתקותיו אין חזקת ודאות של ר' פינחס הכהן. בארבע מהן אין 361-355נדפסה שם, עמ' 
לפיוט ודאִי של ר' פינחס הכהן,  הפיוט מופיע לצד פיוטי ר' פינחס, וכת"י היחידי שהרהיט הועתק בסמיכות

הוא כת"י מעורב, ובין הפיוט הודאי של ר' פינחס לבין הרהיט שלנו מופיע הפיוט הזר 'אילני פירות' (ש' 
אליצור במכתב פרטי מיום ו באייר תשפ). בתנאים כאלו קשה לדעת מי מחבר הרהיט, וגם ייחוסו של מ' זולאי 

קדושתאותיו של ), אין לו על מה לסמוך (ראה: 142רמן, שם, עמ' (ראה: הב ר' שלמה סולימן אלסנג'אריל
  ).49-48, א, עמ' אלסנג'ארי רש"ס
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ה גְדוֹלָה מִין אֲרֻבָּ הֶן כְּ מֵי מַעְלָה / וּפָתַח בָּ ל שְׁ ין כָּ ה וְהִרְכִּ   וְהִטָּ
קוֹמוֹ וְהַר סִינַי  תוֹךְ  תָלַשׁ וְהִתְלָה מִמְּ   זְבוּלָהעַנְנֵי  / וְהִכְנִיס ראֹשׁוֹ בְּ

יב לָה וְהִצִּ גְלֵי נִדְגָּ יו דִּ חְתָּ רֶךְ עֶגְלָה תַּ דִיתִיךָ מִפֶּ ר פְּ   .53 / וּפָתַח: אָנֹכִי אֲשֶׁ

: אש אוכלה: בני ישראל שנבחרו לו לעם. בני בחיריו: הקב"ה בעצמו. והוא בעצמו 1ביאור: 
: והטה והרכין כל שמי מעלה 2| פי ישעיה כט ו. על־ולשון הפייטן  פי דברים ד כד,על־התיאור 

ב"ה קהרכין ה: "216ראה מכילתא דר' ישמעאל, פרשת יתרו, מסכתא דבחודש, פרשה ד, עמ' 
...". שמים התחתונים ושמי השמים העליונים על ראש ההר, וירד הכבוד והוצע על גב הר סיני

: שבטי דגלי נדגלה: תחת ההר. תחתיו 4: ענני השמים. | ענני זבולה: ותלה באויר. והתלה 3| 
פי על־: תיך מפרך עגלהיאנכי אשר פדפי שיה"ש ו ד. על־ישראל, וכינוי 'נדגלה' לישראל הוא 

ר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם יָ אָנֹכִי יְ שמות כ ב: " פי ירמיה על־: מצרים, והכינוי עגלה". אֱלהֶֹיךָ אֲשֶׁ
  מו כ.

  ):'ארוכה מארץ מדה'קדושתא מלשבועות ( פיוט סדר עולם 'אדני רגובה עד לא הָטבעו' ]ח[כ

סִבּוֹ  לַשׁ מִמְּ י הַר סִין תָּ רְשֵׁ   שָׁ

בּוֹ  ין עַל גַּ חְתּוֹנִים הִרְכִּ מַיִם הָעֶלְיוֹנִים וְהַתַּ   שָׁ
בוֹ  כִינַת סְנַקְלִיטוֹ וְהוֹד מֶרְכָּ רְתָה עָלָיו שְׁ   שָׁ

בוֹת לוֹהֲטִים סְבִיבוֹ  רִים אֶלֶף מַרְכְּ נַיִם וְעֶשְׂ   .54 שְׁ

שמים העליונים והתחתונים הרכין  2: ממושבו, ממקומו. | ממסבו: הר סיני. הר סין 1ביאור: 
: של הר סיני. ראה מכילתא דר' ישמעאל, פרשת יתרו, מסכתא דבחודש, פרשה ד, עמ' על גבו

ב"ה שמים התחתונים ושמי השמים העליונים על ראש ההר, וירד הכבוד והוצע קהרכין ה: "216
כינוי למלאכים : 'סנקליטים' הם יועצים, וכאן הוא שכינת סנקליטו 3...". | ניעל גב הר סי

עושה דבר אלא אם  ב"האין הק(שהקב"ה כביכול מתייעץ עמם, עי' בבלי, סנהדרין לח ע"ב: "
והוד "). כלומר: השכינה שירדה עם המלאכים הסובבים אותה. כן נמלך בפמליא של מעלה

: שנים ועשרים אלף מרכבות לוהטים סביבו 4וד) ההדור. | : כנראה: מרכבו (כסא הכבמרכבו
  ".לסיני עשרים ושנים אלף מרכבות ב"העם הק ושירד: "220ראה פסיקתא דר"כ, יב כב, עמ' 

  סילוק 'בששה לחדש נתנו לישראל עשרת הדברות' לשבועות (מהקדושתא הנזכרת): [כט]

תִתּוֹ לְעַם שׁוֹמֵר אֱמוּנִ    יםאֲמָרוֹת טְהוֹרוֹת בְּ

מַיִם הָעֶלְיוֹנִים ָ מֵי הַשּׁ חְתּוֹנִים וּשְׁ מַיִם תַּ ין שָׁ   הִרְכִּ
י הַר סִינִים בֵּ יעָם עַל גַּ   וְהִצִּ

                                                                                         

, עמ' , קושטא רע]עם הלכות ופירושים מ'המאסף' ר' אליה הלוי סדר תפלות השנה למנהג קהלות רומניא[   53
תוכנת 'אוצרות התורה', (בנדפס לא סופררו העמודים, וספרורי הוא לפי העותק הדיגיטלי של הסידור שב 284

סדור תפלות השנה ); 306652וכותר הסידור נקבע על־פי רישום מפעל הביבליוגרפיה העברית, מספר מערכת: 
  קעב ע"א. -, דפים קעא ע"ב למנהג קהלות רומניא, ויניציאה רפג

  .345מחזור שבועות, עמ'    54
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תִקּוּנִים ה בְּ י מִטָּ בֵּ ר עַל גַּ יעַ כַּ צִּ מַּ אָדָם שֶׁ   כְּ
קוֹמוֹ   5   וְנִגְלָה עָלָיו אֲדוֹנֵי הָאֲדוֹנִים וְנִתְלַשׁ הָהָר מִמְּ

נָב בָּ  תוֹכוֹ וּפָתַח אֶשְׁ חֶבְיוֹנִים רָקִיעַ וְהִכְנִיס ראֹשׁ הָהָר בְּ   בְּ

סָּ  ךְ וַעֲרָפֶל כִּ יםוְחשֶֹׁ מַנִּ אַשְׁ   .55 ה הַר סִינַי בְּ

: לעם שומר אמונים: כשנתן. בתתופי תהלים יב ז. על־: התורה, והכינוי אמרות טהורות 1ביאור: 
: ים [...] על גבי מטה בתקוניםהרכין שמים תחתונ 4-2פי ישעיה כו ב. | על־לישראל, והכינוי 

ב"ה קהרכין ה: "216ראה מכילתא דר' ישמעאל, פרשת יתרו, מסכתא דבחודש, פרשה ד, עמ' 
, שמים התחתונים ושמי השמים העליונים על ראש ההר, וירד הכבוד והוצע על גב הר סיני

הא מתוקנת : כדי שתבתקונים: הר סיני. הר סיניםכאדם שהוא מציע את הכר על ראש המִטה". 
וחשֹך  7: עד שראש ההר היה חבוי ונסתר. | בחביונים 6: הקב"ה. | אדוני האדונים 5וערוכה. | 

  : במחשכים.באשמניםפי דברים ד יא. על־: וערפל כסה הר סיני

תיאוריו של פייטן זה מבוססים על דברי 'פרקי רבי אליעזר' (=מקור כפי שיראה כל מתבונן, 

  מדברים על התגבהות ההר. וכן נהגו פייטנים נוספים., ולא על שאר מדרשים ה)ו

' לשבועות, לר' יוסף ב"ר יעקב (צרפת; סביבות המאה בקדשו רבֵּ מערבית 'אנכי אחת דִּ  ][ל
  :השתים־עשרה)

חַר לוֹ סִינַי   אָז מֵרִאשׁוֹן בָּ

מְרוֹם הָרִים הֶעֱלָה לוֹ סִינַי   בִּ
סִינַי ם בְּ אֲוָתוֹ וְעֻזּוֹ וְהוֹדוֹ שָׂ   גַּ

סִינַי מוּת אֵשׁ אוֹכֶלֶת מַרְאֵהוּ בְּ   דְּ

בְתּוֹ סִינַי  5   הַר חָמַד אֱלהִֹים לְשִׁ
תַח נֶגֶד סִינַי רָקִיעַ פָּ   וְחַלּוֹן בָּ

קִרְבּוֹ ראֹשׁ הַר סִינַיזִ  ן בְּ   מֵּ

חַק וְרַגְלָיו עַל הַר סִינַי ַ   .56 חֶבְיוֹנוֹ בַשּׁ

העולם בחר הקב"ה את הר סיני כמקום  יאתמלפני בר כבר: אז מראשון בחר לו סיני 1ביאור: 
במרום הרים העלה  2ואילך. |  147, עמ' גרנט, אז מלפני בראשיתהתורה. ראה על כך: נתינת 
פי על־: הקב"ה העלה את הר סיני 'למרום הרים', למקום גבוה, לשמים. ו'מרום הרים' לו סיני

בוֹד יְ וּ פי שמות כד יז: "על־: דמות אש אוכלת מראהו 4מל"ב יט כג. |  אֵשׁ אֹכֶלֶת  יָ מַרְאֵה כְּ כְּ
רֹאשׁ הָהָר -8פי תהלים סח יז. | על־: הר חמד אלהים לשבתו 5", והוא תיאור גילוי השכינה. | בְּ

  : ראה להלן בסמוך, בגוף המאמר.על הר סיני[...]  וחלון ברקיע 6

                                                                                         

  .358מחזור שבועות, עמ'    55
שך הפיוט מתאר הפייטן את כפיית ההר בהתאם למסורת התלמוד הבבלי, . אך בהמ47מחזור שבועות, עמ'    56

. זמנו של הפייטן לא נודע, רק שהוא מאוחר לר' מאיר ב"ר יצחק ש"צ 120ראה להלן בנספח, ליד הערה 
  ח, מבוא, עמ' כג.בוורמייזא, בן המחצית השנייה של המאה האחת־עשרה. ראה: מחזור פס
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תַח נֶגֶד סִינַי /  רָקִיעַ פָּ חַק מֵּ זִ כמובן שדברי פייטננו: "וְחַלּוֹן בָּ ַ קִרְבּוֹ ראֹשׁ הַר סִינַי / חֶבְיוֹנוֹ בַשּׁ ן בְּ
בששה ): "וב'פרקי רבי אליעזר' (=מקור  התיאור), מיוסדים על 8-6וְרַגְלָיו עַל הַר סִינַי" (טורים 

בסיון נגלה הקב"ה על ישראל בהר סיני, וממקומו נתלש הר סיני ונפתחו השמים, ונכנס ראש 

וכך ". ר, והקב"ה יושב על כסאו ורגליו עומדות על הערפל...ההר בשמים וערפל מכסה את הה
מְרוֹם הָרִים הֶעֱלָה לוֹ סִינַי" (טור שבתחילת המובאה גם דברי הפייטן ינו, הקב"ה ). הי2: "בִּ

  , לשמים.העלה והגביה את ההר ל"מרום הרים"

  דברי 'פרקי רבי אליעזר' הנזכרים:בפייטן נוסף תמך, כפי הנראה, את תיאורו 
פיוט מי כמוכה 'מי כמוך אדיר המולה' לשבועות, לר' יהושע בר כלפה (פוסטאט; סוף  לא][

  :המאה העשירית)

מָם מְסִ גַּ  עֵךְ וְשָׂ ים דִּ הבְנֻנִּ   לָּ
חִילָה הֲרוּ הָרִים וְנָזְלוּ בְּ   דָּ

מַיִם ה שָׁ ה הִטָּ גְדֻלָּ   וְיָרַד בִּ

יהַּ סִינַי וּמְאדֹ מְאדֹ נַעֲלָה   וְהִגְבִּ
  רְמֶל וְנִמְלָא חַלְחָלָהזָע כַּ   5

ה ר מְסִלָּ ֵ ם וְיִשּׁ   חָשׁ וּבָא בַיָּ

לָה אֶרֶץ מְהֻלָּ   .57 טְבָעוֹ וּקְבָעוֹ בְּ

: הפכם לדרך להושמם מס: השפיל, הנמיך. דעךפי תהלים סח יז. על־: הרים; ניםגבנֻ  1ביאור: 
ואחד ... ו: "הרי שבעה עננים הי79ספרי, במדבר, פיסקא פג, עמ' ה ראישראל. סלולה ל

מגביהו, והנמוך  מנמיכו  הגבוה  ומכה את הנחשים ואת העקרבים ומכבד  מלפניהם, 
וכל  נתגאו. 'דהרו' פירושו: נתקבצו במרוצה. ואוליההרים : הרים דהרו 2|  ומרבץ לפניהם".

; עי' על הזכות שתינתן עליהם התורהריב ההרים המתארים את המדרשים  מבוסס על הטור
התמוטטו בעקבות דברי הקב"ה להם: "כבר נפסלתם לפני בגבהות שיש : וונזלפרק א. לעיל, 

נֵי יְ פי שופטים ה ה: "על־בכם". והוא  ומדרשו על ריב ההרים בקבלת התורה; יָ", הָרִים נָזְלוּ מִפְּ
פי שמ"ב כב י, ומדרשו על־ :הטה שמים וירד 3: בפחד. | בחילה. 2עי' במובא לעיל, הערה 

 ב"ההרכין הק: "239-238במכילתא דר' ישמעאל, פרשת יתרו, מסכתא דבחדש, פרשה ט, עמ' 
וערפל  ,ויט שמים וירד... וכן הוא אומר: 'בר עמהן מן השמיםישמים העליונים על ראש ההר וד

: עבר את ובא בים: מיהר. חש 6: פחד. | חלחלה: נזדעזע הר הכרמל. זע כרמל 5|  '".תחת רגליו
: כנראה: נע במסלול ישר (המהיר ביותר) כדי להגיע להוישר מסהים כדי להשתתף במתן תורה. 

: ייסדו, את טבעו 7| פי בבלי, מגילה כט ע"א; ראה ביאור טור הבא. על־למתן תורה. וכל הטור 
ילה כט עתיד להיקבע בארץ ישראל. וכל העניין מבבלי, מג: וקבעו בארץ מהֻללההר הכרמל. 

ם יָבוֹאע"א: "' יָּ הָרִים וּכְכַרְמֶל בַּ תָבוֹר בֶּ י כְּ לא באו אלא לפי ... תבור וכרמל ' (ירמיה מו יח)...כִּ
למדנו  ',וככרמל בים יבוא...". ובפירוש רש"י: "'נקבעים בארץ ישראל[ו], שעה ללמוד תורה

  ."בשעת מתן תורה ...שעבר כרמל את הים

יהַּ סִינַי וּמְאדֹ מְאֹד נַעֲלָה", דברי פייטננו: "הִטָּ נראה, כ ה / וְהִגְבִּ גְדֻלָּ מַיִם וְיָרַד בִּ היינו: השמים ה שָׁ
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שההר קרובים במיוחד למתואר ב'פרקי רבי אליעזר', והורדו וההר הוגבה "מאד מאד",  57הוטו
אש ההר בשמים ממקומו נתלש הר סיני ונפתחו השמים, ונכנס רנתלש ונכנס ראשו בשמים: "

יהַּ סִינַי מכסה את ההר". ורק בכך מובנת  וערפל ההר ש", וּמְאדֹ מְאדֹ נַעֲלָההדגשת הפייטן "וְהִגְבִּ

  התרומם מאוד מאוד, היינו, שהוא התרומם כה גבוה עד שראשו נכנס לשמים.
, הבבליתהמסורת המדרשית  את באותו פיוט עצמומלהביא אמנם מאידך, לא חשש פייטננו 

יט שלא יסרבו לקבל את התורה:  ,לייראם ולהפחידםישראל כדי שהקב"ה כפה את ההר על  לִּ "שַׁ

בֶהָלָה לָה הַר בְּ יגִית תָּ גִּ לָה"/ תּקֶֹף קַל וָחֹ  כַּ לָה מְכֻלָּ . ובדיוק כך נהג פייטן אחר, ר' חדותא 58 מֶר קִבְּ
בירבי אברהם (פעל בדרום איטליה במחצית הראשונה של המאה התשיעית), המתאר את 

פי המסופר ב'פרקי רבי אליעזר', אך מיד לאחר מכן מזכיר את כפיית על־ר סיני התגבהות ה

ית תּוֹ ההר: " גִגִּ ה בְּ וְנִתְלָה רָה טוֹאֵס כְּ כִפָּ רָה עֵדוּת" פַחְדוּתכְּ ה מִצְוַת בָּ עְתָּ מַּ . שני פייטנים 59 / וְשִׁ
א בחדא מחתא שתי של ר' אלעזר בירבי קליר ופייטנים קמאיים נוספים להביאלו אחזו במנהגו 

, ואין כאן אפוא כל תמיהה, ולא זו בלבד אלא שכאן, בשתי היצירות 60 דעות מדרשיות מנוגדות

באחד היטב את שתי התפיסות המדרשיות, ניתן להבחין  בחדא מחתאהפייטניות שהביאו 
קטעים ב .צב עליהםינוכח ההר הנם של ישראל פחד -ההבדלים המשמעותיים שביניהן 

יגִית ופחדם י המסורת המדרשית הבבלית הודגשה בהלתם לפ ושנתפייט גִּ יט כַּ לִּ של ישראל: "שַׁ

לָה הַר  בֶהָלָהתָּ ית וְנִתְלָה תּוֹ ; ""בְּ גִגִּ הרָה טוֹאֵס כְּ כִפָּ , דבר שנעלם לחלוטין בטורי "פַחְדוּתבְּ  כְּ
המתארים את הגבהת ההר צישראלית, רמסורת המדרשית האשנתפייטו בהתאם להפיוט 

יהַּ סִינַי וּמְאדֹ מְאדֹ נַעֲלָה"לק מתפארת המעמד: כח ה / וְהִגְבִּ גְדֻלָּ מַיִם וְיָרַד בִּ ה שָׁ   .61 "הִטָּ
   

                                                                                         

  .221, עמ' פייטן בעידן של מפנה   57
  .113להלן בנספח, ליד הערה  . קטע פייטני זה וביאורו הבאתי שוב222, עמ' פייטן בעידן של מפנה   58
. טורי פיוט אלו, בהקשרם 21מ' קרובה 'הרים אלפו זלפו חלפו' לשבועות, נדפס: שירים חדשים מן הגניזה, ע   59

הרחב, נידונו בפרוטרוט להלן, פרק ז סעיף ג, שם גם הובא תיאורו להתגבהות ההר באויר לתפארת המעמד 
 והוכח שהפייטן התבסס בו על 'פרקי רבי אליעזר' ולא על אחד המדרשים המקבילים לו חלקית.

פת בסוף המאה האחת־עשרה ותחילת המאה (פעל בצר ר' יוסף קרא, מפרשני הפיוט הקדומיםכן כותב    60
: "וכה משפט הישיש [=הקלירי], שבכל מקום שמצא רבותינו חלוקין בדבר, מקיים דברי השתים־עשרה)

תב: "ודרכו של ר' אלעזר קליר, כשקובע במליצתו מדרש שנחלקו בו חכמי ישראל, קובע בו ועוד כ .שניהם"
' אלעזר בירבי קליר בפירוש הפיוטים של ר"י קרא', כנסת א' גרוסמן, 'שבחי ר. ראה: דעת כל אחד ואחד"

ר' וכן גם נהג . 307-305עזרא: ספרות וחיים בבית הכנסת, בעריכת ש' אליצור ואחרים, ירושלים תשנה, עמ' 
   .213-211עמ' , א, אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של , ראה: שלמה סולימן אלסנג'ארי

כלפה, וכיוצא בזה בפיוטו של ר' חדותא בירבי אברהם. ראה המובא להלן,  כן בפיוטו הנזכר של ר' יהושע בר   61
פרק ז סעיף ג. העובדה ששני פייטנים אלו הדגישו את בהלתם ופחדם של ישראל דווקא בתיאורם לכפיית 

את ההסבר שהם (הפייטנים הנזכרים) פירשו את המקורות המדרשים הארצישראליים (שההר  שוללתההר, 
המעמד או להגנת ישראל) בהתאם למסורת הבבלית (שהגבהת ההר היתה כדי להפחיד את הוגבה לתפארת 

  ישראל), ורק משום כך הביאום בחדא מחתא.
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ין דבריו מוכרעים אם אשם בפיוט נוסף מזכיר ר' יהושע בר כלפה את התגבהות ההר, אלא ש
  בבלית.נתכוון למסורת הארצישראלית או ה

  ות:אופן 'אשרי איש עליו תחופף' לשבוע ][לב

ה הַר כּוֹפֵף   זָקַפְתָּ
ה גּוֹי צוֹפֵף נְתָּ   חִסַּ

מְנוֹפֵף ה הַר כִּ   טַלְתָּ

ף בִמְקוֹם קַרְפֵּ   יַחַד עַל עַם כְּ
לַל תרגי הֱיוֹת טוֹפֵף  5   כְּ

  .62 מִצְוֹת הֱיוֹתוֹ אוֹפֵף

: חסנתה 2פף את עצמו בענוה. | הגבהת וגידלת את הר סיני שכ: זקפתה הר כופף 1 ביאור:
: טלתה 3: את עם ישראל שהצטופף למרגלות הר סיני לקבל את התורה. | צופף גויחיזקת. 
י' = 'שרו בטולי' (שופטים ט טו, פי הארמית, על־והוא הטלת צל, לשון סוככת,  כמו: 'חֲסוּ בְצִלִּ

על עם ישראל : יחד על עם 4: כאדם המניף חפץ בידו. | כמנופף: את הר סיני. הר. ובתרגום)
, שמות כמו בחצר גדורה. השווה מכילתא דרשב"י :כבמקום קרפףלות ההר. למרגשעמדו יחדיו 

תחומיןמלמד  ' (שמות שם),והגבלת את העם סביב לאמר: "'141יט יב, עמ'  להן   ".שקבעו 
: אולי 'אופף' מצות היותו אופף 6| : לומד והוגה בפיו. טופף: כל תרי"ג מצוות. כלל תרגי 5| 

  אל יהיו אפופים במצוות; שהמצוות מלוות את האדם כל חייו.הוא: אפוף, מכוסה. כלומר, ישר

לא את הבהלה שאפפה וגם קטע פיוטי זה אינו מזכיר את כפיית ההר על ישראל כאיום ואזהרה 

ה הַר(" ההר המוגבה נחשב כסכךש ,מרהיטת דבריו נראהלהיפך,  .את ישראל ") מסוכך טַלְתָּ

ה גּוֹי צוֹפֵףחִסַּ ("עליהם שמר וחיזק את ישראל ש, 63 ומגן המסורות אחת כ, ממש ")נְתָּ
בסבירות פחותה לדעתי, אם כי אמנם מאידך ניתן לטעון,  .64 )ה-ד(מקורות  הארצישראליות

לַל תרגי הֱיוֹת " :6-5שהסמכת עניין הגבהת ההר לחובת לימוד וקיום תרי"ג המצוות (טורים  כְּ

זו היתה מטרת הגבהת ההר, וכשיטת המסורת "), מצדד באפשרות שמִצְוֹת הֱיוֹתוֹ אוֹפֵף/  טוֹפֵף
  הבבלית.

  בספרות החיצונית. ה

 לפנינו עברבשעת קבלת התורה הר סיני באויר העולם התגבהותו והתרוממותו של עניין ובכן, 
בדברות חז"ל,  , כאמור,יסוד העניין הואו, קטעי פיוט, קדומים ופחות קדומים עשריםכב

  , נתלש ההר ממקומוהאומר: "לתא דרבי ישמעאל', הוא המדרש התנאי 'מכי מהם שהקדום
   

                                                                                         

  .217פייטן בעידן של מפנה, עמ'    62
  .29-28כבר מצאנו בפיוט אחר את דימוי הגבהת ההר לסכך, ראה לעיל, ליד הערות    63
  .14-13ועי' גם לעיל, ליד הערות    64
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גם בקרב עדה שפרשה אגדה זו היתה מוכרת . אכן, )ד" (לעיל, מקור וקרבו ועמדו תחת ההר
  בתקופה קדומה מאוד, במאה הרביעית!כבר , ועדת השומרוניםמישראל, 

המאה שומרוני, בן  פייטןפיוט שומרוני 'אן שמענן בקל ארהותה', המיוחס למרקה ( ][לג

  הרביעית):

ין סָבֵילָה עָלְמָה יַמִּ בַת / בְּ ע אֱלָהִים הֻכְתְּ אֶצְבַּ   בְּ

בְעֲתָה רוּם עַל כּלֹ טַבְרִים   / מִד הֲוָת מִתְקַרְיָה עֲלָיו גִּ

לַהּ. קַבְּ ה דְּ נְבִיָּ חַל אֱנָשׁ מִן יָהוֹבַהּ / הֵימִן בִּ   דְּ

  תרגום לעברית:
  באצבע אלהים נכתבה / בימין נושא העולם

  / בשעה שהיתה נקראת עליה הגבעה (היתה) רום כל ההרים
  .65 פָחדו האנשים מן נותנה / האמינו בנביא שקיבלה

התורה נקראה על : ולתיאורו ,מעמד מתן תורה, ו'הגבעה' הוא הר סינימתאר את הפיוט 

נמצאנו אפוא , ממש כדברי המדרשים והפייטנים. היא התרוממה על כל ההריםוה'גבעה' 

במתן התגבהות ההר באויר העולם אגדת הרי ש, 66 אם ייחוס הפיוט למרקה נכוןשלמדים, 
'מכילתא דרבי  חתימתבתקופה קדומה, זמן לא רב אחרי שומרונים לנודעה כבר תורה 

חומרים מדרשיים יהודיים מצאו את שלא מעט  ,כבר נודעאכן וישמעאל' במאה השלישית. 

העדה השומרונית חיה ופעלה , שכן הדעת מתקבל עלכפי ש, 67 ניתומקומם בספרות השומר
  והיתה נתונה להשפעה מצדם. המסורתיתבסמיכות מקום ליהדות 

סורי שנתחבר לכל המאוחר במחצית הראשונה של המאה השלוש־עשרה אך ־ארמיגם בחיבור 

  כנראה מחזיק מסורות קדומות בהרבה, הובאה האגדה על התגבהותו של ההר:
   

                                                                                         

ובץ מחקרים, בעריכת ז' בן־חיים, 'עיונים בארמית של ארץ ישראל ובפיוט השומרונים', ספר חיים שירמן: ק   65
. התרגום העברי הוא מאת בן־חיים, ונדפס שם, אך הניקוד 66ש' אברמסון וא' מירסקי, ירושלים תשל, עמ' 

. על מקבילה שומרונית זו 53-52(המשוער) נוסף ממני ואינו במהדורתו. לזהות מחבר הפיוט, ראה שם, עמ' 
  .90 הערה 148העיר לראשונה: גרנט, אז מלפני בראשית, עמ' 

לא נמצאה ראיה חלוטה לייחוס אלא רק ראיות הסתברותיות. ראה: בן־חיים, עיונים בארמית של ארץ ישראל,    66
. והשווה: מ' פלורנטין, 'בין מוקדם למאוחר: אמות מידה לבחינת זמנם של פיוטים ארמיים שומרוניים 53עמ' 

  .279אנונימיים', לשוננו, סה (תשסג), עמ' 
קונטרסים לעניני הלשון ע לספר 'תיבת מרקה' השומרוני: ר"ש ליברמן, 'ממעייני חז"ל', ראה למשל, בנוג   67

; הנ"ל, תוספתא כפשוטה, ח (סדר נשים), 50-49, עמ' תרצח-העברית, א, בעריכת חנוך ילון, ירושלים תרצז
בעולמה של  היבטים :שירת בני מערבא; מ' קיסטר, '988, עמ' 26הערה  703, עמ' 648ניו־יורק תשלג, עמ' 

. בנוגע לחיבורים שומרוניים אחרים, ראה: 237הערה  148, ועמ' 139', תרביץ, עו (תשסז), עמ' שירה עלומה
יחידותו של האל, ירושלים תשעב, מבוא, עמ'  אסופת פיוטי אבל תוכחה ושבח :מספד שומרוןמ' פלורנטין, 

49-43.  
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  ):תהסיפור של משה המובחר בנביאוּ (= ביותא''תשעיתא דמושא בחיר בנ ]ד[ל

ঁॼ ঁॶܪঙज़ কॼܐ ख़०ॹܐ ग़ܪ१७ॹ ॴঀॳংܕ ছঈܐܬ, ॴॺঈܪ ܘܐܬ१६ ॴঀॳং .ख़ܘܗܘ 

ঙॳज़ क़ॳॽখ क़খ१ॽॹ क़ॳड़ॿ ܟܐܝ ख़ঙॼܐ ग़।३ .ক३ܘ क़খ१ॼ ख़२३ܘ ख़ঙॲকज़ ०ॺॶ 

  .68 ܐঙॿ ܕখ क़খ१ॼ क़ॽॺॶ क़উज़ॗܠ ܐख़०ॹ ܘܐকॼ .ܙ१ঈܪܬख़ঙউज़ ख़ ܟܐܝ

  תעתיק לעברית:
תעלא, ואתעלי טור סיני. והוא בית שמיא למושא נביא, בתרכן אמר אלהא לטורא דסיני א מן
שאל מושא  :ואמר אלהא .זעורתא 69 בעתא ךמושא וחזא בריתא כלה אי ראמתא חדא. וח ךאי

  כלמא דבעא אנת.

  תרגום לעברית:
והיה בין השמים למשה הנביא כמו  .והתעלה הר סיני .התעלי :כן אמר אלהים להר סיני אחרי

משה כל מה  לשא :ואמר אלהים ביצה קטנה.ראה הבריאה כולה כמו משה ו הביטאמה אחת. ו
  שתרצה.

  .70 ואפשר שגם כותב זה הכיר את אגדתנו ממקור יהודי
, שהר סיני הוגבה ראליהמדרש הארציש דברימקורות חיצוניים אלו הכירו, כפי הנראה, את 

ד הבבלי, לתפארת מעמד מתן תורה. לעומתם הזכיר מקור חיצוני אחר את הדעה שבתלמו

מפשרת בין שתי ת ישראל, אך גם הביא דעה חדשנית השההר הוגבה כדי לאיים ולהפחיד א
  .71 , ודבריו ידונו בהמשךהדעות, הארצישראלית והבבלית

  . 'זה סיני'ו

סגנונו, על האגדה שהר סיני שנים חוזרים פייטנים שונים, כל פייטן בהנה כי כן, במשך מאות 
אך באגדה זו נאמרו פרטים נוספים, מחודשים ולא נודעים, שעדיין ועמד באויר העולם.  נתגבה

  , ובהם נעסוק בשני הפרקים הבאים.עד כה לא נתבררו

                                                                                         

 ,'I.H. Hall, 'The Colloquy of Moses on Mount Sinaiחיבור זה התפרסם לראשונה על־ידי:    68
Hebraica, 7 (1891), pp. 161-177 'התרגום  - 177-171נדפס המקור הארמי־סורי, ובעמ'  171-162. בעמ

, והתעתיק והתרגום העברי דלהלן, הוא מאת ידידי הרב 167האנגלי. המובאה הסורית שבפנים היא מעמ' 
על זאת ועל שאר הטרחה שטרח עבורי בעניינו של החיבור ופרטים  . תודתי העמוקה נתונה לווולגלרנטרמאיר 

־מונפררשיחת משה;  צורמונד,שונים הנוגעים לו. על חיבור זה ועל נוסחאותיו והעתקותיו השונות, ראה: 
  שיחת משה.סומאלה, ; סאלה, אפוקריפה מצרית

 R. Curzon, 'The Book of the Prohpet=ביעתא. וכך גם בתרגום הערבי הקדום לחיבורנו. ראה:    69
Moses', Miscellanies of the Philobiblon Society, 2 (1885-1886), p. 19 ;סאלה, ־מונפרר

 .156, עמ' אפוקריפה מצרית
בונדי, על האפשרות שמדובר באגדה יהודית לצד האפשרות שהמחבר שאבה ממקורות מוסלמים, ראה:    70

  . 138שיחת משה, עמ' צורמונד,  ;754ת, עמ' פסודואפיגרפיה בספרות הסורי
  ראה להלן, פרק ז סעיף ה.   71
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כמה מהפייטנים שהזכירו את עניין הגבהת הר סיני במעמד מתן תורה, הוסיפו בו פרט חדש, 
זה דו: "אמרו כנגהצביעו עליו ו עומד באוירו של עולם, שבשעה שישראל ראו את הר סיני

דרשה הכירו הפייטנים שואפשר זה לא מצאנוהו במדרשים שלפנינו, מחודש עניין  ".!סיני

נֵי יְ המקרא (שופטים ה ה): "אבודה שדרשה זאת מן  נֵי יְ  ,זֶה סִינַי יָ,הָרִים נָזְלוּ מִפְּ אֱלהֵֹי  יָ מִפְּ
רָאֵל   .73 תורה בהר סיניהלעניינים אחרים של מעמד נתינת נדרש שהוא ידענו  שכבר, 72 "יִשְׂ

ח באחד מפיוטי ר' אלעזר ונפת נפנה אפוא להביא אותם פיוטים המוסיפים פרט פלאי זה,

  מוסר את העניין בשפה ברורה ופשוטה:הבירבי קליר, 
  ר' אלעזר בירבי קליר:לשבועות, חוקים אשר הם ניתנו משחקים' לסילוק 'אלה ה ][לה

רוֹ בְפַרְהֶסְיָה מֵראֹשׁ סִינַ  לָשׁוֹן מִצְרִית וּכְדַבְּ   'אָנֹכִי יְיָ 'י / בְּ

י נִתְגָאוּ לִפְנֵי יְיָ  רְמֶל וְתָבוֹר וְחֶרְמוֹן נַעֲשׂוּ גְנַיי / כִּ נֵי יְיָ / כַּ   הָרִים נָזְלוּ מִפְּ
ע נָמוּ 'זָה סִינַי' ה הַר סִינַי / וּמֵרָחוֹק סְקָרוּהוּ הֲמוֹנַי / וּבָאֶצְבַּ   וְעָלָה וְנִתְעַלָּ

רֶד יְיָ עַל הַר סִינַי / לְגַלּוֹת לֶעָנָיו צְפוּנוֹת לִפְנַי מְחָהוּבְשִׂ    .74 וַיֵּ

"נִתנה השווה: : בפרהסיה : בשעה שהקב"ה דיבר ואמר את עשרת הדברות.וכדברו 1ביאור: 
תורה... פרהסייא, במקום הפקר, וכל הרוצה לקבל יבוא ויקבל" (מכילתא דר' ישמעאל, פרשת 

: מראש הר סיני. השווה שמות יט כ: מראש סיני). 205א, עמ' יתרו, מסכתא דבחודש, פרשה 
רֶד יְ " , יב כד, ר"כ: השווה פסיקתא ד'אנכי יי'בלשון מצרית ...". אֶל רֹאשׁ הָהָר ,עַל הַר סִינַי יָ וַיֵּ

כרמל ותבור : שופטים ה ה. הרים נזלו מפני יי 2: "מהו 'אנכי'? לשון מצרי הוא". | 223עמ' 
, המובא לעיל, הערה 318: על־פי מדרש תהלים, סח ט, עמ' , כי נתגאו לפני ייוחרמון נעשו גניי

: ישראל ומרחוק סקרוהו המוני ובאצבע נמו 'זה סיני': הוגבה והתרומם. ועלה ונתעלה 3. | 2
ניין לא נודע, ועי' התבוננו מרחוק בהר שהוגבה, והורו עליו באצבע ואמרו 'זה סיני'. מקור הע

וְכָל הָעָם רֹאִים אֶת הַקּוֹלתֹ , השווה שמות כ טו: "ידת ישראל "מרחוק"על עמבגוף המאמר. 
ידִם פִּ עַמְדוּ מֵרָחֹק ...וְאֶת הַלַּ נֻעוּ וַיַּ רְא הָעָם וַיָּ : לעניו: שמות יט כ. וירד יי על הר סיני 4". | וַיַּ

  : את סודות התורה הצפונים לפני ולפנים.צפונות לפנילמשה. 

העָלָה וְנִ הר סיני " עליו והראו בו מרחוק  הביטובהי מרומים, וישראל ותרומם לגה - "תְעַלָּ

הצבעה כזו, שבעולמו של המדרש הארצישראלי, , חשוב לדעת. "זה סיני": והכריזו באצבעם

שהצבעת ישראל אם כן, ונמצא , 75 שבחקילוס ו לרוב , היא'זה הוא'אצבע ואמירת שבפשיטת ה

                                                                                         

הייתכן שהדרשה נסמכה על המקבילה בתהלים סח ט: "   72 נֵי אֱלהִֹים ,אֶרֶץ רָעָשָׁ מַיִם נָטְפוּ מִפְּ נֵי  ,זֶה סִינַי ,אַף שָׁ מִפְּ
רָאֵל   .74". כן שיער לנכון מ' זולאי, ראה להלן, הערה אֱלהִֹים אֱלהֵֹי יִשְׂ

; שמות רבה, כט ט; 216, עמ' פרשה דמסכתא דבחודש, פרשת יתרו, , דר' ישמעאל מכילתאראה, למשל:    73
  . 318עמ' מדרש תהלים, סח ט, 

ש . על קטע זה כתב מ' זולאי: "אין ספק שהמחבר רומז לאיזה מדר241-240, עמ' קדושתאות ליום מתן תורה   74
שדרש את המילים 'זה סיני' שבתהלים סח ט (או שופטים ה ה) בערך כך: מלמד שגבה ונתנשא הר סיני, עד 

ארץ שראוהו ישראל מרחוק והראו עליו באצבע ואמרו 'זה סיני'" (מ' זולאי, 'הלל ושמאי אחים', בספרו: 
 ).542-541ה, עמ' ישראל ופיוטי
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התפיסה המדרשית עם היטב  משתלבתיר העולם על הר סיני המרחף באו 'זה הוא'ב
לגישת כי כמובן, . תפיסה זו בלבדעם , והמעמד 75הארצישראלית, שהגבהת ההר היתה לתפארת

  אין כאן מקום קילוס ושבח.כדי לאיים ולהפחיד את ישראל, התלמוד הבבלי, שההר הוגבה 

  :יחידאיים פיוטיםכמה בעוד  הכנגדו הובא "זה סיני"הכרזת והצבעת ישראל על ההר התלוש 
  מספק ליניי:־פיוט ד מקדושתא 'אמנה פלשתה' לשבועות המיוחסת ][לו

ל    מָךְ הָיָה סִינָי הָרִיםמִכָּ

  וְרוֹמַמְתּוֹ וְאָמְרוּ: 'זֶה סִינָי'
ה סִינָי תָּ לַשְׁ קוֹמוֹ תָּ   מִמְּ

ית  חְתִּ בוּ עָם תַּ   .76 סִינָיוְנִתְיַצְּ

: הגבהת את הר ורוממתו 2: נמוך. | מך 1קב"ה בלשון נוכח. כל הקטע נאמר כלפי הביאור: 
ונתיצבו עם  4: תלשת את הר סיני ממקומו. | ממקומו תלשתה סיני 3. | : ישראלואמרוסיני. 

ית הָהָרפי שמות יט יז: "על־: וישראל התיצבו תחת ההר, והוא תחתית סיני תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ   ".וַיִּ

  מספק ליניי:ה פלשתה' לשבועות המיוחסת־תא 'אמנפיוט ז מקדוש ]ז[ל

יצַת אוֹר סִינָי   אֵימַת אַמִּ
הוֹד סִינָי חוּר בְּ רֶדֶת בָּ   בְּ

ת  דֻלַּ יל גְּ   סִינָי גּוֹבַהּ גִּ

רוֹת סִינָי בְּ ת דִּ יצַת דָּ   דִּ
  הוֹד הֲדַר הַר סִינָי  5

ה וְעָדַף סִינָי   וְעָלָה וְנִתְעַלָּ

  .77 'זֶה סִינָי'זִמּוּן זְכוּת 

אמיצת אור : האימה והפחד של ישראל במעמד הר סיני (עי' שמות כ טו, ועוד). אימת 1ר: ביאו
: כשירד הקב"ה ('בחור' על־שום שיה"ש ה טו). ברדת בחור 2אורו של הר סיני. | תוקף : סיני

: השמחה על גדולתו של סיני גיל גדֻלת גובה סיני 3: בכבודו והודו על הר סיני. | בהוד סיני
ברות בסיני. שמחה בתורה שניתנה בעת שנאמרו עשרת הד: הדיצת דת דברות סיני 4 וגובהו. |

: התרומם והתעלה הר סיני. ועלה ונתעלה 6: הודו והדרו של הר סיני. | הוד הדר הר סיני 5| 

                                                                                         

 ...ליעשות ראש חולה לצדיקים לעתיד לבוא ב"העתיד הקפג ע"ב: " ראה, למשל, ירושלמי, מועד קטן, ג ז, דף   75
' (תהלים מח טו)". הוא ינהגינו עלמות ,אלהינו עולם ועד זה אלהיםכי ' ר:ואומ ,והצדיקים מראין אותו באצבע

וראה עוד פרטים חשובים במאמרו של ר"ש ליברמן, 'קלס קילוסין', עלי עי"ן: מנחת דברים לשלמה זלמן 
יוונית ויוונות בארץ [=בשינויים: הנ"ל,  79-78תשיב, עמ' -רי מלאות לו שבעים שנה, ירושלים תשחשוקן אח

]. 161-160, עמ' חיים בארץ ישראל בתקופת המשנה והתלמוד, ירושלים תשכג־מחקרים באורחות :ישראל
מט (תשמ), עמ'  וראה גם: מ"צ פוקס, ''כאילו באצבע': תולדות הנוסח של ביטוי להרחקת ההגשמה', תרביץ,

  .542. פרט חשוב זה העלה, בהקשר הנוכחי, מ' זולאי, שם, עמ' 32הערה  288-287
  פיוטי יניי, מדור המסופקים, עמ' שסח.   76
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זה 'זמון זכות  7: כנראה: גובהו של הר סיני עדף ועבר גובהם של ההרים הגבוהים. | ועדף סיני
  : 'זה סיני'.ולהכריזההר ברוממותו שראל את הזכות לראות את : לזמן לי'סיני

נזכרה עניינה של אגדה זו במחציתה הראשונה של המאה התשיעית, מאוחרת יותר,  77בתקופה

"סִינַי חוֹזֶה... וְאוֹמְרִים הַכֹּל: 'זֶה : , מפייטני איטליה הקדומיםבפי ר' אברהם בירבי חדותא

אלו המקורות  ."זה סיני"אמרו: ונתלש לנגד עיניהם ת הר סיני הראו אהיינו, ישראל , 78 "סִינַי'
  .79 הידועים לי לאגדה מחודשת זו –המעטים  –

פייטנות ודבוקה בהדוקה ות אגדתנו בפייטנותה של איטליה, המפליא למצוא את עקב זהאין 

ל ביצירות נוספות שזו מרוממת אגדה י מדוע לא הובאה אך פליאה היא בעינַ  .הארצישראלית
המאוחרים , כי גם בהנחה שהפייטנים העוסקים בעניינו של מעמד הר סיני פייטני ארץ ישראל

, רגיל אצלם ליטול את דברי האגדות ישירות מן לא הכירו את המקור המדרשי לאגדה זויותר 

  .80 הפיוטים שקדמו להם
  

                                                                                         

   .34פיוטי יניי, מדור המסופקים, עמ' שעא. לספקות בדבר מחברו של הפיוט, עי' לעיל, הערה    77
  .85 'פרק ז סעיף ג, ליד הע. דברי הפייטן במלואם הובאו להלן בסמוך, קרובה 'הרים אלפו זלפו חלפו' לשבועות   78
ראה גם פיוט לשבועות 'לעת אשר ברדת אל' לרב ניסי אלנהרואני, פייטן בבלי בן המחצית השנייה של המאה    79

   התשיעית:
סִינַי   יוֹם נִגְלָה יְיָ בְּ

נְאָן יָרַד לְסִינַי אַלְפֵי שִׁ   בְּ
בוֹר וְסִינַי רְמֶל וְתָּ ד כַּ   נִתְרַצֵּ
סִינַי ה בְּ רִיּוֹת אָמְרוּ מַה זֶּ   בְּ

  ).65, עמ' רב ניסי אלנהרואני(בארי, 
נתרצד  3. | : ירד לסיני עם אלפי מלאכים, והוא על־פי תהלים סח יחבאלפי שנאן ירד לסיני 2ביאור: 

ים: על־פי תהלים סח יז: "כרמל ותבור וסיני בְנֻנִּ דוּן הָרִים גַּ רַצְּ ה תְּ בְתּוֹ  ,לָמָּ ", הָהָר חָמַד אֱלהִֹים לְשִׁ
אומות : בריות 4. | 2ומדרשו, שההרים ריצו דין עם סיני כדי שתינתן התורה עליהם. עי' לעיל, הערה 

: תמהו ושאלו: 'מה זה בסיני'. השווה מכילתא, פרשת יתרו, מסכתא דעמלק, מה זה בסיניהעולם. 
: "בשעה שנִתנה תורה לישראל, זעו כל מלכי האדמה בהיכליהם... נתקבצו כל 188פרשה א, עמ' 

מלכי אומות העולם אצל בלעם הרשע, אמרו לו: בלעם, שמא המקום עושה לנו כמו שעשה לדור 
  בול?... אמר להם:... תורה נותן הקב"ה לעמו ולידידיו".המ

רִיּוֹת אָמְרוּ  סִינַיאילו נאמר בפיוטנו: "בְּ ה בְּ זה : אמרו 'זה' בסיני: ישראל. בריות", ניתן היה לפרש: זֶּ ' אמרו 
עולם של  רו  י באו לפניהם  עומד  י  נ סי הר  את  בראותם   ' י נ . ובכך נמצאו עקבות אגדתנו בבבל סי

רִיּוֹת אָמְרוּ הקדומה. אך מ סִינַיה נעשה ונוסחו של הפיוט הוא: "בְּ ה בְּ ", ופירושו כנראה: אומות העולם מַה זֶּ
  התפלאו ושאלו: מה מתרחש בהר סיני. וכפי שנתפרש בביאור.

. 2הערה  61בפיוט במדרש ובתרגום', תרביץ, סו (תשנז), עמ'  -ראה: ע' פליישר, 'מבטלי עשרת הדיברות    80
כותב: "הפייטן הקדום אכן עיבד את מה שמצא באגדה, אבל פייטנים מאוחרים עִבדו על־הוא , 90ושם, עמ' 

  פי מה שמצאו בפיוטי עמיתיהם שמלפנים".
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  פרט ועוללות. ז
י" מול ההר שנתרומם באויר בנוסף על העניין המחודש שנידון עתה, שישראל הכריזו "זה סינ

כנגדם, הובאו בפיוטים שונים כמה עניינים מחודשים נוספים בעניינה של אגדת התגבהות הר 

  סיני, ואעסוק בהם במרוכז בפרק הנוכחי.

ההר?א.  הוגבה    אימתי 

  אלסנג'ארי:, לר' שלמה סולימן לשבועות קדושתא לשבועות 'ארתכי שמי רום' ][לח

סִי בָאתִי לְסִינַיוּבְיוֹם אֶחָד בְּ   וָן כְּ
  הָרִים נָזְלוּ וְגַם זֶה סִינַי

ל הָרִים וְ  לְלוּ כָּ   גָבַהּ סִינַידָּ

ת הֲמוֹנַי אֶל הַר סִינַי ישַׁ   .81 גִּ

: כשבאתי להר סיני, והפייטן נותן את כבאתי לסיני: עי' שמות יט א. וביום אחד בסיון 1ביאור: 
מעמד הר סיני, על שופטים ה ה, הנדרש פי : על־ניהרים נזלו וגם זה סי 2הדברים בפי ישראל. | 

: דללו 3| . 216, עמ' פרשה דמסכתא דבחודש, פרשת יתרו, , דר' ישמעאל ראה: מכילתא
  : כשנגשו ישראל. גישת המוני 4. | : נתגבה הר סיניוגבה סיני נתמעטו, נתנמכו.

הר סיני (כמפורש ל ", יום בוא ישראלביום אחד בסיוןמרהיטת לשון פייטננו נראה, שכבר "

ל הָרִים", "הָרִים נָזְלוּ " -ב), אירע כל המתואר בהמשך דבריו -במקרא, שמות יט א לְלוּ כָּ " וגם דָּ

ששה ), שב"ו. ואין זאת לכאורה כמפורש ב'פרקי רבי אליעזר' (=לעיל, מקור הר סיני הגבהת
ו השמים, ונכנס ראש ונפתח ממקומו נתלש הר סינינגלה הקב"ה על ישראל בהר סיני, ו בסיון

  הוגבה הר סיני ולא כמה ימים קודם לכן! ביום מתן תורה. היינו, 82 ההר בשמים..."

 תלוש כבר היהאמנם אפשר, ש"ממקומו נתלש הר סיני..." (שב'פרקי רבי אליעזר') ביאורו: 
הוא אכן נתלש כמה ימים קודם לכן, ביום אחד בסיון. מאידך גיסא ניתן וממקומו הר סיני, 

" אירע כל המתואר בהמשך דבריו, אלא ביום אחד בסיוןטעון, שאין כוונת הפייטן לומר ש"ל

ואחר כך את  ",ביום אחד בסיוןכוונתו פסקי פסקי, כלומר, הוא מתאר את בואם להר סיני "
. כך או כך נמצאנו למדים, שאין בהכרח סתירה בין דברי פייטננו הבאים בימיםאשר אירע 

  כי שתי ההצעות דחוקות מעט., אם המקביליםוהמדרשים  ל'פרקי רבי אליעזר'

  
  

  

                                                                                         

  .55עמ' , ב, אלסנג'ארירש"ס קדושתאותיו של    81
 ) הסכימו, כפי הנראה, שהדבר אירעז,ה,דגם שאר המקורות המדרשיים שהזכירו את הגבהת ההר (=מקורות    82

ית הָהָררק ביום מתן תורה, שכן הם למדו את הגבהת ההר מ" תַחְתִּ בוּ בְּ תְיַצְּ קְרְבוּן " (שמות יט יז) או מ"וַיִּ וַתִּ
חַת הָהָר עַמְדוּן תַּ   " (דברים ד יא), המדברים ביום מתן תורה עצמו.וַתַּ
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בחירתוב.  את  לפרסם  ועדה  נ ההר    הגבהת 
  שבועות, לר' אלעזר בירבי קליר:רא אלהים אטומת אלפיים' לשבעתא 'וי ]ט[ל

ן שָׁ ל לָהּ בָּ ן / נִבְדַּ ַ שּׁ   טֶרֶם הָרִים דִּ

ן בְשָׁ ן הַכְּ עֶשֶׁ ן / כְּ   טָבוּעַ לְהַעֲלוֹת עָשָׁ
לל / וֹז לַדָּ יָהּ מָע עוֹז מִגְדָּ אוֹ בְּ ְ   נִשּׂ

דַל ל עֵת גָּ ל/  יָדְעוּ כָּ י מֵראֹשׁ לָהּ הֻבְדַּ   .83 כִּ

: לתורה, להלפני יצירת ההרים, כלומר: לפני בריאת העולם.  כבר: טרם הרים דשן 1ביאור: 
סיני : הר סיני (על־פי תהלים סח טז). כלומר: לפני בריאת העולם נועד הר בשןלהינתן עליו. 

שתינתן עליו התורה. ולא נודע מקורו של הרעיון בספרות המדרשית אך הוא נזכר ונרמז בכמה 
, 149-148ואילך (ושם, עמ'  147, עמ' גרנט, אז מלפני בראשיתפיוטים קדומים, ראה על כך: 

: על־פי שמות יט להעלות עשן כעשן הכבשן: נועד. טבוע 2). | הנוכחיהוא דן בקטע הפיוטי 
לּוֹ וְ יח: " ן כֻּ ן ...הַר סִינַי עָשַׁ בְשָׁ ן הַכִּ עֶשֶׁ נוֹ כְּ עַל עֲשָׁ ן וַיַּ עֶשֶׁ ". כלומר: הר סיני נועד "להעלות עשן כְּ

מחזק את החלש; על־פי ישעיה כה : הקב"ה, היה מעוז לדל 3כשהתורה תינתן עליו. |  הכבשן"
ישאו', בתוספת יו"ד, וכאן : הגביה את הר סיני בחוזק ובתקיפות (בכת"י: 'ננשאו בעוז מגדלד. 

. והביטוי 'עוז מגדל' על־פי תהלים סא ד; משלי יח י: הושמט הכתיב המלא מפאת הניקוד)
ל עזֹ" : יידע ופרסם הקב"ה באמצעות הגדלתו של הר סיני. ואולי ידעו כל עת גדל 4. | "מִגְדַּ

בריאת שכבר לפני : כי מראש לה הֻבדל). 35צ"ל: 'כלעת גדל' (הצעת פליישר, שם, ביאור לטור 
  סיני לתורה, שתינתן עליו התורה. העולם הובדל הר

שתינתן עליו התורה, והועדה זו היתה נועד הר סיני קודם בריאת העולם  כברפייטננו אומר: 

דבר לעין כל נגלה ובכך סמויה עד שהגיע זמן מתן תורה, שאז הגביה הקב"ה את הר סיני 
  .הקדומהבחירתו 

וארהתרומם . ג מילאלף  מאות    בע 

לר' חדותא בירבי אברהם (דרום איטליה, לשבועות, קרובה 'הרים אלפו זלפו חלפו'  ][מ
  המחצית הראשונה של המאה התשיעית): 

כִי רַשׁ אָרַשׁ חָרַשׁ לְחַנְּ   יְיָ דָּ

פָתַח 'אָנֹכִי' סִימַן טַיִר נוֹטָרִיקוֹן כְּ   בְּ
יהַּ  יבַת תּוֹרָה הִגְבִּ ראֹשׁ יְשִׁ ב כְּ   וְיָשַׁ

יבַת. ן הִלְכוֹת מְשִׁ נֵּ ט מְשַׁ   פּוֹשֵׁ

יבַת הוֹרָה מוֹרֶה אוֹרֶה אוֹיֶה  5   מְשִׁ
לּוּלִים 'לאֹ יִהְיֶה', סִילִים גִּ   אֱלִילִים פְּ

                                                                                         

וקן על־פי המהדורה החלקית . מת352ע' פליישר, 'שבעתות־הבדלה ארץ ישראליות', תרביץ, לו (תשכז), עמ'    83
  (וגם הסתייעתי בכמה מביאוריו). 148, עמ' גרנט, אז מלפני בראשיתשהתקין 
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ה הָהָר הַטּוֹב הַזֶּ   .84 סִינַי וְרָחַב וְנָסַב כְּ

י, את : לחנך אותלחנכי: זמם, וכאן במובן: חשב, רצה. חרש: דיבר. ארש: פירש. דרש 1ביאור: 
: אולי: בסימן מחוכם ומרומז, כמו: "חכמת טיארין", שהוא בסימן טיר 2ישראל, בתורה. | 

). 3פי מעוף או צפצוף העופות (ויקרא רבה, לב ב, עמ' תשלז והערה לשו' על־ניחוש העתידות 
: הקב"ה פתח את עשרת הדברות ב'אנכי' (שמות כ ב) כסימן נוטריקון, נוטריקון כפתח 'אנכי'

נפשי כתבית יהבית" או לנוטריקונים אחרים, ראה: פסיקתא רבתי, פיסקא כא, דף קה  ל"אנא
: וישב: הגביה את הר סיני. הגביה: כנראה: כשנתן הקב"ה את התורה על הר סיני. תורה 3ע"א. | 

ראש ישיבה המלמד תורה, היושב כדוגמת : כראש ישיבתישב עליו הקב"ה (עי' שמות יט כ). ו
למשל: אבות דרבי נתן, נו"א, פרק ו, מהדורת ש"ז שכטר, על הקרקע (עי'  בגובה כשתלמידיו

: "נראה [הקב"ה] בסיני כסופר 223). השווה פסיקתא דר"כ, יב כד, עמ' ווינא תרמז, דף יד ע"א
 מובנו:: את התורה פירש וביאר. ו'הגביה' תורה הגביהשהוא מלמד תורה". אפשרות אחרת: 

: מבאר. כמו: "היה [משה] לומד פושט 4שמעות של פירוש. | וכאן במ הראה לעין כל, חשף;
: חוזר ומסביר. משנןאותה בלילה בינו לבין עצמו" (תנ"ב, כי תשא, יט).  ופושטתורה ביום, 

יבַת  יָ תּוֹרַת יְ שום תהלים יט ח: "על־: הלכותיה של תורה ('משיבת', הלכות משיבת מִימָה מְשִׁ תְּ
: אורה אויה: את התורה ('משיבת') לימד הקב"ה ('מורה'). המשיבת הורה מור 5"). | נָפֶשׁ 

הקב"ה הזהיר על האמור בטור הבא. 'אורה' הוא מלשון אוֹר, מאיר, והוא כינוי להקב"ה, ו'אויה' 
" (במדבר כא כט), וממילת הקריאה 'אוי' עשה הפייטן אוֹי לְךָ הוא לשון קריאה ואזהרה, כמו: "

לאֹ יִהְיֶה לְךָ : הדיבר השני: "ילים פסילים גלולים 'לא יהיה'אל 6|  ).פועל (הצעת משה שפרבר
נָי : התרחב סביב סביב. היינו, ורחב ונסב: הר סיני. סיני 7" (שמות כ ג). | אֱלהִֹים אֲחֵרִים עַל פָּ

הר סיני הקטן גדל והתרחב לכל סביביו לקבל את המון המלאכים שירדו עם הקב"ה (הפתיחה 
פני האקרוסטיכון, שהמחרוזת הנוכחית פותחת באות וא"ו בניכוי תיבת 'ורחב', הוא מ -בוא"ו 

פי דברים ג כה ומדרשו על־: כפי שירושלים ('ההר הטוב', כההר הטוב הזה'סיני' הקישוטית). 
פי תנחומא, צו, יב: "כיון שנגלה על־בתוספתא, ברכות ו א, ועוד) עתידה להתרחב. וכל הטור 

רכב אלהים רבותים אלפי ' :)יח שנאמר (תהלים סח ,נרחב מיד[=על הר סיני] עליו הקב"ה 
כמרכבה  ,ועם כל מרכבה ומרכבה ב"ה,עשרים ושנים אלפים מרכבות ירדו עם הק '...שנאן

י  :להר ב"האלא מעשה נסים, אמר הק ?!ומחזיק היה .שראה יחזקאל בנ וקבל  והארך  הרחב 
ירוש ,וכן אתה מוצא לעולם הבא .אמוניך את  מרחיב  שנאמר (יחזקאל  ,ליםשהקב"ה 

...". השווה גם: פסיקתא דר"כ, כ ז, עד שעולה לשמים 'וְרָחֲבָה וְנָסְבָה לְמַעְלָה לְמַעְלָה' :)ז מא
  בגוף המאמר.להלן בסמוך . וראה עוד 317-316עמ' 

יהַּ  תּוֹרָהנתפייט: " 3בטור  יבַת", ואפשר שפירושו: בשעת מתן תורה  הִגְבִּ ראֹשׁ יְשִׁ ב כְּ הגביה וְיָשַׁ

הקב"ה את הר סיני, וישב עליו בדומה לראש ישיבה המלמד תורה, היושב בגובה ותלמידיו על 

ולזאת  את התגבהותו של הר סיני,, בקצרה, כאן . להצעת ביאור זו, פייטננו הזכיר85 הקרקע
ה". היינו, סִינַי וְרָחַב וְנָסַב): "7יש לצרף את דבריו בהמשך (טור  הָהָר הַטּוֹב הַזֶּ במעמד נתינת  כְּ

                                                                                         

  .20ח' שירמן, שירים חדשים מן הגניזה, ירושלים תשכו, עמ'    84
 .3הצעת פירוש אחרת ל"תורה הגביה", עי' לעיל בביאור הפיוט, ביאור טור    85
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את התרחבות ההר פני שמ כי. לעתיד לבוא ירושליםשתתרחב הר סיני כפי  התרחבהתורה 
הוציא פייטננו בלשון "וְרָחַב וְנָסַב" המיוסד על יחזקאל מא ז, המדבר בירושלים העתידית: 

שכוונתו אה, ! נרתגביה 'למעלה למעלה'", אשר גם תתרחב וגם וְרָחֲבָה וְנָסְבָה לְמַעְלָה לְמַעְלָה"

ר סיני , והוא שילב את עניין התגבהות הההתגבהותאת הר סיני לירושלים גם לעניין להשוות 
  .התרחבותוהעוסק ב 86 )עם המדרש (תנחומא, צו, יב

הר סיני אומר פייטננו בהמשכו של הפיוט המדובר, כמה טורים  התגבהותודברים מפורשים על 

  לאחר המובאה האחרונה:
  ה 'הרים אלפו זלפו חלפו':המשך הקרוב ][מא

ע מֵאוֹת מִיל לְעֵינַי   סִינַי חוֹזֶה מֵאֶלֶף וְאַרְבַּ

  וְאוֹמְרִים הַכּלֹ: 'זֶה סִינַי'
ד בֵּ ד לְהִתְכַּ מַּ ד תֻּ ד עֻמַּ   סִינַי חֻמַּ

ים דִים מְדַדִּ ד ]ךָ [עֲבוּרְ  מוֹלִידִים מְסַלְּ   לְכַבֵּ

ית וְנִתְלָה תּוֹ   5 גִגִּ הרָה טוֹאֵס כְּ כִפָּ   פַחְדוּתבְּ  כְּ
רָה עֵדוּת ה מִצְוַת בָּ עְתָּ מַּ    .87 וְשִׁ

ראל ממרחק של אלף : הר סיני נראה לעיני ישחוזה מאלף וארבע מאות מיל לעיני סיני 1ביאור: 
 2|  .88עי' להלן, הערה , לכזה גובה התרומםההר כוונתו, שש ומסתבר וארבע מאות מיל.

, להלן ראה בגוף המאמר: שופטים ה ה; תהלים סח ט. 'זה סיני': כל ישראל אמרו. ואומרים הכל
: הר סיני נחשק, הוקם ונועד לתמיד להתכבד (בכת"י: סיני חֻמד עֻמד תֻמד להתכבד 3. | בסמוך

 :מסלדים: האב והאֵם. דיםימול 4'חומד עומד תומד', והשמטתי את הוא"וין מפני הניקוד). | 
מתפללים להצלחת ילדיהם. תפילת ההורים על ילדיהם כסמל למסירותם נזכרה בכמה פיוטי 

למשל: העוסקת בדיבר 'כבד את אביך'.  פיסקאב ,'סדר דיברין' (פיוט על סדר עשרת הדברות)
עֲדָךְ בפיוט  'אתו מצות וחוקים', מהקדושתא 'ארץ מטה' לר' אלעזר בירבי קליר: "זוֹעֲקִים בַּ
חֲנוּנִ  ר עֶלְיוֹנִים" (תַּ , הפייטן ; כלומר123, עמ' קדושתאות ליום מתן תורהים / חַיּוֹתָךְ לָמוֹ, דָּ

'וירד פיוט : ההורים מתחננים לפני 'דר עליונים' שיחיה אותך להם); מדבר אל הבן בלשון נוכח
פִ אביר לבאר קשות' לר' יוסף ט ד קוֹרְאָה בְּ בֵּ מֶךָ / וב עלם: "כַּ י זָקְנָה לּוּל לְהֵטִיב שְׁ בוּז כִּ אַל תָּ
ךָ" (מחזור שבועות, עמ'  'אגור בין שלולה' לר' בנימין ב"ר שמואל: "צַעַד פיוט ); 307אִמֶּ

עִים וְנוֹאֲקִים" (מחזור שבועות, עמ'  וְּ גִיעָה עָדֶיךָ מְשַׁ פיוט ); 352מַנְעִילִים וְלאֹ מַבְצִיקִים / פְּ
יאֲךָ 'אלוף מסֻבל בהוד אִפודים' לר' שמעון 'הגד ִ נִים עֵזֶר וּלְהַשּׂ ול' ב"ר יצחק ממגנצא: "מְתַקְּ

לֶל עֲבוּרְךָ וְלָאֵל זוֹעֲקִים" (מחזור שבועות, עמ'  אִים פֶּ : קופצים מדדים). 260זוֹקְקִים / נוֹשְׂ
: שיעור לכבד. בלשון נוכח : לצורך הילדים. והפייטן מדבר כאן אל הילדיםעבורךומנתרים. 

דים') ה'מסלדים' ו'מדדים' עבורך עליך לכבד. והוא הדיבר השלישי הטור: את הוריך ('מולי
: הר סיני טואס כגגית ונתלה ככפה בפחדות: כנראה: בשעת מתן תורה. תורה 5(שמות כ יב). | 

ואולי ונתלה ככיפה, בשביל להפחיד את ישראל שיקבלו את התורה.  גיגיתכונעשה  ,טס לגובה

                                                                                         

  .7הובא בביאורי לפיוט, לטור    86
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כָפָה בְּ יש לנקד: " ויהיה שיעור העניין: הר סיני טס לגובה ונעשה כגיגית ונתלה באויר  ",פַחְדוּתכְּ
"'ויתיצבו ראה בבלי, שבת פח ע"א:  העולם, כדי לכפות בהפחדתו את ישראל לקבל התורה.

ההר כגיגית... ' (שמות יט יז)בתחתית  ההר  את  עליהם  הקב"ה  ואמר להם:  ,שכפה 
 "תחתית ההר. לדרשה זו, "קבורתכם"שם תהא  -מוטב, ואם לאו  -אם אתם מקבלים התורה 

ממשהוא " ההר  העולםההר היינו, , (פירוש רש"י, שבת שם) "תחת  לאויר  . התרומם 
: השמעת לישראל. ושמעתה 6. | כפה' כהצעת מהדיר הפיוט: בכת"י: 'ככמה', ותקנתי 'כככפה

  שום תהלים יט ט,ח.על־: את מצות התורה, והכינוי מצות ברה עדות

ם וישראל אמרו כנגדו: אומר במפורש, שההר הוגבה והתרומם באויר העול כבר הפייטן 87כאן
ההר התרומם לגובה שלא שמענו עד הנה:  דבר חידוש , ולא זו בלבד אלא שהוסיף88 "זה סיני"

  89 !אלף וארבע מאות מיל

עניין זה, שהר סיני התרומם לגובה אלף וארבע מאות מיל, לא נודע מקורו במדרשי חז"ל וגם 
קשה אבוד, כי בפיוטים אחרים. מסתבר שפייטננו ראה את הדבר באיזה מדרש חז"לי  לא נזכר

להניח שהיה מחדש מדעתו דבר כזה, אך מאידך, פלא הוא ששום אחד מהפייטנים שקדמו 

הגבהת  עסקו לא מעט בענייןהם לפייטננו לא הזכירו פרט 'פיקנטי' ומעניין זה, הגם שכאמור 
  הר סיני. הלא דבר הוא!

בהתבוננות נוספת מתברר, שמקורו של פייטננו חשוף ועומד לנגד עינינו במדרש שכבר  אכן,

, 90 "הכל בחזקת סומים עד שהקב"ה מאיר את עיניהם"שונידון במאמר כמה פעמים,  הובא
אֶלֶף כְּ וכן ארע גם כאן! ובכן, הפתרון פשוט: את דברי פייטננו יש לתקן קלות: "סִינַי חוֹזֶה 

ע מֵאוֹ  את הנכתב  מילין'תרגם' לרק הפייטן ו] מִיל", שלגובה זה התרומם הר סיני, רִבּוֹאת [וְאַרְבַּ

ונכנס ראש ההר ונפתחו השמים,  ממקומו נתלש הר סיני): "וב'פרקי רבי אליעזר' (=מקור 
חישב , ועוביולכל "נכנס ראש ההר" , בו רקיע הראשון. סבר פייטננו, שכוונת המדרש ל"בשמים

כאלף וארבע מאות ריבוא ראשון הוא הארץ עד אחרי עוביו של הרקיע השהמרחק מומצא, 

, וכן גם עוביו של ! וזהו חשבונו: מן הארץ ועד לרקיע הראשון הוא מהלך חמש מאות שנהמיל

                                                                                         

("מולידים מסלדים...") הושלם על־פי התקנת הפיוט  4. טור 21ירמן, שירים חדשים מן הגניזה, עמ' ש   87
 ב'מאגרים'.

 הוגבהאע"פ שפייטננו רק ציין שישראל היו רחוקים אלף וארבע מאות מיל מההר, ברור שנתכוון לומר, שההר    88
ר פייטננו את אמירת ישראל "זה סיני" למרחק כזה. שהרי בהקשר להתרחקות ההר אלף וארבע מאות מיל הזכי

  ! ראה על כך לעיל, פרק ו.להגבהת ההרכנגדו, עניין שכבר הזכירו פייטנים קדומים יותר בנוגע 
אכן, לא חשש פייטננו להזכיר מיד לאחר מכן את כפיית ההר כגיגית להפחדת ישראל, כמסורת התלמוד    89

חתא שתי דעות מדרשיות מנוגדות. ראה על כך לעיל, הבבלי, כמנהגם של פייטנים קדומים לתפוס בחדא מ
  ).61-58פרק ד, בסופו (ליד הערות 

  .573בראשית רבה, נג יד, עמ'    90



  במתן תורה התגבהותו של הר סיני

 

38 

 

. נמצא, שהמרחק מן 92 ואדם מהלך ביום ממוצע עשר פרסאות, שהן ארבעים מיל, 91 הרקיע
הוא: "כאלף וארבע מאות ־, הוא93 מיל 14,600,000 הארץ עד אחרי עוביו של רקיע ראשון הוא:

  94 מיל"! ]ריבוא[

ומערהד נקיקים   .  
, שהגבהת הר כאחת מדעות המדרשים הארצישראלייםהפייטנים הקדומים נקטו כמעט כל 

דעה המדרשית כ במפורשפייטו סיני נועדה לפאר ולרומם את המעמד, ורק מעט מהם 

, המבוהלים מקום מסתור והגנה לישראלישמש כדי שהארצישראלית האחרת, שההר הוגבה 
 ם. ע95 מאימת הזיקין והזועות ושאר אימי הטבע שהרעישו את העולם במעמד מתן תורה

, ור' יהושע בר 96 אותם פייטנים מעטים נמנה ר' אלעזר בירבי קליר, באחד או שניים מפיוטיו

, ר' יצחק יחסיתמאוחר  עוד פייטן,עתה , ועל אלו נוסיף 97 באחת מיצירותיו הפיוטיותכלפה 
  ), וזאת גם מחמת החידוש שבדבריו:1096ב"ר משה ממגצא (אשכנז, נהרג בשנת ד'תתנו, 

 מערבית 'וירד אלהים על הר סיני' לשבועות: ]מב[

אֵשׁ וָזֹהַר / יָרַד לְראֹשׁ הָהָר /  עְזְעָה בָרָהטָהוֹר בָּ   וְנִזְדַּ
רָקִ  ת הַבְּ בָה בִנְקִיקִים / מֵחֶרְדַּ   ים / וּמִקּוֹל הַהֲבָרָהיָשְׁ

דַיִם /  עֲדָיִים / נָכֹנוּ שָׁ לָהּ בַּ לְּ רָהכִּ   .98 לְיוֹנָה מְסֻתָּ

ונזדעזעה פי שמות יט כ; דברים ד לו. על־: באש וזהר ירד לראש ההר: הקב"ה. טהור 1ביאור: 
ל הָעָם", ו'ברה' הוא כינוי לעל־: נזדעזעו ישראל, ברה חֱרַד כָּ על־ישראל, פי שמות יט טז: "וַיֶּ

להלן : ישראל נסתתרו בנקיקי הסלע. למקור העניין, עי' ישבה בנקיקים 2י. | -שום שיה"ש ו ט
ברקים וקולות הרעמים. השווה ה: מפחד מחרדת הברקים ומקול ההברהבגוף המאמר. בסמוך 

ל הָעָם". ובמכילתא דר' ישמעאל, חֱרַד כָּ פרשת יתרו,  שמות יט טז: "וַיְהִי קלֹתֹ וּבְרָקִים... וַיֶּ
ן: "214מסכתא דבחודש, פרשה ג, עמ'  מתיראי ישראל  ו  מפני הזיקין, מפני הזועות,  הי

: הקב"ה קישט את ישראל בעדיים, כללה בעדיים 3הבאים". |  הברקים, מפני הרעמיםמפני 
תכשיטים. ראה בבלי, שבת פח ע"א: "באו ששים ריבוא של מלאכי השרת, לכל אחד ואחד 

                                                                                         

כך בין רקיע לרקיע מהלך  ,ך חמש מאות שנהבין הארץ לרקיע מהלכשם שירושלמי, ברכות א א, דף ב ע"ג: "   91
  ...". וכן בבבלי, חגיגה יג ע"א.ועוביו מהלך חמש מאות שנה ,חמש מאות שנה

". והוא כשיעורו של הירושלמי (ברכות א א, דף ד עשר פרסאותמהלך אדם ביום בבבלי (פסחים צג ע"ב): "   92
  ".ביום ארבעים מילאדם בינוני מהלך ע"ד): "

יום.  365,000ימים בשנה =  365 ×שנה (עובי הרקיע)  500שנה (מהארץ ועד לרקיע) +  500א: החשבון הו   93
  מיל. 14,600,000מיל (מהלך יום אחד) =  40הכפל את סך הימים ב־

היתרים על "אלף וארבע מאות ריבוא", לא פירט פייטננו, שהעדיף לנקוב במספרים מעוגלים  600,000את ה־   94
  אלף...".כרוטרוט ב"ושלמים ולרמז את הפ

 איני מתייחס לפיוטים שדיברו בסגנון עמום ומעורפל, שלא ניתן להכריע כאיזו שיטה נקטו.   95
פיוט 'אֵלים כהשעין אב' (=מקור יב), וכנראה גם בסדר דיברין 'וירד אומן מחולת מחניים' (=מקור יג), אלא    96

 .32ערה שספק הוא אם אכן מחרוזת המעבר היא קלירית; עי' לעיל, ה
  .64אם הבנתי נכונה את דבריו; עי' לעיל, ליד הערה    97
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על־: הביטוי נכנֹו שדיםשני כתרים, אחד כנגד 'נעשה' ואחד כנגד 'נשמע'". מישראל קשרו לו 
דַיִם אֵין  פי יחזקאל טז ז, וכאן הכוונה לקבלת המצוות. השווה שיר השירים רבה, ח [ט] ב: "'וְשָׁ

מצותלָהּ' (שיה"ש ח ח),  הניקה  ליונה מע הן. וומעשים טובים". ומכלל לאו אתה ש שלא 
שלו ליונה) שהסתתרו מפני הרעמים והברקים ושאר אימי הטבע. ועי' : לישראל (שנממסֻתרה

  גם להלן בסמוך בגוף המאמר.

הברקים והקולות הם הסתתרו משל הפייטן, מרוב חרדתם ופחדם של ישראל  98לתיאורו

רָה". ודבריו כמסתבר מושתתים על דרשת  - בנקיקים בנקיקי הסלע, עד שהם נדמו "לְיוֹנָה מְסֻתָּ

רבה, ב [יד] ב: "רבי עקיבא פתר קרייה בישראל בשעה שעמדו לפני הר סיני: שיר השירים 
, והיא כשיטת 99 ..."חבויין בסתרו של סיני]', שהיו בסתר המדרגה[ בחגוי הסלע'יונתי 

), שמחרדתם של ישראל "נתלש ההר ממקומו, וקרבו ד'מכילתא דרבי ישמעאל' (=מקור 

אומר: פייטננו רואה את הסתתרותם של ישראל . הוה 100 ועמדו תחת ההר", והסתתרו תחתיו
אשכנזי משלהי ־נתכוון מאייר יהודיגם ואפשר שלזאת  .קיקי הסלעתחת ההר כהתכנסות לנ

תקופת הראשונים, המתאר את הר סיני כהר שבתחתיתו מערה רחבה שישראל עומדים בה 

ת נקיק הסלע שנסתתרו בו ישראל  הוא־הואש, 101 )1איור  ראהבשעת מתן תורה ( "מֵחֶרְדַּ
רָקִים וּמִקּוֹל הַהֲבָרָה"   .102 הַבְּ

  
                                                                                         

. יוט"ל צונץ ייחס מערבית זו עם פיוטים נוספים לר' יצחק ב"ר משה ממגנצא שנהרג 35מחזור שבועות, עמ'    98
 ,L. Zunz, Literaturgeschichte der Synagogalen poesie, Berlin 1865תתנו (ראה: בגזרות ד'

p. 154, 250 'ואילך). אך  393. ועל ר' יצחק ב"ר משה ממגנצא, ראה: גרוסמן, חכמי אשכנז הראשונים, עמ
נזי־א' פרנקל מפקפק בכך וטוען לאיחורם של מרבית הפיוטים, ולדעתו הם נתחברו "על ידי פייטן אשכ

מזרחי שאינו קדום למאה השתים־עשרה, [ו]אולי צריך אפילו לאחרו למאה השלוש־עשרה", ואפשר שהוא 
). ועם כל 792, המובאה מעמ' 793-790ר' יצחק ב"ר משה מוינה, בעל 'אור זרוע' (לקט פיוטי סליחות, עמ' 

נים משאר הפיוטים זאת, נראה שאין לפקפוקיו מקום בנוגע לפיוט השבעתא שלפנינו, שמאפייניו שו
), וגם אין בו את 791פרנקל עצמו; לקט פיוטי סליחות, עמ'  שהעירשנתייחסו לר' יצחק ב"ר משה (כפי 

  סימני האיחור שמצא פרנקל בפיוטים האחרים.
  .13על נוסח המדרש ומקבילותיו, עי' לעיל, הערה    99

  ובה. 13ד הערה עי' לעיל, לי   100
איור המתאר את ישראל במתן תורה כשהם נתונים ממש בתוך ההר מופיע כבר בחומש אשברנהם הנוצרי,    101

חומש , שטרנטלשהופק ברומא במאה החמישית, וגם איור זה מבוסס על מודל יהודי קדום. ראה על כך: מ' 
, עמ' 2008, ע"מ, א, ירושלים 180/52 ירושלים, מוזיאון ישראל, כתב־יד - אשכנזי מאויירחומש  :רגנסבורג

30. 
) שגם כן מתאר מערה רחבה בתחתיתו של הר סיני, אך אינו נותן את 2אשכנזי אחר (איור ־השווה איור יהודי   102

  ישראל באותה מערה, אלא הם עומדים לפני ההר.
כשעבר לפניו  משה רבינובה שהה שת הר סיני היא "נקרת הצור", אמנם אפשר, שהמערה המתוארת בתחתי

כג; ובבבלי, מגילה יט ע"ב, שזו המערה שעמד בה -הכבוד לאחר מחילתו על חטא העגל (עי' שמות לג יז
המאיירים לתאר נקרת צור זו  ט), אם כי להצעה זו, לא מובן מדוע יקדימו-אליהו בהר חורב, עי' מל"א יט ח

  תורה. מתןכבר במעמד 
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  1 איור
  :103 ה ברגנסבורג שבגרמניה)־עשר(הופק בסוף המאה השלוש ומש רגנסבורגחמתוך: 

  
  

  2איור 
  :104 )1320מתוך: מחזור לייפציג (הופק בדרום גרמניה, סביבות שנת ה'פ, 
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  והכרעפשרה ה. 
נובע ממקור יהודי מסתבר שהוא אשר יהודית, מן הספרות החוץ־ פרק זה בדבר חידוש 103אחתום

  104 עלום.

א הדעה השלישית המפשרת ביניהן. דבר צֵ מָ כלל בדוק הוא: כל מקום שנאמרו שתי דעות, תִּ 
ובתחומי דעת נוספים, וכלל זה תקף גם בענייננו. , בהגות, במדרש 105 זה נכון בהלכה ובמנהג

ישראליות, הגבהת הר סיני , לאחת ממסורות המדרש הארצ106 כפי שנתברר היטב למעלה

מפני הזיקין והזועות ושאר אימי הטבע שהרעישו את העולם  להגן ולסוכך על ישראלנועדה 
אבל למסורת התלמוד הבבלי: "כפה הקב"ה עליהם את ההר כגיגית" כדי במתן תורה, 

המוסרת את , מתווכת ומפשרת ביניהןה. והנה באה דעה שלישית להפחידם ולאיים עליהם

: "עקרנו את ההר ונשׂאנו אותו כסוכֵך מעליהם, הקב"ה על ישראל במעמד מתן תורהר אשר אמ
שיהיה סוכך  כדי כלומר: הקב"ה אכן הגביה את ההר .107 דימו כי הנה הוא נופל עליהם"והם 

  108 ומגן על ישראל, אלא שישראל חשבו, בטעות, "כי הנה הוא נופל עליהם"!

                                                                                         

ב. על חומש מאוייר זה נכתבו כמה 154), דף F34698(מתכ"י:  180/52כת"י ירושלים, מוזיאון ישראל    103
. למקום וזמן הפקת חומש רגנסבורג, שטרנטלמחקרים, אך אסתפק בהפניה למחקר העדכני ביותר עליו: 

  .30-27, ועל האיור שלפנינו, ראה את הדיון שם, עמ' 5-4כתב־היד, ראה שם, א, עמ' 
ב. מחקתי 130), א, דף F20962(מתכ"י:  1102מחזור כמנהג אשכנז, כת"י לייפציג, ספריית האוניברסיטה    104

מן התמונה את הטקסט הפיוטי שהופיע בצדה השמאלי למעלה. סקירה כללית על כת"י זה ואיוריו, ראה: 
K. Kogman-Appel, A Mahzor from Worms, Cambridge Massachusetts 2012   

גישה זו הגיעה לידי ביטוי חד בהוראה: "ירא שמים יוצא ידי שניהם" (בבלי, ברכות לט ע"ב, שבת סא ע"א).    105
-על הפשרה במנהג, ראה למשל: ד' שפרבר, מנהגי ישראל: מקורות ותולדות, א, ירושלים תשנ, עמ' לט

  עא.-מה; ב, ירושלים תשנא, עמ' כג
  עי' במיוחד לעיל, פרק ב.   106
. 138-137, עמ' 2016, תל־אביב מעודכנת א' רובין, מהדורה חדשה, תרגום ומהדורת 171', סורה ז הקור   107

הרמנו את ההר הגבהת הר סיני על ישראל הוזכרה בחיבור זה שתי פעמים נוספות: "כרתנו ברית עִמכם ו
); 9, עמ' 63" (סורה ב אֶחֱזו היטב באשר נָתַנו לכם וזִכרוּ את כל אשר בו, למען תהיה בכם יִראָה - מעליכם

למען יקדשו את בריתם, ואמרנו להם: היכנסו משתחווים בשער, ואמרנו להם: אַל  הרמנו את ההר מעליהם"
). בשני המקומות תוארה הגבהת 85, עמ' 154תעברו על מצות השבת, וכרתנו עִמם ברית חמורה" (סורה ד 

ששניהם מבוססים על המסורת הבבלית, ההר בזיקה הדוקה לכריתת הברית עם ישראל, ומסתבר אפוא 
  .שיקבלו את התורהשהגבהת ההר נועדה להפחיד את ישראל 

כל חוקרי שקיעי המקורות היהודיים בקור' שעסקו בקטע קוראני זה הבינו שהוא מבוסס על דברי התלמוד    108
א"י כ"ץ,  הבבלי, ולא הבחינו בזיקתו למסורת המדרש הארצישראלית ולהיותו דעה חדשה ומפשרת. ראה:

ממקור , שוארצבום; ח' 61ירושלים תשיז, עמ' מקורות יהודיים בקוראן ומפרשיו,  :היהדות באיסלאם
; ח' בר־זאב, 84-83, תל־אביב תשלה, עמ' יהדות ואיסלאם באספקלרית הפולקלור :ישראל וישמעאל

והערה  44עא, עמ' ישראל תשבעמדות של היהדות והאסלאם זו מול זו, [...]  בירורים :מאחורי הקוראן
בזיקת הקטע למסורת המדרש ), הבחין 60הערה  269רק פאור (המצוה הבראשיתית, עמ' . 114

  הארצישראלית שהגבהת ההר נועדה לסכך ולהגן על ישראל.
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יהודי, אך כזה שנטל מלוא חופניו מן המקורות ץ־מופיעה אכן רק במקור חודעה מפשרת זו 
, ומסתבר מאוד מקורה היהודי הקדום של הדעה המפשרת. כולי תקווה 109 היהודיים הקדומים

המביא דעה מפשרת זו  –קטע מדרש חדש או פיוט קמאי  –שעוד יימצא מקור יהודי קדום 

  לבית המדרש.למקומה הנכון, ונוכל להשיבה בוודאות 
  

  
   

                                                                                         

חובתו העצומה של הקור' למקורות היהודיים הקדומים היא מן המפורסמות (אם כי השתמש בהם, לעתים    109
ועיבודים), ואין להאריך בזה, די לצטט את דברי ר"ב סמית, מחוקרי האיסלאם  שכיחות, תוך שיבושים

החשובים בדורות האחרונים: "הקוראן שופע רעיונות, רמזים ואף דפוסי לשון השאובים מכתבי הקודש 
היהודיים, ובפרט מן התורה שבעל פה, מן המסורות שהתרקמו מסביבם, ומן הפירושים שחוברו עליהם... 

נרתע מעולם מלהודות בקשר ההדוק שבין אמונתו ובין אמונת ישראל, ובכמה מפסוקי הקוראן  מוחמד לא
 R.B. Smith, Mohammedהוא מצביע תוך הדרת כבוד הן על התורה שבכתב והן על התורה שבעל פה" (

and Mohammedanism, London 1889, p. 146 ,היהדות , תורגמו דבריו לעברית אצל: כ"ץ
, וכל ספרו הנזכר של כ"ץ משמש 3-1, ומשם הבאתים. עוד בעניין זה ראה: כ"ץ, שם, עמ' 1 , עמ'באיסלאם

  הוכחה מובהקת לדבר).
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  כפה עליהם הר כגיגית' בפייטנות המאוחרתנספח: '
התלמוד הבבלי, שהגבהת הר סיני לכפותו על ישראל  שיטת, 110 כאמור בגופו של מאמר

", אינה שם תהא קבורתכם -מוטב, ואם לאו  -אם אתם מקבלים התורה כגיגית באיום: "

במיוחד מאוחרים יותר, ובקרב פייטנים מופיעה בפייטנות הארצישראלית הקדומה אלא רק 
בין פייטני צרפת ואשכנז. כאן אבוא לתמם את דבריי ולקבץ דברי פייטנים אלו, ככל אשר 

   :111 מצאה ידי בעזרת האל

קרובה 'הרים אלפו זלפו חלפו' לשבועות, לר' חדותא בירבי אברהם (דרום איטליה,  [א]
  המחצית הראשונה של המאה התשיעית): 

ית וְנִתְלָה  גִגִּ התּוֹרָה טוֹאֵס כְּ כִפָּ פַחְדוּת כְּ   בְּ

רָה עֵדוּת ה מִצְוַת בָּ עְתָּ מַּ   .112 וְשִׁ

: הר סיני טס טואס כגגית ונתלה ככפה בפחדות: כנראה: בשעת מתן תורה. תורה 1ביאור: 
: ככפהונעשה כגיגית ונתלה ככיפה, בשביל להפחיד את ישראל שיקבלו את התורה.  לגובה

מצות : השמעת לישראל. ושמעתה 2. | ר הפיוטותקנתי 'ככפה' כהצעת מהדיבכת"י: 'ככמה', 
  : את מצות התורה.ברה עדות

פיוט מי כמוכה 'מי כמוך אדיר המולה' לשבועות, לר' יהושע בר כלפה (פוסטאט; סוף  ][ב

  המאה העשירית):

בֶהָלָה לָה הַר בְּ יגִית תָּ גִּ יט כַּ לִּ   שַׁ
לָהתּקֶֹף קַל וָחֹ לָה מְכֻלָּ   .113 מֶר קִבְּ

סמיכות תיאור : תוקף קל וחומר 2: ובכך הבהיל את ישראל. | בבהלה: הקב"ה. טשלי 1ביאור: 
  : כנסת ישראל המפוארת.ללהמכֻ , קלות וחמורות. הפוכה, ומשמעו כנראה: מצוות תקיפות

                                                                                         

 .23לעיל, סוף פרק ב, ליד הערה    110
  סידרתי את הפיוטים כרונולוגית, עד כמה שהדבר אפשרי.    111

אוחרים למאה השלוש־עשרה, ולפיכך אין כאן מקום לזולת לשבת הגדול של לא הבאתי כאן פיוטים המ  
שבועות 'בנותנו תורה קדושי', לר' אברהם ב"ר גבריאל זפרנא, שפעל בקורפו במחצית הראשונה של המאה 

בוּ בְּ /  רחָ בָ  וֹ ר בּ שֶׁ ם אֲ עָ לְ /  רהָ ית הָ יגִ גִ ם כְּ יהֶ לֵ ה עֲ פָ כָּ השש־עשרה, בו נתפייט: " תְיַצְּ ית הָהָרוַיִּ " (ש' תַחְתִּ
ברנשטיין, 'פיוטים ופיְטנים חדשים מהתקופה הביצנטינית: מלוקטים מתוך כ"י מחזור כמנהג קורפו', חורב, 

סינסינטי , שירת הקודש לרבניים וקראים בדרום מזרח אירופה; י"ל וינברגר, 114ה [ניסן תרצט], עמ' 
תי זו לא באתי אלא להוציא מהתיארוך המוטעה . מתוקן על־פי 'מאגרים'). ובהער455-454, עמ' תשנא

"(!), בשעה שבמקורו של הפיוט נוספה כותרת המזהה את מחברו: "זולת 900שב'מאגרים': "לפני שנת 
), בן המחצית הראשונה של המאה 454" (וינברגר, שם, עמ' לר' אברהם זפרנאלשבת הגדול של שבועות 

), חלק HUCA ,39 )1968חדשים מהתקופה הביזאנטינית', השש־עשרה, ראה עליו: י"ל וינברגר, 'שירים 
  עברי, עמ' יט.

. קטע פיוטי זה, בהקשר רחב יותר, כבר הבאתי לעיל, ליד הערה 21שירמן, שירים חדשים מן הגניזה, עמ'    112
  , ושם גם נתבארו טורי הפיוט יותר בהרחבה. 87
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  ' לשבועות, לר' שמעון ב"ר יצחק ממגנצא (סוף המאה העשירית):'אורח חיים 113קדושתא ][ג

פַפְתָּ צִבְאוֹת קֹדֶשׁ אֲחָ  גִיגִית עֲלֵיהֶם כָּ עָתָה / צֶלַע כְּ   זוּם בְּ

יתָהּ  ה הֲלִיכוֹת בֵּ לוּ בְמָנוֹד וְאֵימָתָה / צוֹפִיָּ   .114 צְרוּפָה קִבְּ

וַיְהִי בַיּוֹם פי שמות יט טז: "על־: פחד; בעתה: אחז אותם. אחזום: ישראל. קדֹש צבאות 1ביאור: 
י לִישִׁ ְ ל הָעָם אֲ  ...הַשּׁ חֱרַד כָּ חֲנֶהוַיֶּ מַּ ר בַּ : צד אחד של ההר. פירוש אחר: סלע (כך צלע". שֶׁ

שום על־: את התורה, והכינוי צרופה 2בפירושי הראשונים כת"י), וכאן המשמעות: הר. | 
שנתנה התורה במנוד פי בבלי, שבת קד ע"א: "על־: קבלו במנוד ואימתהתהלים קיט קמ. 

: כנראה: התורה צופה צופיה הליכות ביתה). " (פירוש רש"יברתת וענוה יתירה", כלומר: "ראש
  על כל הליכות ישראל. והצלעית ממשלי לא כז.

קדושתא 'ארוכה מארץ מדה' לשבועות, לר' בנימין בירבי שמואל (ביזנטיון; תחילת המאה  ][ד

  ה): ־עשראחתה

  תָּ עְ פַ הוֹ  ךָ מְּ עַ ן לְ ארָ ר פָּ הַ מֵ 

  תָּ עְ בַּ ר הִ עַ יַּ י הַ צֵ עֲ כַּ  הּ אָ לוֹ מְ ה וּ יָּ שִׁ נְ 

  תָּ עְ קַ רְ ם הִ יהֶ לֵ ית עֲ יגִ גִ י כְּ ינַ סִ 
  .115 תָּ עְ צַ הִ  וֹ ית בּ בִ שְׁ ם וּ רוֹ מָּ לַ  יתָ לִ עָ 

הר סיני הופיע על הקב"ה ש ומדרשו, פי דברים לג בעל־: מהר פארן לעמך הופעת 1ביאור: 
: הארץ. יהנש 2). | 395לתת את התורה לישראל (עי' למשל, ספרי, דברים, פיסקא שמג, עמ' 

ל עֲצֵי יָעַרתהלים צו יב: " פיעל־: הביעו שירה כעצי היער, היער הבעתכעצי  נוּ כָּ  3". | אָז יְרַנְּ
: הקב"ה עלה (מהר סיני שעליו ירד) עלית למרום 4. | נתת עליהם כמו רקיע: הרקעתעליהם 

רוֹם פי תהלים סח יט: "על־את התורה ה'שבויה' בשמים. והכינוי : ושביתלמרום.  עָלִיתָ לַמָּ
בִי ֶ בִיתָ שּׁ   .למשה רבינו : נתתצעתה", ומדרשו בתנ"ב, ויקרא, ו, ועוד. שָׁ

מערבית 'וירד אביר יעקב' לשבועות, לר' יוסף טוב עלם (צרפת; המחצית הראשונה של  ][ה

  ה):־עשרהמאה האחת

גִיגִית וְכִירִיעוֹת פָה / עֲלֵי נָאוָה וְיָפָה / כְּ יק הַר כָּ   צַדִּ
חִירִ  בוּ עַם בְּ מָעוֹתקָשְׁ רִים / לְאזֶֹן הַשְׁ טִים יְשָׁ פָּ ים וּמִשְׁ   .116 ים / חֻקִּ

: חוזר ל'הר כפה' שבתחילת הטור, היינו: כגיגית. : ישראלנאוה ויפה. : הקב"הצדיק 1ביאור: 
: קשבו 2הפתוח כלפי מטה. | הל. כלומר: כלי בעל דפנות ו: כאוכיריעותכפה את ההר כגיגית. 

  לאוזן השומעת.שנאמרו : לאזן השמעות: העם הנבחר, ישראל. עם בחיריםהקשיבו, שמעו. 

                                                                                         

 , את הדיון בקטע פיוטי זה.58וראה לעיל, ליד הערה  .222, עמ' בעידן של מפנהפייטן    113
  .236מחזור שבועות, עמ'    114
  . 315מחזור שבועות, עמ'    115
  .13מחזור שבועות, עמ'    116
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  לר' יוסף טוב עלם: לשבועות, פיוט 'אור ישראל וקדושו'  ]ו[

פָ  ית כָּ גִּ גִּ תוֹתָיו כַּ זְקִיפָה / שָׁ ה בִּ פָל הֻגְבָּ   השָׁ

קָפָה שְׁ יפָה / מִי זאֹת הַנִּ ה לְהַקִּ יו צִוָּ חְתָּ   .117 תַּ

תחתיו  2: יסודותיו. | שתותיו: הקב"ה הגביהו וזקפו. הֻגבה בזקיפה: הר סיני. שפל 1ביאור: 
מי : הקב"ה ציוה על ישראל להקיף את ההר בתחתיתו, שלא להעלות אל ההר. צוה להקיפה

שום שיה"ש ו י על־, תכנו "מי זאת הנשקפה"ציווי זה נאמר לישראל שנ: זאת הנשקפה
  ומדרשו.

  , לר' יוסף טוב עלם:לשבועות פיוט 'אות ומופת קִדשת' ][ז

יגִית לִקְנוֹב גִּ הָר כַּ מְטָה בָּ   חֶרֶב נִשְׁ

דִ  עֲרָהּ בְּ גְנֹבחָזְרָה אֶל תַּ   .118 בּוּר לאֹ תִּ

גדוע. ושיעור העניין: : לחתוך, ללקנוב: ישראל ניצלו מחרב, מכליון. חרב נשמטה 1ביאור: 
החרב שהיתה מיועדת לקנוב ולגדוע נשמטה על ידי כפיית ההר כגיגית, שאז ישראל קבלו את 

 -: כלומר: גזרת הכליון בטלה כשישראל קיבלו את עשרת הדברות חזרה אל תערה 2התורה. | 
  . בור לא תגנבֹבד

, אולי, ר' ברוך ב"ר יצחק, יוצר 'אמור לזרע תמימים וישרים' לשבועות, לר' ברוך (שהוא ][ח
  מתלמידי הרי"ף):

ה בּוֹאוּ  ם וְלִתְהִלָּ ן אֶתְכֶם לְשֵׁ צָהֳלָה / וְאֶתֵּ לוּ קְדוּמָה בְּ   וְקַבְּ

ה   .וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָּ
גִיגִית אוֹרִיד עֲלֵיכֶם בַר אֱלהֵֹיכֶם / וְאִם לאֹ, הֶהָרִים כְּ מְעוּ דְּ ה וְשִׁ   גּוֹשׁוּ הֵנָּ

  .י אֶתְכֶםוְגָעֲלָה נַפְשִׁ 

לוֹם אֱהָבוּ    5 ָ אֲבוּ / וְהָאֳמֶת וְהַשּׁ ים שַׁ קוֹר מַיִם חַיִּ   מִמְּ
עֲזֹבוּ    .119 תּוֹרָתִי אַל תַּ

פי משלי ח כב, על־: התורה. והכינוי קדומה 1ביאור: כל הקטע הם דברי הקב"ה לישראל. | 
 2יה יג יא. | פי ירמעל־: לשם ולתהלה: בשמחה. בצהלה. 6ומדרשו בבראשית רבה, א ד, עמ' 

. כגיגית : ההרים הכפוייםההרים כגיגית : גשו, תתקרבו.גושו 3: שמות יט ה. | והייתם לי סגֻלה
והאמת פי ירמיה ב יג. על־: הקב"ה, ממקור מים חיים 5: ויקרא כו ל. | וגעלה נפשי אתכם 4| 

  : משלי ד ב. בותורתי אל תעז 6: זכריה ח יט. | והשלום אהבו

                                                                                         

  . 174מחזור שבועות, עמ'    117
  .130מחזור שבועות, עמ'    118
. אם פייטננו הוא אכן ר' ברוך ב"ר 320לאי, 'מקור וחיקוי בפיוט', בספרו: ארץ ישראל ופיוטיה, עמ' מ' זו   119

), הרי שהפייטן פעל במחצית השנייה של המאה האחת־319זולאי, שם, עמ' יצחק, כהשערת המהדיר (
  עשרה.



  במתן תורה התגבהותו של הר סיני

 

46 

 

ר בקדשו' לשבועות, לר' יוסף ב"ר יעקב (צרפת;  ][ט בֵּ המאה סביבות מערבית 'אנכי אחת דִּ
  ה):־עשרהשתים

כְפוֹתוֹ סִינַי רוֹמוֹ בִּ ין מִמְּ ע דִּ   .120 יִידַּ

  : כשכפה את הר סיני כגיגית.בכפותו סיניהשמים.  : מןממרומותורה. ה: דין: הודיע. יידעביאור: 

מושיב יחידים' לשבועות, לר' אברהם ב"ר יהודה הכהן (אשכנז,  מערבית 'אלהים ביתה ][י
  כנראה; לא נודע זמנו):

ית חוֹרֵבהוֹצִיא עַם מֻ  חְתִּ ילָם סְבִיב הָהָר / תַּ   זְהָר / וְהִגְבִּ

ית / עֲלֵי אוֹם עֲנוּגִית / הַר חוֹרֵב גִגִּ פָה הַר כְּ   .121 כָּ

חֲנֶהוַיּוֹצֵא משֶׁ פי שמות יט יז: "על־: הוציא 1ביאור:  עם ". ה אֶת הָעָם לִקְרַאת הָאֱלהִֹים מִן הַמַּ
: אומה. אום 2| : הר סיני. חורב: את ישראל שהוזהרו שלא להעלות בהר (שם, פסוק יב). זהרמֻ 

  פי תהלים לז ד,יא.על־: ישראל. והכינוי כנראה ענוגית

ה ־עשרה השתיםפיוט לשבועות 'אגיד חסדי האל', לר' יוסף האזובי (פרובאנס; סוף המא ]א[י
  ה): ־עשרוראשית המאה השלוש

מְעוּ בְקוֹלֵנוּ, שְׁ   יַחַד אֲלֵיהֶם אֱלהִֹים עִם מַלְאָכָיו נִגְלָה לֵאמֹר: אִם תִּ

חֵילֵנוּ. גִיגִית בְּ ה עֲלֵיכֶם הַר כְּ כַרְכֶם רַב, וְאִם אַיִן, נִכְפֶּ   נוֹעַם שְׂ
ה אֶחָד, וְלאֹ נאֹמַר  ל, עָנוּ פֶּ דְבָרְךָ, מְחוֹלְלֵנוּ,תּוֹרָתְךָ נְקַבֵּ   כִּ

בָעוֹת: נִפְלוּ עָלֵינוּ  סּוּנוּ, וְלַגְּ   .122 לֶהָרִים: כַּ

: הקב"ה יחד עם מלאכיו נגלה אל ישראל במתן יחד אליהם אלהים עם מלאכיו נגלה 1ביאור: 
: כלומר: ולא נאמר כדברך: מכאן התשובה שהשיבו ישראל להקב"ה. תורתך נקבל 3תורה. | 

להרים כסונו, ולגבעות  4: יוצרנו; כינוי להקב"ה. | מחוללנובכפיית ההר כגיגית. אין אנו חפצים 
  : הושע י ח.נפלו עלינו

                                                                                         

. אמנם, בפיוט זה גופא, נקט הפייטן כשיטת 56. לזמנו של הפייטן, ראה לעיל, הערה 49מחזור שבועות, עמ'    120
  מדרש 'פרקי רבי אליעזר', שההר הוגבה וראשו נכנס לשמים:

סִינַי מוּת אֵשׁ אוֹכֶלֶת מַרְאֵהוּ בְּ   דְּ
בְתּוֹ סִינַי   הַר חָמַד אֱלהִֹים לְשִׁ

תַח נֶגֶד סִינַי רָקִיעַ פָּ   וְחַלּוֹן בָּ
ן קִרְבּוֹ רֹאשׁ הַר סִינַי זִימֵּ   בְּ

חַק וְרַגְלָיו עַל הַר סִינַי ַ   חֶבְיוֹנוֹ בַשּׁ
  = לעיל, מקור ל). 47(מחזור שבועות, עמ' 

ונהג אפוא פייטננו כמנהגם של הפייטנים הקדמונים לשלב בפיוטיהם שתי שיטות מדרשיות סותרות, עי' 
  .60לעיל, הערה 

  .40מחזור שבועות, עמ'    121
  .190באר־שבע תשסט, עמ' סוגות וסוגיות בפיוט הפרובנסלי והקטלוני, ב' בר־תקוה,    122
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פיוט לשבועות 'את חסדי יי אשר עשה לעמו אביע', לפייטן לא נודע (כנראה צרפתי או  ][יב
  ה, לכל המאוחר):־עשרפרובנסאלי; המאה הארבע

ת מַלְאָכָ  תַּ מְעוּ לְקוֹלֵ  יו:נִגְלָה עֲלֵיהֶם עִם כִּ שְׁ   נוּ מוּטָב אִם תִּ

ה, וְאִם אַיִ  כַרְכֶם הַרְבֵּ ה עֲלֵיכֶם  -ן שְׂ כוֹחֵנוּ וְחֵילֵ נִכְפֶּ גִיגִית בְּ   נוּ.כְּ
דְבָרְךָ מְחוֹלְלֵנוּ  ל, וְאִם לאֹ, נֹאמַר כִּ תְךָ נְקַבֵּ   וְהֵם אָמְרוּ: דָּ

בָעוֹת: נִפְלוּ עָלֵינוּ  סּוּנוּ, וְלַגְּ   .123 לֶהָרִים: כַּ

מוטב אם  2-1|  מלאכיו. ישראל עם כת: הקב"ה נגלה לנגלה עליהם עם כתת מלאכיו 1ביאור: 
: נכפה עליכם את ההר נכפה עליכם כגיגית: דברי הקב"ה לישראל. נותשמעו [...] בכוחנו וחיל

: יוצרנו; מחוללנוהשיבו להקב"ה.  שישראל: ישראל. ומכאן ואילך התשובה והם 3כגיגית. | 
  : הושע י ח.להרים כסונו, ולגבעות נפלו עלינו 4קב"ה. | כינוי לה

ברור מעל שהובא קודם לכן, 'אגיד חסדי האל', הזיקה בין פיוט זה לפיוטו של ר' יוסף האזובי 
פיוטו של האזובי שלדעתי נראה, כי כל ספק, אלא שבשלב זה אין לדעת מי שאב ממי, הגם 

  קדום יותר.

  
   

                                                                                         

א. לטיבו של כת"י זה ואוסף הפיוטים שבו, ראה 51), דף F4641(מתכ"י:  129כת"י לונדון, אוסף מונטיפיורי    123
ראשונים בענייני חג הסוכות, ירושלים תשעח, עמ' רפג  ספרי: גנזי חג הסוכות: אסופת גנזים מתורתם של

  ואילך, ובמיוחד עמ' רצא ואילך.
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  קיצורים ביביליוגרפיים
  :מקורות

= מדרש בראשית רבא [...] עם שינויי נוסחאות [...] ופירוש מנחת יהודה, מהדורת י' תיאודור וח'  בראשית רבה
  אלבק, הדפסה שנייה, ירושלים תשכה

ע"ד, מהדורת א' מבוא ומהדורה מדעית, : ברכות המזון המפויטות מן הגניזה הקהירית=  ברכות מזון מפויטות
  שמידמן, רמת־גן תשסט

= מדרש ויקרא רבה: ע"פ כתבי־יד ושרידי הגניזה, עם חילופי נוסחאות, הערות וביאורים, מהדורת מ'  רבהויקרא 
  תשכ-מרגליות, ירושלים תשיג

הכהן, ע' מחזור היוצרות של ר' שלמה סולימן אלסנג'ארי לפרשות השבוע, מהדורת =  אלסנג'ארייוצרות רש"ס 
  ירושלים תשעט

ד' גולדשמידט וא' פרנקל, ירושלים מהדורת י סליחות מאת פייטני אשכנז וצרפת, לקט פיוט=  לקט פיוטי סליחות
  תשנג

  = מדרש תהלים המכונה שוחר טוב, מהדורת ש' בובר, וילנא תרנא מדרש תהלים
= מחזור סוכות שמיני עצרת ושמחת תורה: לפי מנהגי בני אשכנז לכל ענפיהם, מהדורת ד'  מחזור סוכות

  ירושלים תשמא גולדשמידט וי' פרנקל,
  מחזור שבועות לפי מנהגי בני אשכנז לכל ענפיהם, מהדורת י' פרנקל, ירושלים תשס=  מחזור שבועות

  , פרנקפורט ענ"מ תרצאוי"א רבין מכילתא דרבי ישמעאל, מהדורת ח"ש הורוויץ=  מכילתא דר' ישמעאל
  ע"צ מלמד, ירושלים תשטו= מכילתא דרבי שמעון בן יוחאי, מהדורת י"נ אפשטיין ו מכילתא דרשב"י

  = ספרי, במדבר, מהדורת ח"ש הורוויץ, לייפציג תרעז ספרי, במדבר
  = ספרי, דברים, מהדורת א"א פינקלשטיין, ברלין תש ספרי, דברים

  = פיוטי יניי: מלוקטים מתוך כתבי הגניזה ומקורות אחרים, מהדורת מ' זולאי, ברלין תרצח פיוטי יניי
  מהדורת ש' אליצור, ירושלים תשנדר' יהושע בר כלפה ופיוטיו, : פייטן בעידן של מפנה = פייטן בעידן של מפנה

  = פסיקתא דרב כהנא, מהדורת ד' מנדלבוים, ניו־יורק תשמז פסיקתא דר"כ
  פסיקתא רבתי, מהדורת מ' איש־שלום, וינא תרמפסיקתא רבתי = 

 [=ר' דוד לוריא], ווארשא תריב ביאור הרד"ל עם[...] פרקי רבי אליעזר =  פרקי רבי אליעזר עם ביאור רד"ל
רבי אלעזר בירבי קליר: קדושתאות ליום מתן תורה, מהדורת ש' אליצור, ירושלים =  קדושתאות ליום מתן תורה

  תשס
, ע"ד, קדושתאותיו של ר' שלמה סולימן אלסנג'ארי למועדי השנה= ע' הכהן,  אלסנג'אריש"ס קדושתאותיו של ר

  דב, ירושלים תשס-א
= מדרש זוטא על שיר השירים, רות, איכה וקהלת [...] עם נוסחא שניה על מגילת איכה, מהדורת  שיר השירים זוטא

  ש' בובר, ברלין תרנד
  = מדרש תנחומא הקדום והישן, מהדורת ש' בובר, וילנא תרמה תנ"ב

  = מדרש תנחומא, ווארשא תרלה תנחומא
  

  מחקרים
  רקי אמונות ודעות, מהדורה שנייה מתוקנת, ירושלים תשלא= א"א אורבך, חז"ל: פ אורבך, חז"ל

, הקדושתא מראשיתה ועד ימי רבי אלעזר בירבי קליר :סוד משלשי קודש= ש' אליצור,  אליצור, סוד משלשי קודש
  ירושלים תשעט

  70-57עד), עמ' ', בין עבר לערב, ו (תשראשון פייטני בבל :רב ניסי אלנהרואני= ט' בארי, ' אלנהרואניבארי, רב ניסי 
 .D. Bundy, 'Pseudepigrapha in Syriac Literature', in: E.H=  בונדי, פסודואפיגרפיה בספרות הסורית

Lovering, Jr. (ed.), Society of Biblical Literature: 1991 Seminar Papers (SBL Seminar 
Papers 30; Atlanta, Georgia: Scholars Press, 1991), pp. 745-765  
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